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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: UB003G
Capacities Air volume 0-13.8 m¥min
Air speed (average) 0-56m/s
Air speed (max.) 0-68m/s
Dimensions (L x W x H) *1 830 mm x 201 mm x 400 mm
Rated voltage D.C. 36 V -40V max
Net weight *4 3.7 kg
(Blower assembly *2) 5 43-56kg
Net weight *4 4.8 kg
(Vacuum assembly *3) “5 55-6.7 kg
Protection degree IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.
. Specifications may differ from country to country.

*1. With pipes at maximum length (no vacuum kit).

*2. With blower pipe, end nozzle and flat nozzle. Without suction pipe, suction nozzle, elbow pipe, dust bag and
shoulder harness.

*3. With suction pipe, suction nozzle, elbow pipe, dust bag and shoulder harness. Without blower pipe, end nozzle
and flat nozzle.

*4. Weight without any optional accessories and battery cartridge(s).

*5. The net weight value includes the lightest and heaviest combination of the attachment(s) for normal and safe use
and battery cartridge(s) which are specified in the instruction manual.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F* /
BL4080H*
* : Recommended battery
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCCO01/BCC02

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Applicable cord connected power source

[ Portable power pack | PDCO1 / PDC1200 / PDC1500

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

Long hair may cause entanglement
Sym bols @ accident.

The followings show the symbols which may be used ° Keep bystanders away.
for the equipment. Be sure that you understand their I(_)’I‘
meaning before use.
Wear eye and ear protection.
e Take particular care and attention.
@ Read instruction manual. S A representative battery applicable to this
duct.
J pro
g Keep hands away from rotating parts. D Bj
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Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equipment
and on accumulators and batteries and
waste accumulators and batteries, as well as
their adaptation to national law, waste elec-
trical equipment, batteries and accumulators
should be stored separately and delivered
to a separate collection point for municipal
waste, operating in accordance with the
regulations on environmental protection.
This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Ni-MH
Li-ion

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

Intended use

The machine is intended for blowing and vacuuming.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN IEC 62841-4-6:

Sound pressure level (L,,) : 86.8 dB (A)

Uncertainty (K) : 1.7 dB(A)

Sound power level (Lwa) : 97.3 dB (A)

Uncertainty (K) : 1.8 dB (A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
can also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
total value(s) depending on the ways in which the
tool is used.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The continuous vibration total value (tri-axial vector
sum) determined according to EN IEC 62841-4-6:
Vibration emission (ay) : 2.0 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) can also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared total value(s) depending on the ways in
which the tool is used.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
|General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless garden blower/vacuum

safety warnings

1. Do not use the machine in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of light-
ning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

2. Check the debris collector frequently for wear
or deterioration. A worn or damaged debris col-
lector may increase the risk of personal injury.

3. Wear eye protection and ear protection.
Adequate protective equipment will reduce the risk
of personal injury.

4. While operating the machine, always wear
non-slip and protective footwear. Do not oper-
ate the machine when barefoot or wearing
open sandals. This reduces the risk of injury to
the feet.

5. Do not wear loose fitting clothing or articles
such as scarves, strings, chains, ties, etc., that
could get drawn into the air inlets. Tie back or
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

cover long hair to make sure it does not get

drawn into the air inlets. If any of these items are

drawn into the air inlets, it can increase the risk of

personal injury.

Keep bystanders away while operating the

machine. Thrown debris can increase the risk of

personal injury.

Do not use in vacuum mode without the debris

collector in place. Thrown objects can increase

the risk of personal injury.

Never point the blower nozzle in the direction

of people or pets or in the direction of win-

dows. Use extra caution when blowing debris

near solid objects, such as trees, automobiles

and walls that can cause debris to ricochet.

Thrown objects can damage property and

increase the risk of personal injury.

Do not use the machine to pick up or blow

anything that is burning or smoking, such as

cigarettes, matches or hot ashes. These ignition

sources may increase the risk of fire.

Never blow or vacuum dangerous materials,

such as nails, fragments of glass, or blades.

Do not vacuum water or other liquids or

immerse any part of the machine in liquid.

Water entering the machine may increase the risk

of electric shock.

Do not vacuum stones, gravel, metal or broken

glass. The fan wheel can get damaged and may

increase the risk of personal injury.

Do not touch the fan while still in motion. Turn

off the machine and wait until the fan stops

before removing any part that may give access

to the fan. This reduces the risk of injury from

moving parts.

When clearing jammed material or servicing

the machine, make sure the power switch is

off. Unexpected starting of the machine while

clearing jammed material or servicing may result

in serious personal injury.

Incoming foreign substance may block the

air channels and laden air flows. Remove any

obstacles in the air path if the blowing/vacu-

uming performance is being affected.

Use this machine at ground level, not on lad-

ders or any unstable support.

When the machine strikes a hard object or

if there appears to be excessive vibration,

inspect the machine for damage.

Switch off the machine and remove the battery

cartridge and make sure that all moving parts

have come to a complete stop

. whenever you leave the machine.

. before clearing blockages.

. before checking, cleaning or working on
the machine.

. if the machine starts to vibrate
abnormally.

. whenever you convert the machine from
blower to vacuum, and vice versa.

When using the machine for blower operation,

never blow debris in the direction of bystand-

ers. When using the machine for vacuuming

operation, be careful not to blow debris in the

direction of bystanders with the exhausted
wind from the dust bag.

20. Always make sure that the ventilation open-
ings are kept clear of debris.

21. Clean the machine before storage.

22. Do not use the machine in bad weather where
visibility is limited. Failure to do so may cause
fall or incorrect operation due to low visibility.

23. Avoid operating the blower for a long time in
low temperature environment.

24. When you use the machine on muddy ground,
wet slope, or slippery place, pay attention to
your footing.

25. Do not leave the machine unattended outdoors
in the rain.

26. When storing the machine, avoid direct sun-
light and rain, and store it in a place where it
does not get hot or humid.

Electrical and battery safety

1. Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in damp or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the
risk of electric shock.

2. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

3. Do not replace the battery with wet hands.

4. Do not leave the battery in the rain, nor charge,
use, or store the battery in a damp or wet
place.

5. Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. If the
terminal gets wet or liquid enters inside of battery,
the battery may be short circuited and there is a
risk of overheat, fire, or explosion.

6. After removing the battery from the tool or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

itis severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,

the battery must be removed from the tool.

During and after use, the battery cartridge may

take on heat which can cause burns or low

temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-

diately after use as it may get hot enough to

cause burns.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the

terminals, holes, and grooves of the battery

cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

Unless the tool supports the use near

high-voltage electrical power lines, do not use

12

the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

NOTICE: Makita is not responsible for any accidents
resulting from the use of non-genuine Makita batter-
ies or batteries that have been modified. Genuine
Makita batteries have been rigorously evaluated for
compatibility with Makita tools and chargers, in line
with applicable legislation and safety standards.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

N

w

&
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ASSEMBLY

A cCAUTION: Always be sure that the machine is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the machine.

NOTICE: Before operating the machine, be sure
to completely assemble the machine. Otherwise,
the machine does not work.

Assembly for blowing

Installing and removing blower pipe

To install the blower pipe, slide the blower pipe onto the
blowing outlet of the machine until the latch locks the
connection.

To remove the blower pipe, slide the blower pipe off
the machine while pressing down the latch lever on the
blower pipe.

» Fig.1: 1. Blower pipe 2. Blowing outlet 3. Latch

ENGLISH



Adjust the blower pipe length according to your needs.
Loosen the lock ring by turning it in “A” direction shown
in the figure. Slide the end nozzle in and out and then
tighten the lock ring in “B” direction to secure the
position.

» Fig.2: 1.Lockring 2. End nozzle

NOTE: Tighten the lock ring firmly to ensure a secure

fit.

Installing and removing flat nozzle

Align the guide groove on the flat nozzle with the fitting

projection on the end nozzle. Slide and turn the flat noz-

zle back and forward along the guide groove to secure it

in your desired position with a click.

» Fig.3: 1. Flat nozzle 2. End nozzle 3. Guide groove
4. Fitting projection

To remove the flat nozzle, perform the installation pro-
cedure in reverse.

Installing gutter nozzle set
Optional accessory

The gutter nozzle can be installed on the blower. The
adapter pipe designed exclusively for this model is
required to install the gutter nozzle.

1. Align the guide groove on the adapter pipe with

the fitting projection on the end nozzle. Slide and turn

the adapter pipe along the guide groove to secure it in

place with a click.

» Fig.4: 1.Adapter pipe 2. End nozzle 3. Guide
groove 4. Fitting projection 5. Triangle
symbols

NOTE: Be sure to lock the adapter pipe securely so
the two triangle symbols on the adapter pipe and that
on the end nozzle point at each other.

2. Loosen small hose clamps by unscrewing. Place
the hose clamps around the adapter pipe through their
openings. Tighten one of the hose clamps (small) to
clamp the adapter pipe and end nozzle together.
» Fig.5: 1. Hose clamps (small) 2. Adapter pipe

3. End nozzle 4. Screw

3. Align the guide groove on the extension pipe with

the fitting projection on the adapter pipe. Slide and turn

the extension pipe along the guide groove to secure it in

place with a click.

» Fig.6: 1. Extension pipe 2. Adapter pipe 3. Guide
groove 4. Fitting projection 5. Triangle
symbols

NOTE: Be sure to lock the extension pipe securely so
the two triangle symbols on the adapter pipe and that
on the extension pipe point at each other.

7.  Align the guide groove on the end nozzle with the
fitting projection on the extension pipe. Slide the end
nozzle all the way along the guide groove until it locks
with a click.

Rotate the end nozzle and nozzle head according to

your needs.

» Fig.9: 1. End nozzle 2. Extension pipe 3. Guide
groove 4. Fitting projection 5. Nozzle head

To disassemble the end nozzle, turn the end nozzle

first to align the triangle symbols on the end nozzle and

extension pipe. Then pull the end nozzle apart from the

extension pipe.

» Fig.10: 1. End nozzle 2. Extension pipe 3. Triangle
symbols

Attaching the shoulder harness

A CAUTION: When you use the machine in com-
bination of the backpack-type power supply such
as portable power pack, do not use the shoulder
harness included in the machine package, but use
the hanging band recommended by Makita.

If you put on the shoulder harness included in the
machine package and the shoulder harness of the
backpack-type power supply at the same time,
removing the machine or backpack-type power supply
is difficult in case of an emergency, and it may cause
an accident or injury. For the recommended hanging
band, ask Makita Authorized Service Centers.

A\ CAUTION: When wearing a harness, make
sure that no other wearable interferes with the
release and removal of the harness.

A\ CAUTION: Be sure to attach the hooks of the
shoulder harness to the machine securely. If the
hooks are attached incompletely, they may come off
and cause an injury.

A\ CAUTION: Be sure to use the shoulder har-
ness dedicated to this machine. Using other shoul-
der harness may cause an injury.

Attach the hooks of the shoulder harness to the
machine as shown in the figure.

Adjust the shoulder harness to a comfortable working
position by pulling and loosening the adjustment strap.
» Fig.11: 1. Hook 2. Adjustment strap

The shoulder harness features a means of quick
release. Simply squeeze the sides of the buckle while
holding the machine to release the machine from the
shoulder harness.

» Fig.12: 1.Buckle

Assembly for vacuuming

4. Place the hose clamp (small) over the guide
groove on the extension pipe. Tighten the hose clamp
(small) to secure the assembly.

» Fig.7: 1. Extension pipe 2. Hose clamp (small)

5.  Extend the blower’s reach using extra extension
pipes if necessary.

6. Prepare the end nozzle to make the desired blow-
ing direction by turning its nozzle head.
» Fig.8: 1. End nozzle 2. Nozzle head

A CAUTION: When performing the vacuuming
operation, always attach the suction nozzle to the
suction pipe.

A\ CAUTION: For safe operation, the suction
nozzle cannot be removed from the suction pipe,
once they are assembled. Do not remove the suc-
tion nozzle forcibly after the assembly. Otherwise,
they may be damaged.
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Installing and removing suction pipe
and nozzle

1. Hold the suction nozzle with its triangle mark
facing upward.

2. Insert the suction nozzle all the way into the suc-

tion pipe, aligning the two triangle marks together as

shown in the figure.

» Fig.13: 1. Suction nozzle 2. Suction pipe 3. Triangle
marks

3. Turn the suction pipe to the direction shown in the
figure until the two triangle marks face to each other
and the mating parts snap together into place.

» Fig.14: 1. Triangle marks

NOTE: Fit the two bolt holes tightly to line up. |

4. Insert the retaining bolt into the bolt holes. Screw
the bolt up to secure the assembly.
» Fig.15: 1. Retaining bolt 2. Bolt holes

5. Push the lock lever inward to release the fan cover
lock. Open the fan cover.
» Fig.16: 1. Fan cover 2. Lock lever

6. Place the suction pipe onto the suction inlet, align-

ing the unlock symbol ( ®) on the suction pipe with the

triangle mark on the suction inlet.

» Fig.17: 1. Suction pipe 2. Suction inlet 3. Unlock
symbol 4. Triangle mark

7.  Turn the suction pipe to the direction shown in
the figure until the lock symbol (ﬁ ) on the suction pipe
aligns with the triangle mark on the suction inlet.

The rotation locking tab sits in the slot on the housing to

fully seat the suction pipe.

» Fig.18: 1. Suction pipe 2. Lock lever 3. Rotation
locking tab 4. Lock symbol 5. Triangle mark

NOTICE: Turn the suction pipe fully until the lock
lever secures the position with a click.

To remove the suction pipe, perform the installation
procedure in reverse.

NOTICE: Before dismounting the suction pipe,
push the lock lever inward until it is all the way
out and sits in a released position. The lock lever
returns to the lock position by closing the fan cover
after disassembly.

Installing and removing elbow pipe
and dust bag

1. Insert the elbow pipe into the dust bag and tighten
the belt to fix the dust bag as shown in the figure.
» Fig.19: 1. Elbow pipe 2. Dust bag 3. Belt

2.  Slide the elbow pipe onto the blowing outlet of the
machine until the latch locks the connection.
» Fig.20: 1. Blowing outlet 2. Elbow pipe 3. Latch

3.  Attach the hook of the dust bag to the sub handle.

Adjust the length of the strap, and then fold extra strap
and fix it with hook and loop fastener.
» Fig.21: 1. Hook 2. Sub handle 3. Hanging hole

NOTE: An illustrated label is used to indicate the
hanging hole position.

4.  Attach the hooks of the shoulder harness to the
carry handle and sub handle as shown in the figure.
Make sure that the buckle is on the side of the carry

handle.

» Fig.22: 1. Hook 2. Carry handle 3. Sub handle

4. Buckle

The shoulder harness features a means of quick
release. Simply squeeze the sides of the buckle to
release the machine from the shoulder harness.
» Fig.23: 1.Buckle

To remove the dust bag and elbow pipe, perform the
installation procedure in reverse.

Installing small dust bag

Optional accessory

1. Open the fastener.

2. Insert the elbow pipe into the dust bag.

3.  Close the fastener and fasten the buckle.

4. Tighten the belt to secure the dust bag.
» Fig.24: 1. Fastener 2. Small dust bag 3. Elbow pipe
4. Buckle 5. Belt

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the machine is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the
machine.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the machine
before installing or removing of the battery
cartridge.

A CAUTION: Hold the machine and the battery
cartridge firmly when installing or removing bat-
tery cartridge. Failure to hold the machine and the
battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the machine and
battery cartridge and a personal injury.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the machine, causing
injury to you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

14 ENGLISH



To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the

machine while sliding the button on the front of the

cartridge.

» Fig.25: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery
cartridge

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.26: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

I I I I:l 50% to 75%
I I |:| |:| 25% to 50%
I |:| |:| |:| 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

Tl
non

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Machine/battery protection system

The machine is equipped with a machine/battery
protection system. This system automatically cuts off
power to the motor to extend machine and battery life.
The machine will automatically stop during operation if
the machine or battery is placed under one of the fol-
lowing conditions:

Overload protection

When the machine or battery is operated in a manner
that causes it to draw an abnormally high current, the
machine automatically stops and the mode 2 lamp
(high-mode) blinks in green. In this situation, turn the
machine off and stop the application that caused the
machine to become overloaded. Then turn the machine
on to restart.

» Fig.27: 1. Mode 2 lamp (high-mode)

=

5

Overheat protection

When the machine or battery is overheated, the
machine stops automatically and the mode 2 lamp
(high-mode) lights up in red. In this case, let the
machine and battery cool down before turning the
machine on again.

» Fig.28

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the machine
stops automatically and the mode 2 lamp (high-mode)
blinks in red. In this case, remove the battery from the
machine and charge the battery.

» Fig.29

A WARNING: Before installing the battery car-
tridge into the machine, always check to see that
the switch trigger actuates properly and returns

to the "OFF" position when released.

Pull the switch trigger to start the machine. The speed
increases as you squeeze the switch trigger harder.
Release the switch trigger to stop.

» Fig.30: 1. Switch trigger

Two ranges of speed can be controlled by mode
settings. Air volume in mode 1 (low-mode) becomes
smaller than in mode 2 (high-mode). Select either
of the two operation modes according to practical
applications.

Press the mode button to toggle between mode 1 (low-

mode) and mode 2 (high-mode) until the mode lamps

indicate the mode you want to select.

» Fig.31: 1. Mode 1 (low-mode) indication 2. Mode 2
(high-mode) indication 3. Mode button

NOTE: The machine restarts in the mode you have
selected before.

NOTE: The mode status can be recognized by pulling
the switch trigger.

NOTE: You can change the mode status for a dura-
tion of approximately 60 seconds after releasing the
switch trigger.

NOTE: The mode lamps automatically go out if you
release the switch trigger and no further switch action
is made for a certain period.

NOTE: The mode 2 lamp (high-mode) blinks in green
if the machine is operated under one of the following
inoperable conditions.

. The switch trigger is pulled while the lock lever
for fan cover is unlocked or either the suction
pipe or blower pipe connection remains loose.

. The battery cartridge is inserted while the con-
trol lever is not fully returned to the “OFF” posi-
tion or the switch trigger is pulled.
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Cruise control function

The cruise control function allows the operator to main-
tain a constant speed without pulling the trigger. To
increase the speed, turn the control lever forward. To
decrease the speed, turn the control lever backward.

» Fig.32: 1. Control lever

Accidental re-start preventive

function

If you install the battery cartridge into the machine with
the switch trigger pulled or the control lever activated,
the machine does not start. To start the machine, first
release the switch trigger and return the control lever
fully.

Electronic function

The machine is equipped with the electronic function for
easy operation.
. Constant speed control
The speed control function provides the constant
rotation speed regardless of load conditions.

OPERATION

A\.CAUTION: Do not place the machine on the
ground while it is switched on. Sand or dust may
enter from suction inlet and cause a malfunction or
personal injury.

Blower operation

A CAUTION: When performing the blower
operation, be sure to remove the suction pipe,
suction nozzle, elbow pipe and dust bag from the
machine, and attach the blower pipe and nozzles
to the machine.

Hold the machine firmly with a hand and perform the
blowing operation by moving it around slowly. When
blowing around building, big stone or vehicle, direct the
nozzle away from them. When performing an operation
in a corner, start from the corner and then move to wide
area.

» Fig.33

=
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Vacuuming operation

A CAUTION: When performing the vacuuming
operation, be sure to remove the blower pipe and
nozzles from the machine, and attach the suction
pipe, suction nozzle, elbow pipe, dust bag, and
shoulder harness to the machine.

A\ CAUTION: Check the dust bag frequently for
wear or deterioration.

A\ CAUTION: Be sure to fasten the fastener of
the dust bag before operating the machine.
AcAUTION: Always switch off the machine
before opening or fastening the fastener of the
dust bag.

A\ CAUTION: Before operating the machine,

adjust the length of the strap so that the dust bag
does not touch the ground.

NOTICE: Do not allow wet materials, such as
wet leaves, and foreign materials, such as large
wood chips, metals, glass, pebbles, etc., to be
sucked into the machine. Otherwise, a malfunction
may occur.

NOTICE: Empty the dust bag before it becomes
full. Otherwise, a malfunction may occur.

NOTICE: To prevent the suction of foreign mate-
rials, operating the machine in mode 1 (low-mode)
is recommended.

1. Putthe shoulder harness on the shoulder as

shown in the figure. Adjust the length of the shoulder

harness.

» Fig.34: 1. Shoulder harness 2. Carry handle 3. Sub
handle 4. Dust bag

2.  Hold the carry handle with your right hand and the
sub handle with the other hand.

Make sure that the buckle is on the front side.
» Fig.35: 1.Buckle

3. While operating the machine, adjust the switch
trigger so that the suction force is appropriate for the
work location and conditions.

NOTICE: If the machine stops during vacuum
operation because of clogging, switch off the
machine, make sure that all the moving parts
come to a complete stop, and remove the battery
cartridge(s). Remove the suction pipe, hold the
fan cover open, and then remove foreign materi-
als inside the machine.

Emptying the dust bag

Open the fasteners and empty the dust bag after
removing it from the elbow pipe and the sub handle.
» Fig.36: 1. Fastener

NOTE: The dust bag can also be emptied without
removing it from the elbow pipe and sub handle.

» Fig.37:

1. Fastener
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MAINTENANCE

Clean the machine by wiping off dust with a dry cloth or
A cCAUTION: Always be sure that the machine is one dipped in soapy water and wrung out.

switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain produ_ct SAFETY anq RELIABILITY, repairs Remove dust or dirt from the suction inlets.
and any other maintenance or adjustment should be » Fig.38: 1.Suction inlet

performed by Makita Authorized or Factory Service A

Centers, always using Makita replacement parts.

TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the man-
ual, do not attempt to dismantle the machine. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita
replacement parts for repairs.

State of abnormality Probable cause (malfunction) Remedy
Motor does not run. Battery cartridge is not installed. Install the battery cartridge.
Battery problem (under voltage) Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.
For blower Attach the blower pipe until the latch locks the
The blower pipe is not attached. connection.
The fan cover is not closed. Close the fan cover and engage the lock lever.
For vacuum Attach the elbow pipe and suction pipe, and then
The elbow pipe or suction pipe is not secure the connections.
attached.
The drive system does not work Ask your local authorized service center for repair.
correctly.
Motor stops running after a little use. | Battery's charge level is low. Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.
Overheating. Stop using the machine to allow it to cool down.
The machine does not reach the Battery is installed improperly. Install the battery cartridge as described in this
maximum speed. manual.
Battery power is dropping. Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.
The drive system does not work Ask your local authorized service center for repair.
correctly.
Abnormal vibration: The drive system does not work Ask your local authorized service center for repair.
= stop the machine immediately! correctly.
Motor cannot stop: Electric or electronic malfunction. Remove the battery and ask your local authorized
=> Remove the battery immediately! service center for repair.

. Vacuum kit

OPTIONAL . Flat nozzle
ACCESSORIES : Gutter nozzle

Adapter pipe
. Shoulder harness

A CAUTION: These acces§ories or atta_chments . Small dust bag

are recor_n_mer_lded_ for use with your Makita prod- . Makita genuine battery and charger

uct specified in this manual. The use of any other - - - : -
accessories or attachments might present a risk of NOTE: Some items in the list may be included in the
injury to persons. Only use accessory or attachment product package as standard accessories. They may
for its stated purpose. differ from country to country.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: UB003G
Zmogljivosti Volumen zraka 0-13,8 m¥min
Hitrost zraka (povprecna) 0-56m/s
Hitrost zraka (najvecja) 0-68m/s
Mere (D x S x V) *1 830 mm x 201 mm x 400 mm
Nazivna napetost D.C. od 36 V do najv. 40 V
Neto teza *4 3,7 kg
(Sklop puhalnika *2) 5 43-56kg
Neto teza *4 4,8 kg
(Sklop sesalnika *3) “5 55-67kg
Stopnja zascite IPX4

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.
. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

*1. S cevmi najvecje dolzine (brez kompleta sesalnika).

*2. S cevjo puhalnika, konéno Sobo in plos¢ato Sobo. Brez sesalne cevi, sesalne Sobe, kolenske cevi, vre¢ke za prah
in naramnega pasu.

*3. S sesalno cevjo, sesalno $obo, kolensko cevjo, vre¢ko za prah in naramnim pasom. Brez cevi puhalnika, kon¢ne
Sobe in plo$cate Sobe.

*4. Teza brez vsakr$ne dodatne opreme in akumulatorskih baterij.

*5. Neto vrednost teZe vklju€uje najlazjo in najtezjo kombinacijo nastavkov za normalno in varno uporabo ter akumu-
latorskih baterij, ki so navedeni v navodilih za uporabo.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vloZzek BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F* /
BL4080H*
*: Priporo¢eni akumulator
Polnilnik DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCCO01/BCC02

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Primeren vir napajanja s kablom

[ Prenosna polniina enota | PDCO1 / PDC1200 / PDC1500

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Dolgi lasje se pri uporabi stroja lahko
@ zapletejo.

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s Osebe v blizini naj se ne priblizujejo stroju.
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z I(_,’I‘
njihovim pomenom.

Nosite za$¢ito za o€i in sluh.

Q Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.
Preberite navodila za uporabo. Vzorec baterije, ki se uporablja za ta
@ % izdelek.

§ Ne priblizujte rok vrtecim se delom. — Bj
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Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$&ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Ni-MH
Li-ion

Zajam¢€ena raven zvo¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Raven zvo¢ne modi v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW

Predvidena uporaba

Stroj je namenjen odpihovanju in sesanje.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN IEC
62841-4-6:

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 86,8 dB (A)

Odstopanje (K): 1,7 dB (A)

Raven zvo¢ne mogi (Lwa): 97,3 dB (A)

Odstopanije (K): 1,8 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektri€nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih skupnih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodja.

A\ OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije

Skupna vrednost neprekinjenih vibracij (vektorska vsota
treh osi) v skladu s standardom EN IEC 62841-4-6:
Emisije vibracij (a,): 2,0 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih skupnih vrednosti,
odvisno od nacina uporabe orodja.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

I1zjave o skladnosti so vkljuéene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki
so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

vrtni pihalnik/sesalnik

1.  Stroja ne uporabljajte ob slabem vremenu, Se
posebej, kadar obstaja nevarnost udara strele.
S tem zmanj$ate tveganje, da v vas udari strela.

2. Redno pregledujte zbiralnik ostankov glede
obrabe ali okvar. Obrabljen ali poSkodovan zbi-
ralnik ostankov lahko poveca tveganje telesnih
poskodb.

3. Uporabljajte zas¢ito za o€i in usesa. Z zadostno
zas$¢itno opremo boste zmanjsali tveganje za
telesne poskodbe.

4. Med uporabo stroja vedno nosite zas¢itno
obutev z nedrsec¢im podplatom. Stroja ne
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

uporabljajte, ko ste bosi ali nosite odprte san-
dale. Tako zmanjSate tveganje poSkodbe stopal.
Ne nosite ohlapnih oblacil ali izdelkov, kot so
sali, vrvice, verige, kravate itd., ki bi jih lahko
potegnilo v dovode zraka. Spnite ali pokrijte
dolge lase, da se prepric¢ate, da jih ne bo pote-
gnilo v dovode zraka. Ce katere od teh pred-
metov potegne v dovode zraka, se lahko poveca
tveganje za telesne poSkodbe.
Poskrbite, da med uporabo stroja v delovhem
obmocgju ni drugih oseb. Leteci ostanki lahko
povecajo tveganje za telesne poskodbe.
Ne uporabljajte v nac¢inu sesanja brez name-
Séenega zbiralnika odpadkov. Leteci ostanki
lahko povecajo tveganje za telesne poskodbe.
Sobe puhalnika nikoli ne usmerjajte proti lju-
dem, hi$nim ljubljenc¢kom ali oknom. Bodite Se
posebej pazljivi pri odpihovanju ostankov blizu
trdih predmetov, kot so drevesa, avtomobili
in stene, od katerih se lahko ostanki odbijejo.
Leteci predmeti lahko povzrocijo materialno $kodo
in povecajo tveganje za telesne poskodbe.
S strojem ne pobirajte ali pihajte nicesar, kar
gori ali iz €esar se vije dim, kot so cigarete,
vzigalice ali vro¢ pepel. Ti viri vziga lahko pove-
¢ajo nevarnost pozara.
Ne odpihujte ali sesajte nevarnih predmetov,
kot so zeblji, delcki stekla ali rezila.
Ne sesajte vode ali drugih teko¢€in in ne pota-
pljajte nobenega dela stroja v tekocino. Voda,
ki prodre v stroj, lahko pove¢a nevarnost elektric-
nega udara.
Ne sesajte kamenja, proda, kovine ali razbitega
stekla. PloS¢a ventilatorja se lahko poSkoduje in
poveca nevarnost telesnih poSkodb.
Ne dotikajte se ventilatorja, ko se ta Se pre-
mika. Preden odstranite kateri koli del, ki
omogoca dostop do ventilatorja, izklopite stroj
in pocakajte, dokler se ventilator ne ustavi.
Tako zmanjSate tveganje poskodbe z deli, ki se
premikajo.
Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
servisiranju stroja poskrbite, da je stikalo za
vklopl/izklop izkljuéeno. Nepri¢akovan zagon
stroja med odstranjevanjem zagozdenega materi-
ala ali servisiranjem lahko povzroci hude telesne
poskodbe.
Vhodni tujki lahko zamasijo zra¢ne kanale in
ovirajo pretok zraka. Odstranite ovire na poti
zraka, ¢e te ucinkujejo na zmogljivost pihanja/
sesanja.
Stroj uporabljajte na tleh, ne na lestvah ali
kateri koli drugi nestabilni opori.
Ce stroj tréi ob trd predmet ali ée se zdi, da
prihaja do prekomernih tresljajev, preverite, ali
je stroj poskodovan.
Izklopite stroj, odstranite akumulatorsko bate-
rijo in se prepricajte, da so vsi premicni deli
popolnoma pri miru
. ko pustite stroj nenadzorovan,
. preden odstranite ovire,
. pred pregledom, ¢i§€enjem ali delom na
stroju,
. Ce zacne stroj neobicajno vibrirati,

. kadar koli stroj spremenite iz puhalnika v
sesalnik in obratno.

19. Ko stroj uporabljate za pihanje, nikoli ne
pihajte umazanije v smeri oseb, ki se zadrzu-
jejo v blizini. Ko stroj uporabljate za sesanje,
pazite, da umazanije iz izpuha iz vrecke za
prah ne pihate v smeri oseb, ki se zadrzujejo v
blizini.

20. Vedno se prepricajte, da v odprtinah za prezra-
¢evanje nikoli ni smeti.

21. Pred shranjevanjem stroj ocistite.

22. Stroja ne uporabljajte v slabem vremenu, ko je
vidljivost omejena. Ce tega ne upostevate, lahko
stroj pade ali pride do nepravilnega delovanja
zaradi slabe vidljivosti.

23. lzogibajte se dolgotrajni uporabi puhalnika v
prostoru z nizko temperaturo.

24. Kadar stroj uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobocju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

25. Stroja ne puséajte zunaj v dezju brez nadzora.

26. Pri shranjevanju stroja se izogibajte neposre-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.

Elektricna zaScita in zas¢ita akumulatorja

1. lzogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in
ga ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v
orodje, bo povecala nevarnost elektricnega
udara.

2. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzroci
poskodbe oéi ali koZe. Pri zauZitju je lahko
strupen.

3.  Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.

4. Akumulatorja ne pustite na dezju, prav tako ga
ne polnite, uporabljajte ali hranite na mokrem
ali vlaznem mestu.

5.  Prikljucka akumulatorja ne vlazite s tekocino,
na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
mulatorja. Ce se prikljuéek zmogi ali v notranjost
akumulatorja prodre voda, lahko pride do kratkega
stika, posledi¢no pa do nevarnosti pregrevanja,
pozara ali eksplozije.

6. Ko akumulator odstranite iz orodja ali polnil-
nika, nanj pritrdite pokrov akumulatorja in ga
hranite na suhem mestu.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne
telesne poskodbe.
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Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vroc€ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7.  Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro¢i pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZzara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz

njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljuc¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
pozar, razpoc¢enje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektri¢énih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

OBVESTILO: Druzba Makita ne odgovarja za
morebitne nesrece, ki so posledica uporabe neo-
riginalnih baterij Makita ali baterij, ki so bile spre-
menjene. Originalne baterije Makita so bile strogo
ocenjene glede zdruzljivosti z orodji in polnilniki
Makita v skladu z veljavno zakonodajo ter varnostnimi
standardi.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOgleVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vroc baterijski vliozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

MONTAZA

I

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na stroju se
prepricajte, da je stroj izkljuéen in akumulatorska
baterija odstranjena.
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OBVESTILO: Pred uporabo stroja se prepri¢ajte,
da je stroj v celoti sestavljen. Stroj drugace ne bo
delal.

Montaza za pihanje

Namestitev in odstranitev cevi
puhalnika

Cev puhalnika namestite tako, da jo potisnete na izhod
puhalnika stroja, dokler se zapah ne zaskogi.

Cev puhalnika odstranite tako, da jo povlecete s stroja,
medtem ko pritiskate ro€ico z zapahom na cevi puhal-

nika navzdol.
» Sl.1: 1. Cev puhalnika 2. Izhod puhalnika 3. Zapah

DolZino cevi puhalnika prilagodite svojim potrebam.
Sprostite zaporni obro¢ tako, da ga obrnete v smeri ,A“,
ki je prikazana na sliki. Potisnite kon¢no $obo notri in
ven ter pritegnite zaporni obro¢ v smeri B, da fiksirate
polozaj.

» S1.2: 1. Zaporni obro¢ 2. Konéna Soba

OPOMBA: Trdno pritegnite zaporni obro¢, da zagoto-
vite varno prileganje.

Names¢&anje in odstranjevanje
ploscate Sobe

Poravnajte vodilni utor na ploscati Sobi z izboklino

nastavka na konéni Sobi. Potisnite plo§¢ato Sobo nazaj

in naprej po vodilnem utoru in jo obrnite, da se s klikom

zaskodi na zelenem mestu.

» S1.3: 1. PloS¢ata Soba 2. Kon¢na Soba 3. Vodilni
utor 4. Izboklina nastavka

Za odstranjevanje plo$cate Sobe izvedite postopek
namesc¢anja v obratnem vrstnem redu.

Namescanje kompleta nastavkov za
¢iSéenje zlebov
Dodatna oprema

Nastavek za ¢iS€enje Zlebov se lahko namesti na
puhalnik. Za names$¢anje nastavka za ¢i¢enje zlebov
je potrebna cev nastavka, ki je oblikovana posebej za
ta model.

1. Poravnajte vodilni utor na cevi nastavka z izbok-

lino nastavka na kon¢ni Sobi. Potisnite cev nastavka po

vodilnem utoru in jo obrnite, da se s klikom zaskoci na

mestu.

» Sl.4: 1. Cev nastavka 2. Konéna Soba 3. Vodilni utor
4. Izboklina nastavka 5. Trikotni simboli

OPOMBA: Prepri¢ajte se, da ste varno zaklenili cev
nastavka tako, da sta dva trikotna simbola na cevi
nastavka in tisti na konéni Sobi obrnjena eden proti
drugemu.

2. Zrahljajte male sponke za cevi tako, da jih odvi-

jete. Sponke za cevi skozi odprtine namestite okoli cevi

nastavka. Pritegnite eno od sponk za cev (majhno), da

spnete cev nastavka in konéno Sobo skupaj.

» SI.5: 1. Sponke za cev (majhne) 2. Cev nastavka
3. Konéna Soba 4. Vijak

3.  Poravnajte vodilni utor na podaljSevalni cevi z
izboklino nastavka na cevi nastavka. Potisnite podaljse-
valno cev po vodilnem utoru in jo obrnite, da se s klikom
zaskoc€i na mestu.
» SI.6: 1. PodaljSevalna cev 2. Cev nastavka
3. Vodilni utor 4. Izboklina nastavka 5. Trikotni
simboli

OPOMBA: Prepri¢ajte se, da ste varno zaklenili
podaljSevalno cev tako, da sta dva trikotna simbola
na cevi nastavka in tisti na podalj$evalni cevi obr-
njena eden proti drugemu.

4. Namestite sponko za cev (majhno) prek vodilnega

utora na podaljSevalni cevi. Pritegnite sponko za cev

(majhno), da zavarujete sklop.

» SI.7: 1. PodaljSevalna cev 2. Sponka za cev
(majhna)

5. Doseg puhalnika lahko po potrebi povecate z
dodanimi podalj$evalnimi cevmi.

6.  Pripravite konéno Sobo za Zeleno smer pihanja
tako, da zavrtite glavo Sobe.
» SI.8: 1. Konc¢na Soba 2. Glava Sobe

7. Poravnajte vodilni utor na konéni Sobi z izboklino
nastavka na podalj$evalni cevi. Potisnite konéno Sobo
do konca po vodilnem utoru, dokler se ne zaskogi s
klikom.

Zavrtite konéno Sobo in glavo Sobe glede na svoje

potrebe.

» S1.9: 1. Kon¢na Soba 2. PodaljSevalna cev 3. Vodilni
utor 4. Izboklina nastavka 5. Glava Sobe

Za razstavljanje kon¢ne Sobe najprej obrnite konéno
$obo tako, da poravnate trikotna simbola na kon¢ni
Sobi in podalj$evalni cevi. Nato povlecite konéno Sobo s
podaljSevalne cevi.
» S1.10: 1. Koncna Soba 2. PodaljSevalna cev

3. Trikotni simboli

Namestitev naramnega pasu

APOZOR: e napravo uporabljate z nahrbtno
polnilno enoto, kot je prenosna polnilna enota, ne
uporabljajte naramnega pasu, ki je prilozen stroju,
ampak trak za obesanje, ki ga priporo¢a Makita.

Ce si hkrati nadenete naramni pas, ki je prilozen
stroju, in naramni pas nahrbtne polnilne enote, boste
stroj ali nahrbtno polnilno enoto v izrednih razme-
rah tezko odstranili, kar lahko povzro¢i nesreco ali
telesno poskodbo. Za informacije o priporo¢enem
traku za obes$anje se obrnite na pooblaséene servi-
sne centre Makita.

A POZOR: Ko nosite pas, se prepricajte, da
noben nosljiv izdelek ne ovira sprostitve in
odstranjevanja naramnic.

APOZOR: Kavlje naramnega pasu trdno pritr-
dite na stroj. Ce kavljev ne pritrdite dovolj trdno, se
lahko snamejo in povzrogijo telesne poskodbe.

APOZOR: Uporabite naramni pas, namenjen
temu stroju. Uporaba drugih naramnih pasov lahko

povzroci telesne poSkodbe.
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Kavlje naramnega pasu pritrdite na stroj, kot je prika-
zano na sliki.

Nastavite naramni pas v udoben delovni polozZaj tako,
da povlecete in zrahljajte nastavljivi jermen.

» SI.11: 1. Kavelj 2. Nastavljivi jermen

Naramni pas vklju€uje mehanizem za hitro sprostitev.
Ce Zelite sprostiti stroj z naramnega pasu, preprosto
stisnite strani zaponke, medtem ko drZite stroj.

» Sl.12: 1. Zaponka

Montaza za sesanje

APOZOR: za sesanje vedno pritrdite sesalno
Sobo na sesalno cev.

APOZOR: Dabi stroj varno uporabljali, po
sestavitvi ne odstranjujte sesalne Sobe s sesalne
cevi. Po sestavitve sesalne Sobe ne odstranjujte
na silo. To lahko povzroci §kodo.

Namescanje in odstranjevanje
sesalne cevi in Sobe

1.  Drzite sesalno $obo tako, da je trikotna oznaka
obrnjena navzgor.

2. Vstavite sesalno $obo do konca v sesalno cev, pri

E¢emer poravnajte dve trikotni oznaki, kot je prikazano

na sliki.

» SI.13: 1. Sesalna Soba 2. Sesalna cev 3. Trikotne
oznake

3.  Obracajte sesalno cev v smeri, prikazani na sliki,
dokler nista trikotni oznaki obrnjeni ena proti drugi in se
nalezni deli ne zaskocijo na mesto.

» Sl.14: 1. Trikotne oznake

OPOMBA: Nastavite odprtini za vijake tako, da sta
poravnani.

4.  Vstavite pritrdilni vijak v odprtini za vijake. Privijte
vijak, da pritrdite sklop.
» S1.15: 1. Pritrdilni vijak 2. Odprtine za vijake

5. Potisnite zaklepno rocico notri, da sprostite zaklep
pokrova ventilatorja. Odprite pokrov ventilatorja.
» S1.16: 1. Pokrov ventilatorja 2. Zaklepna rocica

6. Namestite sesalno cev na sesalni vhod, pri cemer

poravnajte simbol odklepanja ( E) na sesalni cevi s

trikotno oznako na sesalnem vhodu.

» SI1.17: 1. Sesalna cev 2. Sesalni vhod 3. Simbol
odklepanja 4. Trikotna oznaka

7. Obracajte sesalno cev v meri, prikazani na sliki,

dokler ni simbol zaklepanja (ﬂ) na sesalni cevi porav-
nan s trikotno oznako na sesalnem vhodu.

Vrtljivi zaklepni jezi¢ek se usede v reZo na ohisju in
sesalna cev se v celoti prilega.
» S1.18: 1. Sesalna cev 2. Zaklepna rocica 3. Vrtljivi
zaklepni jezicek 4. Simbol zaklepanja
5. Trikotna oznaka

OBVESTILO: Povsem obrnite sesalno cev, da
zaklepna rocica s klikom zaklene polozaj.

Za odstranjevanje sesalne cevi izvedite postopek
namesc¢anja v obratnem vrstnem redu.

OBVESTILO: Pred odstranjevanjem sesalne
cevi potisnite zaklepno rocico notri, dokler ni do
konca ven in ni v spro§éenem polozaju. Zaklepna
ro€ica se vrne v zaklenjeni polozaj, ko po razstavlja-
nju zaprete pokrov ventilatorja.

Vstavljanje in odstranjevanje
kolenske cevi in vre€ke za prah

1. Vstavite kolensko cev v vre€ko za prah in priteg-
nite jermen, da pritrdite vrecko za prah, kot je prikazano
na sliki.
» S1.19: 1. Cev s kolenom 2. Vre¢ka za prah

3. Jermen

2. Potisnite kolensko cev na izhod puhalnika stroja,
dokler se zapah ne zaskoci.
» S1.20: 1. Izhod puhalnika 2. Cev s kolenom

3. Zapah

3. Kavelj vrecke za prah pritrdite na pomozni ro¢aj.

Prilagodite dolZino jermena, nato zlozZite dodaten jer-

men in ga fiksirajte s sponko s kavljem in zanko.

» SI.21: 1. Kavelj 2. Pomozni ro¢aj 3. Odprtina za
obesanje

OPOMBA: Prikazana oznaka se uporablja za ozna-
Cevanje odprtine za obes$anje.

4. Kavlje naramnega pasu pritrdite na ro¢aj za nose-
nje in pomozni ro€aj, kot je prikazano na sliki.

Preverite, ali je zaponka na strani ro¢aja za prenasanje.
» S1.22: 1. Kavelj 2. Ro¢aj za noSenje 3. Pomozni
ro¢aj 4. Zaponka

Naramni pas vklju¢uje mehanizem za hitro sprostitev.
Ce zelite sprostiti stroj z naramnega pasu, preprosto
stisnite stranici zaponke.

» S1.23: 1. Zaponka

Za odstranjevanje vrecke za prah in kolenske cevi izve-
dite postopek names$¢anja v obratnem vrstnem redu.

Namesc¢anje male vrecke za prah
Dodatna oprema

1. Odprite sponko.

2. Vstavite kolensko cev v vrecko za prah.
3. Zaprite sponko in pritrdite zaponko.

4.  Pritegnite jermen, da trdno pritrdite vrecko za

prah.

» Sl.24: 1. Sponka 2. Vrecka za prah 3. Kolenska cev
4. Zaponka 5. Jermen
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja stroja se prepricajte, da je stroj izklo-
pljen in akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred names$é&anjem ali odstranjeva-
njem akumulatorske baterije vedno izklopite stroj.

APOZOR: Trdno drzite stroj in akumulatorsko
baterijo, ko namescate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo. Ce stroja in akumulatorske baterije
ne drzite dovolj trdno, vam lahko zdrsneta iz rok in
povzrocita poSkodbe stroja in akumulatorske baterije
ali telesne poskodbe.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz stroja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

A POZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
leZi$&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdedi
indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, za&nite

pomikati gumb na sprednji strani akumulatorja in jo

potisnite iz stroja.

» SI.25: 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. Baterijski
vlozek

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» SI1.26: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke

i i

Prikaz pre-
n ostale ravni

napolnjenosti

Utripa

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I:I I:I Akumulator
je morda
1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zas$¢ito akumulatorja deluje.

Sistem za zas¢ito stroja/

akumulatorja

Stroj je opremljen s sistemom za za$¢ito akumulatorja/
stroja. Sistem samodejno prekine napajanje stroja, da
podalj$a zivljenjsko dobo stroja in akumulatorja. Stroj
se samodejno zaustavi, ¢e stroj ali akumulator delujeta
pod naslednjimi pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Ce stroj ali baterijo uporabljate tako, da povzroga ¢ez-
merno uporabo elektriénega toka, se stroj samodejno
ustavi, lu¢ka za nacin 2 (visoki nacin) utripa zeleno. V
tem primeru izklopite stroj in prekinite delo, ki je povzro-
¢ilo njegovo preobremenitev. Nato vklopite stroj, da ga
znova zazenete.

» S1.27: 1. Lucka za nacin 2 (visoki nacin)

Zascita pred pregrevanjem

Ce je stroj ali akumulator pregret, se orodje samodejno
ustavi in lu¢ka za nacin 2 (visoki nacin) zasveti rdece. V
tem primeru pocakaijte, da se stroj in akumulator ohla-
dita, preden znova vklopite stroj.

» Sl.28

Zasdita pred izpraznjenjem

Ce zmogljivost baterije ni zadostna, se stroj samodejno
ustavi in lu¢ka za nagcin 2 (visoki nagin) utripa rdece.

V tem primeru odstranite akumulator iz stroja in ga
napolnite.

» S1.29

Delovanje stikala

Sveti Ne sveti
od 75 % do

i1ikl s
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I I:I |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| D 0d 0 % do
25%

Napolnite
akumulator.

A OPOZORILO: Preden namestite akumula-
torsko baterijo v stroj, se vedno prepricajte, da
sprozilec deluje brezhibno in se vrne v polozaj za
izklop (OFF), ko ga spustite.

Ce elite zagnati stroj, povlecite sproZilec. Hitrost se
povecuje, ko mocneje pritisnete sprozilec. Za zaustavi-
tev spustite sprozilec.

» S1.30: 1. Sprozilno stikalo
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Stikalo za nacin

Z nastavitvami nacina lahko nadzirate dva razpona
hitrosti. Volumen zraka v nacinu 1 (nizki nacin) postane
manjsi kot v nacinu 2 (visoki nacin). Izberite enega od
dveh nacinov delovanja glede na prakti¢no uporabo.

Pritiskajte gumb za izbiro nacina, da preklopite med
nacinom 1 (nizki nacin) in nac¢inom 2 (visoki nacin),
dokler lu€ki za nacin ne oznaCujeta nacina, ki ga Zelite
izbrati.
» SI.31: 1. Indikator nacina 1 (nizki nacin) 2. Indikator
nacina 2 (visoki na¢in) 3. Gumb za izbiro
nacina

OPOMBA: Stroj se ponovno zazene v nacinu, ki ste
ga izbrali prej.

OPOMBA: Stanje nacina je mogoce prepoznati s
pritiskom sprozilca.

OPOMBA: Stanje nacina lahko spreminjate priblizno
60 sekund zatem, ko spustite sprozilec.

OPOMBA: Ce spustite sproZilec in dolo&eno obdobje
ne izvedete nobenega dejanja preklopa, lu¢ki naéinov
samodejno ugasneta.

OPOMBA: Lucka za nacin 2 (visoki nacin) utripa
zeleno, Ce stroj deluje v enem od naslednjih pogojev,
v katerem ga ni mogoce uporabljati.

. Sprozilec je povlecen, medtem ko je zaklepna
rocica za pokrov ventilatorja odklenjena ali
povezava sesalne cevi oziroma cevi puhalnika
ostaja razrahljana.

. Akumulatorska baterija je vstavljena med tem,
ko krmilna rogica ni do konca vrnjena v polozaj
za ,OFF" ali je pritisnjen sprozilec.

Funkcija tempomata

Funkcija tempomata upravljavcu omogoca, da ohrani
stalno hitrost brez pritiskanja sprozilca. Za povecanje
hitrosti nagnite krmilno rocico naprej. Za zmanj$anje

hitrosti nagnite krmilno ro¢ico nazaj.

» S1.32: 1. Krmilna rocica

Funkcija za preprecevanje

nenamernega ponovnega zagona

Ce namestite akumulatorsko baterijo v stroj s pritisnje-
nim sprozilcem ali aktivirano krmilno rocico, se stroj ne
zazene. Za zagon stroja najprej sprostite sprozilec in do
konca vrnite krmilno rocico.

Elektronska funkcija

Stroj je opremljen z elektronsko funkcijo za enostavno

delovanije.

. Uravnavanje konstantnega Stevila vrtljajev
Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost
vrtenja ne glede na stanje obremenitve.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Stroja ne polagajte na tla, kadar

je vklopljen. Skozi sesalni dovod lahko vstopita
pesek ali prah, kar lahko povzroci okvaro ali telesne
poskodbe.

Uporaba puhalnika

APOZOR: Ko uporabljate naéin za pihanje,

s stroja odstranite sesalno cev, sesalno $obo,
kolensko cev in vre¢ko za prah ter namestite cev
in Sobe puhalnika.

Trdno drzite stroj in za¢nite odpihovati, tako da ga
pocasi premikate sem in tja. Pri odpihovanju okrog
zgradb, velikih kamnov ali vozil usmerite Sobo stran
od navedenih predmetov. Pri odpihovanju okrog voga-
lov zaénite pri vogalu in se nato premaknite na SirSe
obmogje.

» S1.33

APOZOR: Ko izvajate sesanje, odstranite cev
puhalnika in Sobe s stroja ter namestite sesalno
cev, sesalno Sobo, kolensko cev, vrecko za prah
in naramni pas na stroj.

A POZOR: Vreiko za prah pogosto preverjajte
zaradi obrabe ali deformacij.

APOZOR: Pred uporabo stroja se prepri¢ajte,
da je vrecka za prah pritrjena s sponko.
APOZOR: Stroj pred odpenjanjem ali zapenja-
njem sponke vrecke za prah vedno izklopite.
APOZOR: Pred uporabo stroja prilagodite dol-

zino jermena tako, da se vrecka za prah ne dotika
tal.

OBVESTILO: Ne dopustite, da bi stroj posesal
mokri material, kot je mokro listje, ali tujke, kot so
veliki kosi lesa, kovina, steklo, prodniki. V naspro-
tnem primeru lahko pride do okvare.

OBVESTILO: Vre&ko za prah izpraznite, preden
se napolni. V nasprotnem primeru lahko pride do
okvare.

OBVESTILO: Da prepreéite vsesanje tujkov

je priporogéljiva uporaba stroja v na€inu 1 (nizki
nacin).

1. Naramni pas namestite na ramo tako, kot je prika-
zano na sliki. Prilagodite dolZzino naramnega pasu.
» SI.34: 1. Naramni pas 2. Rocaj za no$enje

3. Pomozni ro¢aj 4. Vre€ka za prah

2. Rocaj za noSenje drzite z desno roko, pomozni
ro¢aj z drugo roko.

Preverite, ali je zaponka na spredniji strani.

» SI.35: 1. Zaponka

3. Ko uporabljate stroj, prilagodite sprozilec tako, da
je moc sesanja primerna za lokacijo in pogoje dela.
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OBVESTILO: Ce se stroj med sesanjem ustavi
zaradi zamasitve, ga izklopite in po¢akajte, da se
vsi premic¢ni deli povsem zaustavijo, ter odstra-
nite akumulatorske baterije. Odstranite sesalno
cev, drzite pokrov ventilatorja odprt in nato
odstranite tujke iz notranjosti stroja.

VZDRZEVANJE

Praznjenje vrecke za prah

Odprite sponke, odstranite vrecko za prah s kolenske
cevi in pomoznega rocaja ter jo izpraznite.

» S1.36: 1. Sponka

A POZOR: Preden zaénete pregledovati stroj ali
izvajati vzdrzevalna dela, se vedno prepricajte,
da je stroj izklopljen in akumulatorska baterija
odstranjena.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja

Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno

rocaja.

OPOMBA: Vrecko za prah je mogocCe izprazniti
tudi brez odstranitve s kolenske cevi in pomoznega

» SI.37: 1. Sponka

originalne nadomestne dele.
Ciséenje stroja

Stroj ocistite tako, da obriSete prah s suho krpo ali krpo,

ki ste jo namodili v milnico in nato dobro ozeli.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Odstranite prah ali umazanijo iz sesalnih vhodov.
» S1.38: 1. Sesalni vhod

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami preglejte stroj. Ce naletite na tezavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskugaijte
razstavljati stroja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte nadome-

stne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Motor ne obratuje.

Akumulatorska baterija ni namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Za puhalnik
Cev puhalnika ni pritrjena.
Pokrov ventilatorja ni zaprt.

Namestite cev puhalnika tako, da se zapah zaskoci.
Zaprite pokrov ventilatorja in aktivirajte zaklepno
rocico.

Za sesalnik
Kolenska cev ali sesalna cev ni
pritrjena.

Namestite kolensko cev in sesalno cev ter fiksirajte
prikljucke.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasc¢eni
servisni center.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Raven napolnjenosti akumulatorja je
nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pregrevanje.

Prenehajte uporabljati stroj in pustite, da se ohladi.

Stroj ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblaséeni
servisni center.

Neobicajno vibriranje:
= takoj zaustavite kosilnico!

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Motor se ne zaustavi:
= takoj odstranite akumulatorsko
baterijo!

Elektricna ali elektronska okvara.

Odstranite akumulatorsko baterijo in se za popravilo
obrnite na lokalni pooblas&eni servisni center.
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DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatna oprema ali prikljuéki so
predvideni za uporabo z izdelkom Makita, opisa-
nim v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi druge
dodatne opreme ali nastavkov lahko pride do telesnih
poskodb. Dodatno opremo ali nastavke uporabljajte
le v skladu z njihovim namenom.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Komplet za sesanje

. PloS¢ata Soba

. Nastavek za ¢iS¢enje zlebov

. Cev nastavka

. Naramni pas

. Majhna vrec¢ka za prah

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
izdelku priloZeni kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: UB003G
Kapacitetet Véllimi i ajrit 0- 13,8 m¥min

Shpejtésia e ajrit (mesatarja) 0-56m/s

Shpejtésia e ajrit (maksimalja) 0-68m/s
Pérmasat (Gj x Thx L) *1 830 mm x 201 mm x 400 mm
Tensioni nominal D.C. 36 V - 40 V maks.
Pesha neto *4 3,7 kg
(Montimi i fryréses *2) 5 43-56kg
Pesha neto *4 4,8 kg
(Montimi i thithéses *3) “5 55-6,7 kg
Shkalla e mbrojtjes IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.
. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

*1. Me tuba né gjatésiné maksimale (pa komplet thithjeje).

*2. Me tub fryréseje, hundéz fundore dhe hundéz té shtypur. Pa tub fryréseje, hundéz thithése, tub bérryl, gese
pluhuri dhe rrip krahu.

*3. Me tub thithés, hundéz thithése, tub bérryl, gese pluhuri dhe rrip krahu. Pa tub fryréseje, hundéz fundore dhe
hundéz té shtypur.

*4. Pesha pa aksesorét opsionalé ose kutité e baterisé.

*5. Vlera e peshés neto pérfshin kombinimin mé té lehté dhe mé té réndé té aksesoréve pér pérdorim normal dhe té
sigurt dhe kutité e baterisé qé pércaktohen né manualin e pérdorimit.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F* /
BL4080H*
* : Bateria e rekomanduar
Karikuesi DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCCO01/BCC02

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Kordoni pérkatés lidhur me burimin elektrik

| Paketé elektrike portative | PDCO01/PDC1200/ PDC1500

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku banoni.

. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té Flokét e gjaté mund té shkaktojné
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh A aksidente nga ngecja e tyre né pajisje.
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Mbajini njerézit e tjeré larg.

(]
e Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté. I(—)'n|

@ Lexoni manualin e pérdorimit. Mbani mbrojtése pér syté dhe veshét.
\_/
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Njé shembull i baterisé pér kété produkt.

()

(Em

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé

Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité¢, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!
Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t& mbahen ve¢gmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi t& vecanté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

=

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

A PARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara té totale né
varési té ményrave sesi pérdoret vegla.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve konstante (shuma e vektorit me
tre akse) pércaktohet sipas EN IEC 62841-4-6:
Emetimi i dridhjeve (a,) : 2,0 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australis€ NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

L]

Pérdorimi i synuar

Makineria éshté prodhuar pér té fryré dhe pér té fshiré.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN IEC
62841-4-6:

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 86,8 dB (A)
Pasiguria (K): 1,7 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 97,3 dB (A)
Pasiguria (K): 1,8 dB (A)

SHENIM: Vierat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara té totale né
varési té ményrave sesi pérdoret vegla.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.
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Kjo zvogélon rrezikun e Iéndimit nga pjesét e
lévizshme.

Kur pastroni materialin e ngecur ose kur
riparoni makineriné, sigurohuni qé gelési
i ndezjes té jeté i fikur. Ndezja e papritur e

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen. 14,

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me

kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér fryrésen/

makinerisé gjaté pastrimit t& materialit t€ bllokuar
ose servisit mund té rezultojé né Iéndime té rénda.

. 3 . 15. Substancat e huaja né hyrje mund té bllokojné
thithésen e gjetheve me bateri kanalet ajrore dhe té ngarkojné rrymat e
ajrit. Higni gdo pengesé né rrugén e ajrit
1. Mos e pérdorni makineriné né kushte moti té nése rendimenti i fryrjes/thithjes ndikohet
keq, vecanérisht kur ka rrezik pér vetétima. Kjo ndjeshém.
redukton rrezikun e goditjes nga vetétima. 16. Pérdoreni kété makineri rrafsh me tokén dhe
2. Kontrolloni shpesh grumbulluesin e jo né shkallé apo mbi ndonjé mbéshtetése té
mbetjeve pér konsumim ose pérkeqgésim. Njé pagéndrueshme.
grumbt{llus’es‘_i kon'sumuar“os.e i démtuar i mbetjeve 17. Kur makineria godet ndonjé objekt té forté ose
mund té rrisé rrezikun e Iéndimeve personale. nése duket se ka dridhje té tepért, inspektojeni
3.  Mbani mbrojtje pér syté dhe veshét. Pajimet e pér démtime.
pérshtatshme mbrojtése ulin rrezikun e I1€ndimit 18. Fikeni makineriné dhe higni kutiné e baterisé
personal. dhe sigurohuni gé té gjitha pjesét lévizése té
4. Gjaté pérdorimit té makinerisé vishni kené ndaluar plotésisht
gjithmoné képucé mbrojtése dhe qé nuk +  saheré gé largoheni nga makineria.
rréshqasin. Mos e pérdorni makineriné kur jeni .. S . i
¥ ~ . pérpara pastrimit té bllokimeve;
zbathur apo kur keni veshur sandale té hapura. . . ) )
Kjo zvogélon rrezikun e I&ndimit t& kémbéve. *  pérpara se té kontrolloni, pastroni apo
S P I punoni me makineriné.
5. Mos vishni veshje té lirshme apo artikuj si . L T L
p.sh. shalle, lidhése, zinxhiré, kravata etj., qé *+  nése makineria fillon té keté dridhje
mund té térhigen né foleté e ajrimit. Lidhini jonormale.
mbrapa ose mbulojini flokét e gjaté pér t’u *  saheré qé e ktheni makineriné nga
siguruar qé té mos térhigen né foleté e ajrimit. fryrése né fshesé me korrent, dhe
Nése ndonijé prej kétyre artikujve térhiget né foleté anasjellas.
e ajrimit, mund té rrisé rrezikun e [éndimit. 19. Kur pérdorni makineriné pér pérdorimin e
6.  Mbajini larg kalimtarét ndérsa pérdorni fryréses, mos i fryni kurré mbeturinat né
makineriné.Mbetjet e flakura mund té rrisin drejtimin e njerézve té tjeré té pranishém.
rrezikun e léndimeve. Gjaté pérdorimit té makinerisé pér fshirje me
7. Mos e pérdorni né modalitetin e thithjes pa thithje, tregoni kujdes t& mos fryni mbeturinat
gesen grumbulluese té montuar. Objektet e né drejtimin e kalimtaréve me ajrin qé del nga
flakura mund té rrisin rrezikun e léndimeve. gesja e pluhurit. L B
8.  Asnjéheré mos e drejtoni grykén e ventilatorit 20.  Sigurohuni gjithmon& qé vrimat e ventilimit t&
né drejtim té njerézve apo té kafshéve mos kené mbetje.
shtépiake, apo né drejtim té dritareve. Béni 21. Pastroni makineriné pérpara ruajtjes.
kujdes té métejshém kur fryni mbeturinat 22. Mos e pérdorni makineriné né mot té keq ku
prané objekteve té forta, si p.sh. pemé, shikueshméria éshté e kufizuar. Nése nuk
automobila dhe mure qé mund té shkaktojné veproni késhtu mund té shkaktohet rrézim ose
rikoshet té mbeturinave. Objektet e flakura funksionim i pasakté pér shkak té shikueshmérisé
mund té démtojné pronén dhe té rrisin rrezikun e sé ulét.
Iéndimit. 23. Shmangni punén me fryrése pér periudha té
9. Mos e pérdorni makineriné pér té kapur apo gjata né ambiente me temperaturé té ulét.
fryré ndonjé gjé qé digjet ose qé nxjerr tym, 24. Kur e pérdorni makineriné né toké me baltg,
si cigaret, shkrepéset apo hiri i nxehté. Kéto pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
burime ndezése mund té rrisin rrezikun e zjarrit. kujdes vendosjes sé kémbéve.
10. Mos fryni ose fshini kurré me fshesé materiale 25. Mos e lini makineriné té pamonitoruar
té rrezikshme, si p.sh. gozhda, copa xhami apo pérjashta né shi.
sende me teh. 26. Kur magazinoni makineriné, shmangni dritén
11. Mos thithni ujé apo Iéngje té tjera me e drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
makineriné dhe mos Zhytnl asnjé pjese té saj né nje vend ku nuk nxehet apo njomet.
né Iéngje. Uji & hyn né makineri mund té rrisé . . . o
rrezikun e goditjeve elektrike. Siguria elektrike dhe e baterisé
12.  Mos thithni guré, zhavorr, metale ose copéza 1. Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
xhami. Rrota e ventilatorit mund té& démtohet dhe pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
mund té rrisé rrezikun e Iéndimeve personale. lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji qé
13.  Mos e prekni ventilatorin ndérsa jeni ende hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve

né lévizje. Fikeni makineriné, prisni derisa
ventilatori té ndalojé pérpara se té higni ndonjé
pjesé qé mund t’i japé akses ventilatorit.

elektrike.

Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
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démtojé syté ose I€kurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

3. Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.

4. Mos e lini bateriné né shi, dhe as mos e
karikoni ose magazinoni bateriné né njé vend
té njomé ose té lagur.

5.  Mos e lagni terminalin e baterisé me Iéngje si
uji, ose mos e zhytni bateriné. Nése terminali
laget ose brenda baterisé hyn Iéng, bateria
mund té krijojé qark té shkurtér dhe ka rrezik
mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.

6. Pas hegjes sé baterisé nga vegla ose
karikuesi, sigurohuni gé ta bashkoni kapakun
e baterisé me bateriné dhe ta ruani né njé vend
té thaté.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit €shté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé

né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellie e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos Iévizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e bateris€, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gijaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.
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VINI RE: Makita nuk éshté pérgjegjése pér ndonjé
aksident gé vjen si pasojé e pérdorimit t€ baterive
Makita joorigjinale apo té baterive té modifikuara.
Baterité origjinale Makita jané vlerésuar rigorozisht
pér pajtueshméri me veglat dhe karikuesit Makita, né
pérputhje me legjislacionin dhe standardet e sigurisé
né fuqi.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé makineria
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté e hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né makineri.

N

w

»

o

VINI RE: Pérpara se ta vini né puné, sigurohuni
qé ta keni montuar plotésisht makineriné.
Pérndryshe, makineria nuk do té punojé.

Montimi pér fryrésen

Instalimi dhe heqja e tubit té fryréses

Pér té instaluar tubin e fryréses, rréshqitni tubin e
fryréses né daljen e fryrjes sé makinerisé derisa shuli té
kygé lidhjen.

Pér té hequr tubin e fryréses, rréshqitni tubin e fryréses
nga makineria ndérsa shtypni levén e shulit né tubin e
fryréses.

» Fig.1: 1. Tubiifryréses 2. Dalja e fryrjes 3. Shuli

Rregulloni gjatésiné e tubit té fryréses sipas nevojave
tuaja.

Lironi unazén e kygjes duke e rrotulluar né drejtimin
“A” té treguar né figuré. Rréshqisni hundézén fundore
brenda dhe jashté dhe mé pas shtréngoni unazén e
kygjes né drejtimin “B” pér té siguruar pozicionin.

» Fig.2: 1. Unaza e kygjes 2. Hundéza fundore

SHENIM: Shtréngoni unazén e kygjes fort pér té

siguruar njé vendosije té sigurt.

Instalimi dhe heqgja e hundézés sé
shtypur

Drejtoni brazdén udhézuese né hundézén e shtypur
me pjesén e dalé té rakordit né hundézén fundore.
Rréshqiteni dhe kthejeni hundézén e shtypur mbrapa
dhe pérpara pérgjaté brazdés udhézuese pér ta fiksuar
né pozicionin e preferuar me njé klikim.
» Fig.3: 1. Grykéza e shtypur 2. Hundéza fundore
3. Brazda udhézuese 4. Pjesa e dalé e
rakordit

Pér té hequr hundézén e shtypur, kryeni procedurén e
anasjellté té instalimit.

Instalimi i grupit té hundézés sé
ullukéve

Aksesor opsional

Hundéza e ullugeve mund té instalohet né fryrése.
Pér té instaluar hundézén e ullugeve kérkohet tubi
pérshtatés i projektuar ekskluzivisht pér kété model.

1. Drejtoni brazdén udhézuese né tubin pérshtatés
me pjesén e dalé té rakordit né hundézén fundore.
Rréshqiteni dhe kthejeni tubin pérshtatés pérgjaté
brazdés udhézuese pér ta fiksuar né vend me njé
klikim.
» Fig.4: 1. Tubi pérshtatés 2. Hundéza fundore
3. Brazda udhézuese 4. Pjesa e dalé e
rakordit 5. Simbolet e trekéndéshit

SHENIM: Sigurohuni ta fiksoni miré tubin pérshtatés,
né ményré gé dy simbolet e trekéndéshit né tubin
pérshtatés dhe ajo né hundézén fundore té tregojné
drejt njéra-tjetrés.

2.  Lironi kapéset e vogla té zorrés duke i zhvidhosur.

Vendosni kapéset e zorrés rreth tubit pérshtatés

pérmes hapjeve té tyre. Shtréngoni njérén nga kapéset

e zorrés (té vogla) pér t&€ mbérthyer tubin pérshtatés

dhe hundézén fundore sé bashku.

» Fig.5: 1.Kapéset e zorrés (té vogla) 2. Tubi
pérshtatés 3. Hundéza fundore 4. Vida

3.  Drejtoni brazdén udhézuese né tubin zgjatues
me pjesén e dalé té rakordit né tubin pérshtatés.
Rréshqiteni dhe kthejeni tubin zgjatues pérgjaté
brazdés udhézuese pér ta fiksuar né vend me njé
klikim.
» Fig.6: 1. Tubi zgjatues 2. Tubi pérshtatés 3. Brazda
udhézuese 4. Pjesa e dalé e rakordit
5. Simbolet e trekéndéshit

SHENIM: Sigurohuni ta fiksoni miré tubin zgjatues,
né ményré qé dy simbolet e trekéndéshit né tubin
pérshtatés dhe ai né tubin zgjatues té tregojné drejt
njéra-tjetrés.

4. Vendosni kapésen e zorrés (e vogél) mbi brazdén
udhézuese né tubin zgjatues. Shtréngoni kapésen e
zorrés (e vogél) pér té siguruar montimin.

» Fig.7: 1. Tubi zgjatues 2. Kapésja e zorrés (e vogél)

5.  Zgjeronirrezen e fryréses duke pérdorur tuba
zgjatues shtesé nése nevojitet.
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6.  Pérgatitni hundézén fundore pér té krijuar
drejtimin e déshiruar té fryrjes duke i rrotulluar kokén e
hundézés.

» Fig.8: 1. Hundéza fundore 2. Koka e hundézés

7. Drejtoni brazdén udhézuese né hundézén
fundore me pjesén e dalé té rakordit né tubin zgjatues.
Rréshqitni hundézén fundore gjaté gjithé rrugés
pérgjaté brazdés udhézuese derisa té fiksohet me njé
klikim.
Rrotulloni hundézén fundore dhe kokén e hundézés
sipas nevojave tuaja.
» Fig.9: 1. Hundéza fundore 2. Tubi zgjatues
3. Brazda udhézuese 4. Pjesa e dalé e
rakordit 5. Koka e hundézés

Pér té gmontuar njé hundéz fundore, rrotulloni
fillimisht hundézén fundore pér té rreshtuar simbolet e
trekéndéshit né hundézén fundore dhe tubin zgjatues.
Mé pas térhigeni hundézén fundore nga tubi zgjatues.
» Fig.10: 1. Hundéza fundore 2. Tubi zgjatues

3. Simbolet e trekéndéshit

Vendosja e rripit té krahut

AKUJIDES: Kur e pérdorni makineriné né
kombinim me furnizimin me energji té llojit canté
shpine si p.sh. paketé elektrike portative, mos
pérdorni rripat e krahut té pérfshiré né paketén

e makinerisé, por pérdorni rripin e varjes té
rekomanduar nga Makita.

Nése vendosni rripat e krahut té pérfshiré né paketén
e makinerisé dhe rripat e krahut té furnizimit me
energji té llojit canté shpine njékohésisht, hegja e
makinerisé ose e furnizimit me energji té llojit canté
shpine éshté e véshtiré né rast emergjence dhe
mund té shkaktojé aksident ose Iéndim. Pér rripin e
rekomanduar té varjes, pyesni Qendrén e Shérbimit
té Autorizuar té Makita.

MAKUJDES: Kur mbani rripa, sigurohuni qé
asnjé pajisje tjetér té mos ndérhyjé né léshimin
dhe hegjen e rripave.

AKUJDES: Sigurohuni t’i vendosni grepat e
rripave té krahut né ményré té sigurt né makineri.

Nése grepat nuk vendosen plotésisht, mund té dalin
dhe té shkaktojné Iéndim.

AKUJDES: Sigurohuni qé té pérdorni rripat e
krahut té dedikuar pér kété makineri. Pérdorimi i
rripave té tjeré té krahut mund té shkaktojé Iéndim.

Vendosini grepat e rripave té krahut né makineri si¢
tregohet né figuré.

Rregulloni rripin e krahut né njé pozicion komod pune
duke térhequr dhe liruar rripin e rregullimit.

» Fig.11: 1. Grepi 2. Rripi i rregullimit

Rripi i krahut ka njé mjet pér lirim té shpejté. Thjesht
shtypni anét e tokézés duke mbajtur njékohésisht
makineriné pér té liruar makineriné nga rripat e krahut.
» Fig.12: 1. Tokéza

Montimi pér fshesén me korrent

A KUJDES: Kur kryeni pérdorimin pér fshirje
me thithje, gjithmoné bashkoni hundézén e
thithjes me tubin e thithjes.

AKUJDES: per pérdorim té sigurt, hundéza
e thithjes nuk mund té higet nga tubi i thithjes,
pas montimit. Mos e higni hundézén e thithjes
me forcé pas montimit. Ndryshe, ato mund té
démtohen.

Instalimi dhe heqja e tubit dhe
hundézés sé thithjes

1. Mbajeni hundézén e thithjes me shenjén e saj
trekéndéshe lart.

2. Futni hundézén e thithjes plotésisht né tubin e
thithjes, duke i bashkérenditur dy shenjat e trekéndéshit
sé bashku si¢ tregohet né figuré.
» Fig.13: 1. Hundéza e thithjes 2. Tubi i thithjes

3. Shenjat e trekéndéshit

3. Rrotulloni tubin e thithjes né drejtimin e treguar né
figuré derisa dy shenjat e trekéndéshit té jené pérballé
njéri-tjetrit dhe pjesét e puthitjes té fiksohen sé bashku
né vendin e tyre.

» Fig.14: 1. Shenjat e trekéndéshit

SHENIM: Bashkoni dy vrimat e bulonave fort pér t'i
rreshtuar.

4.  Futni bulonin mbajtés né vrimat e bulonave.
Vidhosni bulonin pér té siguruar montimin.
» Fig.15: 1. Buloni mbajtés 2. Vrimat e bulonave

5. Shtynilevén e kygjes nga brenda pér té liruar
kygjen e kapakut té ventilatorit. Hapni kapakun e
ventilatorit.

» Fig.16: 1. Kapaku i ventilatorit 2. Leva e kygjes

6.  Vendosni tubin e thithjes né folené e thithjes, duke
e bashkérenditur simbolin e shkygjes ( ) né tubin e
thithjes me shenjén e trekéndéshit né folené e thithjes.
» Fig.17: 1. Tubi i thithjes 2. Foleja e thithjes
3. Simboli i shkygjes 4. Shenja e
trekéndéshit

7.  Kthejeni tubin e thithjes né drejtimin e treguar né
figuré derisa simboli i shkygcjes (H) né tubin e thithjes té
bashkérenditet me shenjén e trekéndéshit né folené e
thithjes.

Gjuhéza e kygjes sé rrotullimit vendoset né garjen e
kasés pér té vendosur plotésisht tubin e thithjes.
» Fig.18: 1. Tubi i thithjes 2. Leva e kygjes 3. Gjuhéza
e kygjes sé rrotullimit 4. Simboli i kycjes
5. Shenja e trekéndéshit

VINI RE: Rrotullojeni plotésisht tubin e thithjes
derisa leva e kygjes té fiksohet né pozicion me
njé klikim.

Pér ta hequr tubin thithés, kryeni procedurén e
anasjellté té instalimit.
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VINI RE: Para se té gmontoni tubin thithés,
shtyjeni levén e kygjes nga brenda derisa té dalé
plotésisht jashté dhe té vendoset né njé pozicion
té liruar. Leva e kygjes kthehet né pozicionin e kycjes
duke mbyllur kapakun e ventilatorit pas gmontimit.

Instalimi dhe hegja e tubit bérryl dhe
qgeses sé pluhurit

1. Futni tubin bérryl né gqesen e pluhurit dhe
shtréngoni rripin pér té fiksuar gesen e pluhurit si¢
tregohet né figuré.

» Fig.19: 1. Tubi bérryl 2. Qesja e pluhurit 3. Rripi

2.  Rréshgqitni tubin bérryl né daljen e fryrjes sé
makinerisé derisa shuli té kycé lidhjen.
» Fig.20: 1. Dalja e fryrjes 2. Tubi bérryl 3. Shuli

3. Vendoseni grepin e geses sé pluhurit né dorezén
ndihmése.

Rregulloni gjatésiné e rripit dhe mé pas palosni shiritin

shtesé dhe fiksojeni me grepin dhe shtrénguesen né

formé laku.

» Fig.21: 1. Grepi 2. Doreza ndihmése 3. Vrima e
varjes

SHENIM: Njé etiketé e ilustruar pérdoret pér té
treguar pozicionin e vrimés sé varjes.

4. Vendosini grepat e rripit t& krahut né dorezén e

transportimit dhe dorezén ndihmése si¢ tregohet né

figuré.

Sigurohuni gé tokéza té jeté né anén e dorezés sé

transportimit.

» Fig.22: 1. Grepi 2. Doreza e transportimit 3. Doreza
ndihmése 4. Tokéza

Rripi i krahut ka njé mjet pér lirim té shpejté. Thjesht
shtypni anét e tokézés pér té liruar makineriné nga rripi
i krahut.

» Fig.23: 1. Tokéza

Pér ta hequr gesen e pluhurit dhe tubin lidhés, kryeni
procedurén e instalimit né drejtim té anasjellté.
Instalimi i geses sé vogél té pluhurit
Aksesor opsional

1 Hapni shtrénguesen.

2 Vendosni tubin bérryl né gesen e pluhurit.

3.  Mbyllen shtrénguesen dhe lidhni tokézén.
4
>

Shtréngoni rripin pér té siguruar gesen e pluhurit.
Fig.24: 1. Shtrénguesja 2. Qesja e pluhurit 3. Tubi
bérryl 4. Tokéza 5. Rripi

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé makineria
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo té kontrolloni
funksionin e makinerisé.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné makineriné
pérpara se té instaloni ose hiqni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort makineriné dhe kutiné
e baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e makinerisé€ dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktohet démtim i makinerisé dhe i kutisé sé
baterisé, si dhe Iéndim i personit.

A KUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket.

Né té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga
makineria duke ju Ilénduar juve ose personin prané
jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kuting e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgiteni nga

makineria teksa rréshgisni butonin né pjesén e

pérparme té kutisé sé baterisé.

» Fig.25: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e
baterisé

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.26: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D !| mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar
I I I I 75% deri
100%

I I I |:| 50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

34 SHQIP



Llambat treguese Kapaciteti i
I D n mbetur
Ndezur Fikur Duke pulsuar
ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.
I I I:I I:I Llambushka
mund té keté
t kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési t& kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé makinerisé/

baterisé

Makineria éshté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
makinerisé/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
makinerisé€ dhe bateris€. Makineria do té ndalojé
automatikisht gjaté punés nése makineria ose bateria
jané vendosur sipas njérit prej kushteve té méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur makineria ose bateria pérdoret né ményreé té tillé
qé té kérkojé nivele té larta anormale rryme, makineria
ndalon automatikisht dhe llamba e regjimit 2 (regjimi

i larté) pulson né ngjyré té gjelbér. Né kété situaté,
fikeni makineriné dhe ndaloni punén gé shkaktoi
mbingarkesén. Pastaj ndizeni makineriné pér ta rinisur.
» Fig.27: 1. Llamba e regjimit 2 (regjimi i larté)

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur makineria ose bateria &shté mbinxehur, makineria
ndalon automatikisht dhe llamba e regjimit 2 (regjimi i
larté) ndizet né té kuge. Né kété rast, Iéreni makineriné
dhe bateriné té ftohen pérpara se ta ndizni sérish
makineriné.

» Fig.28

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk mjafton, makineria ndalon
automatikisht dhe llamba e regjimit 2 (regjimi i larté)
pulson né té kuge. Né kété rast, higeni bateriné nga
makineria dhe karikojeni.

» Fig.29

Veprimi i ndérrimit

A PARALAJIMERIM: Pérpara se té vendosni
kutiné e baterisé né makineri, kontrolloni
gjithmoné pér té paré nése kémbéza e celésit té
aktivizohet si¢ duhet dhe té kthehet né pozicionin
fikur kur Iéshohet.

Térhigni kémbézén e celésit pér t& ndezur makineriné.
Shpejtésia rritet ndérsa shtréngoni mé fort kémbézén e
celésit. Léshoni kémbézén e celésit pér ta ndaluar.

» Fig.30: 1. Kémbéza e gelésit

Celési i zgjedhjes sé regjimit

Dy diapazone shpejtésie mund té kontrollohen nga
cilésimet e regjimit. Véllimi i ajrit né regjimin 1 (regjimi
i ulét) béhet mé i vogél se né regjimin 2 (regjimi i
larté). Zgjidhni njé nga dy regjimet e funksionimit sipas
zbatimeve praktike.
Shtypni butonin e regjimit pér té kaluar midis regjimit
1 (regjimi i ulét) dhe regjimit 2 (regjimi i larté) derisa
llambat e regjimit té tregojné regjimin gé déshironi té
zgjidhni.
» Fig.31: 1. Treguesiiregjimit 1 (regjimi i ulét)

2. Treguesi i regjimit 2 (regjimi i larté)

3. Butoni i regjimit

SHENIM: Makineria rindizet né regjimin qé keni
zgjedhur mé paré.

SHENIM: Statusi i regjimit mund t& njihet duke
térhequr kémbézén e cgelésit.

SHENIM: Mund ta ndryshoni statusin e regjimit pér
njé kohézgjatje prej aférsisht 60 sekondash pasi té
|éshoni kémbézén e celésit.

SHENIM: Llambat e regjimit fiken automatikisht nése
I&shoni gelésin e gelésit dhe nuk kryhet asnjé veprim
tjetér i celésit pér njé periudhé té caktuar.

SHENIM: Llampa e regjimit 2 (regjimi i lart&) pulson
me ngjyré té gjelbér nése makineria funksionon né
njérin nga kushtet e méposhtme té paoperueshme.

. Kémbéza e celésit térhiget ndérsa leva e kygjes
pér kapakun e ventilatorit éshté e shkygur ose
tubi i thithjes ose lidhja e tubit té fryréses mbetet
e lirshme.

. Kutia e baterisé futet ndérsa leva e kontrollit
nuk éshté kthyer plotésisht né pozicionin
“OFF” (FIKUR) ose kémbéza e gelésit éshté e
térhequr.

Funksioni i kontrollit té shpejtésisé

Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé i bén t& mundur
pérdoruesit té ruajé njé shpejtési konstante pa gené
nevoja té térheqé kémbézén. Pér té rritur shpejtésiné,
kthejeni levén e komandimit pér pérpara. Pér té ulur
shpejtésing, kthejeni levén e komandimit pér mbrapa.
» Fig.32: 1. Leva e komandimit

Funksioni parandalues pér rindezjen

e pagéllimshme

Nése e instaloni kutiné e baterisé né makineri me
kémbézén e celésit té térhequr ose levén e komandimit
té aktivizuar, makineria nuk ndizet. Pér ta ndezur
makineriné, |éshoni kémbézén e celésit dhe ktheni
plotésisht levén e komandimit.
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Funksioni elektronik

Makineria éshté e pajisur me funksion elektronik pér
pérdorim té lehté.
. Kontrolli i shpejtésisé konstante
Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.

PERDORIMI

A KUJDES: Mos e vendosni makineriné pértoké
kur éshté e ndezur. Mund té hyjé réré ose pluhur
nga vrima thithése dhe té shkaktojé avari ose I1éndim.

Pérdorimi i fryréses

A KUJIDES: Gjaté pérdorimit té fryrésit,
sigurohuni té higni tubin thithés, grykézén
thithése, tubin lidhés dhe gesen e pluhurit nga
makineria dhe té vendosni tubin fryrés dhe
grykézat né makineri.

Mbajeni makineriné fort me njé doré dhe kryejeni fryrijen
duke e lévizur ngadalé pérreth. Kur kryeni fryrje rreth

njé ndértese, njé guri t¢ madh ose njé automjeti, mos e
drejtoni grykézén drejt tyre. Kur kryeni puné népér kénde,
nisni nga kéndi dhe pastaj vazhdoni né zonén e gjeré.

» Fig.33

Pérdorimi si fshesé me korrent

AKUJDES: Gjaté kryerjes sé pastrimit me
korrent, sigurohuni té higni tubin e ventilatorit
dhe hundézat nga makineria dhe té vendosni
tubin thithés, hundézén thithése, tubin e bérrylit,
qesen e pluhurit dhe rripat e krahut né makineri.

A KUJDES: Kontrolloni shpesh gesen e pluhurit
pér konsumim ose vjetérsim.

AKUJDES: Pérpara se té vini né puné
makinering, sigurohuni qé té keni shtrénguar
shtrénguesin e qeses sé pluhurit.

MAKUJDES: Fikeni gjithmoné makineriné
pérpara se té hapni ose té shtréngoni
shtrénguesin e qeses sé pluhurit.

MAKUJDES: Pérpara pérdorimit té makinerisé,
rregulloni gjatésiné e rripit né ményré qé gesja e
pluhurit t&€ mos e preké tokén.

VINI RE: Mos lejoni gé makineria té thithé
materiale té lagura, si¢ jané gjethet e lagura dhe
materialet e huaja si¢ jané copézat e médha té
drurit, metalet, xhamat, gurét e vegjél, etj. Né té
kundért, mund té ndodhé keqfunksionim.

VINI RE: Zbrazeni gesen e pluhurit pérpara
se té mbushet. Né té kundért, mund té ndodhé
kegfunksionim.

VINI RE: Pér té parandaluar thithjen e
materialeve té huaja, rekomandohet pérdorimi i
makinerisé né regjimin 1 (regjimi i ulét).

1. Vendoseni rripin e krahut né sup si¢ tregohet né

figuré. Rregulloni gjatésiné e rripit t& krahut.

» Fig.34: 1. Rripii krahut 2. Doreza e transportimit
3. Doreza ndihmése 4. Qesja e pluhurit

2. Mbajeni dorezén e transportimit me dorén e
djathté dhe dorezén ndihmése me dorén e majté.

Sigurohuni gé tokéza té jeté né anén e pérparme.
» Fig.35: 1. Tokéza

3.  Teksa vini né puné makineriné, rregulloni
kémbézén e gelésit né ményré qgé forca thithése té jeté
e pérshtatshme pér vendndodhjen dhe kushtet e punés.

VINI RE: Nése makina ndalet gjaté funksionimit
té thithjes pér shkak té bllokimit, fikeni makinén,
sigurohuni qé té gjitha pjesét Iévizése té ndalen
plotésisht dhe hiqgni kutité e baterisé. Higni tubin
e thithjes, mbajeni kapakun e ventilatorit té€ hapur
dhe mé pas higni materialet e huaja brenda
makinerisé.

Zbrazja e geses sé pluhurit

Hapni shtréngueset dhe zbrazni gesen e pluhurit pasi ta
higni nga tubi i bérrylit dhe doreza ndihmése.
» Fig.36: 1. Shtrénguesja

SHENIM: Qesja e pluhurit gjithashtu mund té zbrazet
pa e hequr nga tubi i bérrylit dhe doreza ndihmése.

» Fig.37: 1. Shtrénguesja

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé makineria
té jeté fikur dhe gé kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té pérpiqeni té kryeni kontroll apo
mirémbaijtje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi t& Makita-s.

Pastrimi i makinerisé

Pastrojeni makineriné duke e fshiré pluhurin me njé
lecké té thaté ose me njé té& njomur me ujé me sapun
dhe té shtrydhur.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Higni pluhurin ose papastértité nga foleté e thithjes.
» Fig.38: 1. Foleja e thithjes

36 SHQIP



REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime, béni fillimisht njé kontroll nga ana juaj. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk
shpjegohet né manual, mos u pérpigni ta gmontoni makineriné. Pérkundrazi, drejtojuni gendrave té autorizuara té
shérbimit Makita, duke pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita pér riparimet.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqgfunksionimi)

Zgjidhja

Motori nuk punon.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kutiné e baterisé.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Pér fryrésin
Tubi fryrés nuk éshté vendosur.
Kapaku i ventilatorit nuk éshté mbyllur.

Vendosni tubin e fryréses derisa shuli té bllokojé
lidhjen.

Mbylleni kapakun e ventilatorit dhe aktivizoni levén
e kygjes.

Pér fshesén me korrent
Tubi lidhés ose tubi thithés nuk éshté
vendosur.

Vendosni tubin bérryl dhe tubin e thithjes, dhe mé
pas sigurojini lidhjet.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar t& shérbimit
qé ta riparojé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Mbinxehja.

Ndaloni pérdorimin e makinerisé dhe |éreni té ftohet.

Makineria nuk arrin shpejtésiné
maksimale.

Bateria nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Motori nuk ndalon:
= Higni menjéheré batering!

Kegfunksionim elektrik ose elektronik.

Higni bateriné dhe kérkojini gendrés lokale té
autorizuar té shérbimit qé ta riparojé.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me produktin
Makita té specifikuar né kété manual. Pérdorimi i
aksesoréve apo i shtojcave té tjera mund té pérbéjé
rrezik léndimi ndaj njerézve. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

Kutia e veglave té fshesés me korrent

Grykéza e shtypur
Hundéza e ullugeve
Tubi pérshtatés

Rripi i krahut

Qesja e vogél e pluhurit

Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e produktit si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: UB003G

TexHUYECKN Bb3MOXHOCTMN [ebuT Ha Bb3aYXa 0-13,8 M/MuH
CkopocT Ha Bb3ayxa (cpeaHa) 0-56 m/c
CkopoCT Ha Bb3gyxa (Makc.) 0-68 m/c

Pasmvepwu (O x W x B) *1

830 Mm x 201 Mm x 400 MM

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHnune 36 V — 40 V makc.

HeTHo Terno *4 3,7 kr
(Crnobka Ha Bb3gyxodyBka *2) 5 43-56kr
HeTtHo Terno *4 4.8 kr
ﬁg)rnoﬁxa Ha npaxocmykauka “5 55-6.7 K
CTeneH Ha 3awmTa IPX4

. Mopaaun HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4HO-pa3BoHa AEeMHOCT NOCOYEHUTE TyK cneuundukaumm morat aa 6baat

npomMeHeHn 6e3 npeamaBecTume.

. Creundmkauumte Moxe 4a ca pasnuyHu B pasnuyHuTe Obpxasu.

*1. C TpbbM ¢ MakcumanHa abixuHa (6e3 KOMNIEKT 3a NpaxocMykayka).
*2. C Tpbba Ha Bb3gyxofyBKaTa, HakpalHUK U NNOChbK HakpaHuK. Bea cmykaTtenHa Tpbba, cMykaTtenHa at3a, kon-

siHHa Tpbba, Topba 3a Npax u peMmbK 3a pamo.

*3. Cbc cmykaTenHa Tpbba, cMykaTenHa Ato3a, konsiHHa Tpbba, Topba 3a npax 1 pembk 3a pamo. bes Tpbba Ha

Bb3ayXoayBKarta, HaKpaIZHI/IK 1 NNOCHbK HaKpaVIHI/IK.

*4. Terno 6e3 AONBLNHUTENHN akcecoapu 1 akymynatopHa(u) 6atepusi(u).
*5. HeTHOTO Terno BknioyBa Halt-nekarta 1 Hal-Texkata KOMBGMHALWSA OT NPUHaANEXHOCT(M) 3a HopMarHa 1 6eso-
nacHa ynotpe6a v akymynatopHata(ute) 6atepusi(u), KOUTO ca NOCOYEHN B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatawyusi.

Mpunoxuma akyMmynatopHa 6arepus U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynaTtopHa 6atepust

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL408OF* /
BL4080H*
*: MpenopbyutenHa Gatepus

3apsiiHO YyCTPONCTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCCO01/BCC02

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikoun ot akymynatopHute GaTepvm N 3apagHuTe yCTpOIZCTBa, nocoYeHu no-rope, MoXxe aa He ca Hann4yHu B

BaHe u/unu noxap.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYeHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaaHu
ycTpomncTBa. M3nonssaHeTo Ha apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsagHu YCTPOMCTBA MOXe fa NPUYMHU HapaHs-

anInO)KVIM kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBally U3TOYHUK

| MpeHocum 3axpaHBsaly, Moayn |

PDCO1/PDC1200/PDC1500

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLyusi(Te) M3TOYHMK(LM), NOCOYEH(M) No-rope, MOXe fa He € HanuyeH B

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXnBeeHe.

. Mpeaw aa nsnonssate kabena 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLl, M3TOYHMK, NpoYeTeTe WHCTpYyKUMUTE 1 npeapynpe-

OUTENHNUTE HaANMCK, NOCTaBEeHN Ha U3denusTa.

Mo-gony ca onucaHy CMMBOMNKTE, KOUTO MOXe Aa ce
13nonaear 3a Tas3n MalumHa. 3agbIXUTENHo e Aa ce
3arnosHaete C TEXHUTE 3HA4YeHWs, Npean Aa NpUcTbNUTe
KbM paboTa.

A

Heobxoammo e ocobeHo BHUMaHWE.

n po4yeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauusa.

©

,upL)KTe pbuUeTe Ch ganey oT BbpTAWNTE
ce vacTu.

A

[bnrata koca Moxe fa ce 3annete u ga
Bb3HUKHE UHUNAOEHT.

A
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,D,p'b)KTe CTpaHW4HUTE Nnua Haganey.

M3nonsBaiiTe 3alMTHW CpeacTBa 3a o4uTe
v ywTe.

MpeacraBuTenHa 6atepusi, noaxoasiia 3a
TO3U NPOAYKT.

(0

Ni-MH Cawmo 3a cTpanu oT EC

Li-ion Mopaaun Hanu4meTo Ha onacHU KOMMo-
HEHTV B 06opyABaHeTo oTnagbLuTe OT
€MNeKTPUYECKO 1 eNnekTPOHHO obopyaBaHe,
akymynaTopu 1 6atepun Moxe aa umat
oTpULIaTENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOI-
HaTa cpeda 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.
He n3xsbpnsante enekTpu4ecku 1 enek-
TPOHHM ypeam unu 6atepum ¢ Gutosute
oTnagbum!
CwbrnacHo EBponeiickaTta aupekTuea 3a
oTnagbLuTe OT eNeKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 06opyaBaHe 1 akymynaTopu n
6aTepun 1 OTNaAbLM OT akymynaTopu
1 6aTepun 1 HEMHOTO aganTupaHe KbM
HaLMOHaIHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
[ObLNTE OT ENIeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO
obopyasaHe, 6aTepun 1 akymynaTopu
Tpsbsa Aa ce cbbupaT oTAEnHo 1 Ja ce
[0CTaBSAAT [10 OTAENeH cbonpateneH nyHkT
3a 0TnNagbLUK, MYHKUMOHMPALL, CbINacHO
HapenbuTe 3a onasBaHe Ha OKonHaTa
cpepa.
ToBa e yka3aHo Ypes CUMBOJT Ha 3a4epTaHa
C KpBLCT Kodha Ha Kornenua, nocTaBeH BbPXY
obopyasaHerto.

=

[apaHTMpaHo HUBO Ha 3ByKOBA MOLLHOCT
cbrnacHo avpektveata Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCUMN Ha CbOPBXEHUS!, NMPeAHa3Ha-
YeHu 3a ynotpeba U3BbH CrpagmTe.

HuBo Ha 3BYyKOBa MOLLHOCT CbrfiacHO
PernametTa 3a ynpasneHue Ha wymMa Ha
Hos tOxeH Yenc, AscTpanusi

MpepHa3HayeHue

MawuHaTa e npegHasHaveHa 3a n3gyxsaHe n
3acMyKBaHe.

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH koeduumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN IEC 62841-4-6:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L,a) : 86,8 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,7 dB(A)

HuBo Ha 3ByKkoBa MoLHOCT (Lya) : 97,3 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,8 dB(A)

AHPEHYHPE)K,QEHME: Manonaeaiite npea-

nas3Hu cpeacTBa 3a crnyxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wym npu
pa6oTa c eneKTpMYeckusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) obwa(u) cTon-
HOCT(4) B 3aBUCUMMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3saHe
Ha MHCTPYMeHTa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3agbmkuTenHo onpe-
fAenete npeanasHU MepKU 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLieHKa Ha pUcKa B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBuA
BCUYKM €Tanm Ha paGoTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MUHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH XoA, KaKTo U BPeMeTo Ha

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha
LIyMOBUTE eMncum e(ca) usmepeHa(n) B CboTBeT-
CTBME CbC CTaHAAPTHWN METOAM 3a U3NUTBAHE 1 MOXe
[a ce 13nonssa(T) 3a cpaBHABaAHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: ObsiBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
HMBOTO Ha LLUYM MOXe Aa ce u3nonssa(T) 1 3a npeaa-

puTenHa oueHKa Ha ekcnosmuymsTa.

3apencTBaHe).

Ob6LwaTa CTOMHOCT Ha HENpPeKbCcHaTUTE BUGpaLum
(BekTopHa cyma Ha BMGpauumTe no TpuTe ocu), onpeae-
neHa cbrnacHo EN IEC 62841-4-6:

HuBO Ha BuUGpauunTe (ay): 2,0 M/c?

KoedhuimeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJNEXKA: ObaseHata(ute) obLia(n) cTonHoCT(1)
Ha B1bpaumuTe e(ca) u3mepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE 1 MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHSABaAHe Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(ute) obLia(n) cton-
HOCT(M) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce n3nonssa(T) u 3a
npeaBapuTenHa oLeHka Ha ekcrnosuumsTa.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: HuBoTo Ha BuGpauum
npu pa6oTa ¢ eNneKTPUYECKUsi UHCTPYMEHT MoXe
Aa ce pa3nuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) obwa(m)
CTOMHOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4MHa Ha M3nonas-
BaHe Ha MHCTPYMeHTa.

AHPEHYHPE)K,HEHME: 3agbnxuTenHo onpe-
neneTte npeanasHU MepKM 3a 3alMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLieHKa Ha puUcka B pearHu
paboTHM ycnoBus (KaTo ce B3emaTt npeaBug,
BCUYKM eTanu Ha paGoTHMA LMKBN, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIloYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha Npa3eH Xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

,U,eKnapauMM 3a CboTBeTCcTBUEe

Camo 3a eeponelickume cmpaHu

[eknapauuute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKITOYEHU B AHEKC
A KbM Tasn UHCTPYKUMSA 3a yno1'pe6a.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNMACHOCT

O6LwWu npeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT npu pabota c
eneKTPUYeCcKN MHCTPYMEHTHU

AHPEH.VHPE)K,QEHME MpoueTeTe BCMukM
npeaynpexaeHns, NHCTPYKUNK, UAIOCTPaLMn 1
cneumndmKaumm 3a 6e30nacHoCT, NPejoCTaBeHu ¢
TO3U eNEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [1pu HecnassaHe
Ha U3BpoeHNTE Mo-A0MY UHCTPYKLMM MMa OMacHOCT OT
TOKOB yAa@p, noxap W/Wnu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU npeaynpexae-
HUA U UHCTPYKLUM 3a CripaBKa B
Oobaoelue.

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[leHnsaTa ce OTHaCs 3a BaLUWsi MHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIlOYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepumn
(6e3kMYEH) eNneKTPUYECKN NHCTPYMEHT.

MpenynpexaeHnsi, CBbp3aHu C
6e3onacHOCTTa Npu U3nonsBaHe

Ha rpaguHCcKa aKkymyrnaTopHa
Bb3AyxoayBKa/npaxocMyKadka

1. He uanonsBanTe mawmHaTa npu nowm atMmoc-
cpepHU ycnoBusi, 0cO6EHO KOraTo UMa pUCK oT
MbnHUK. ToBa HamansiBa pucka ga 6baeTe yaa-
PEHU OT MBbIHUS.

2. MpoBepsiBalTe YeCcTO KONEKTopa 3a oTnaabLuu
3a U3HOCBAHE UK BIIOLIEHO CHLCTOAHME.
V3HOCEHMSIT M NoBpeAeH KomnekTop 3a oTna-
ObLM yBENUYaBa pycKa OT HapaHsiBaHe.

3. Hocerte npeanasHu cpeacTBa 3a ouuTe U 3a
ywwuTe. MNoaxoaawumTe npeanasHu cpeacTsa wWwe
HamarnsiT pucka oT TENECHO HapaHsiBaHe.

4. Tpu pabora c MawMHaTa BUHarM Hocete
Hennb3rawm ce U npeanasHu obyeku. He
paboTeTe ¢ mawumHaTa 6ocu unm o6yt ¢ oTBO-
peHu caHpanu. ToBa Hamansiea pycka ot Hapa-
HsBaHe Ha cTbnanara.

5. He HoceTe WMPOKU Apexn Unu npegmMeTn, Kato
wanose, Bpb3KWU, BEPUIry, BpaTOBPBH3KU 1
AP., KOUTO MOXe Aa nonagHaT BbB BXOAHUTE
OTBOPM 3a Bb3AayX. AKO MMaTe AbIra Koca,
3aBbpXKeTe sl UNK sl NOKPUINTe, 3a la € CUTYPHO,
Yye HAAMa Aa ce BCMy4e BbB BXOAHUTE OTBOPMU
3a Bb3AyX. AKO Hello nogobHo nonagHe BbB
BXOAHWTE OTBOPU 3a Bb3AyX, MOXe Aa YBENUIU
pvicka OT TenecHo HapaHsiBaHe.

6. KoraTo paboTtute ¢ MmawmHaTa, HammpawuTe
ce HaoKono xopa TpsiéBa Aa CTOAT HacTpaHa.
XBbpyaluTe oTNaAbLM MOXe Aa yBenuyat
puvcKa OT TEMECHO HapaHsiBaHe.

7. He nsnonssanTe B peXuM Ha NnpaxocMyKa4ka
6e3 nocTaBeH KOMeKTop 3a oTnagbLMm.
XBbpyaluUTe NpeaMeT! MOXe Ja YBenuyaT pucka
OT TenecHo HapaHsBaHe.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Hukora He HacouBaWTe HaKpalHUKa Ha Bb3Ay-
xoAyBKaTa KbM Xopa, AOMaLLHW NGUMUN Unu
KbM npo3opuu. Bbaete oco6eHo BHUMaTENHW,
KoraTo usayxsare oTnagbuu B 6nusocTt oo
TBBLPAU NpeaMeTH, KaTo AbpBeTa, aBTOMO-
61UnNu 1 cTeHu, B KOMTO oTNaabLMUTE MoraT aa
puKoliMpart. XBbpyalumTe npeameT Moxe Aa
HaHecaT maTepuanHu WeTu 1 Aa yBenuyat pucka
OT TENECHO HapaHsiBaHe.
He usnonssanTe MawwuHaTa 3a cb6upaHe unu
U3gyxBaHe Ha Hellua, KOMTO FOPAT UMK usnyc-
KaT AWM, KaTo LMrapm, KWGpuTeHU KIeuku unu
ropelya nenen. Tean M3TOYHMLM Ha 3anansaHe
MOXe Aa yBenuyaT pucka oT noxap.
Hukora He nspayxBaiTe U He 3acMyKBanTe
onacHu maTepuanu, Kato reosaeu, napyeta
CTBLKIO UNU OCTPY NpeamMeTH.
He 3acmykBaiiTe Boga unu Apyru Te4HOCTU U
He noTansinTe HUTO eHa YacT Ha MalUMHaTa B
TeyHocTU. HaBnsisnata B MallnHaTa Boga Moxe
[a yBenuuu onacHocTTa oT enekTpu4ecku yaap.
He 3acmykBaitTe KaMbHM, YaKbi, MeTan unm
cuyneHu cTbkna. Konenoto Ha BeHTUnatopa
MOXe Ja ce noBpeau 1 Aa yBenuyu pucka ot
TenecHo HapaHsiBaHe.
He pokocBanTe BeHTUNaTopa, AOKaTO oOLle ce
ABWXU. U3kntoyeTe malumMHaTa U nsyakamTe
BEHTMNaToOpbLT Aa cnpe, NpeAun Aa cBanste
4acT, KOATO MOXe Aa NO3BOMNU AOCTbMN A0 BeH-
Tunartopa. ToBa HamansiBa pucka oT HapaHsBaHe
OT ABVKELLM CE YaCTU.
Mpu nouncTBaHe Ha 3acegHan MaTtepuan unu
obcnyxBaHe Ha MallMHaTa ce yBepeTe, Ye
nNpeBKNIOYBaTENAT HAa 3aXpPaHBaHETO € U3KITHo-
YyeH. HeoyakBaHOTO cTapTMpaHe Ha MaluuHaTa no
BpeMe Ha NouncTBaHe Ha 3acefHanvs matepuan
unu npu obenyxBaHe Moxe Aa foBeae A0 cepu-
03HO HapaHsiBaHe.
Mpu HaBnNM3aHe Ha YyXXA0 BeLecTBO KaHanuTe
3a Bb34yX MOXe [a ce 3anyliaT 1 Bb3AyLHUTE
notouu Aa 6baaT 6nokMpaHu. Ako epekTuB-
HOCTTa Ha u3ayxBaHe/3acMyKBaHe ce BIoLu,
npemaxHeTe BCUYKN NPENATCTBUSA NO NbTA Ha
Bb3ayxa.
W3non3BaiTe Ta3n MalwmnHa Ha HUBOTO Ha
3eMATa, a He BbPXY CTbLNIOM UNKN Apyru HecTa-
6unHu onopwm.
KoraTto mawmuHata ce yaapu B TBbpA npeaMeT
WINK aKo ce NosIBAT NpeKoMepHU BUGpauumu,
npoBepeTe s 3a NoBpeAa.
WU3knoueTe MallMHaTa M MaxHeTe akymyna-
TopHaTta 6aTepusi, yBepeTe ce, Ye BCUYKM OBU-
eLuu ce YacTu ca HaMbITHO HENOABWUXHMN
. KoraTo ocTaBsiTe MalLuMHaTa.
. npeav NnoYucTBaHe Ha 3aApbCTBaHUA.
. npeav npoBepka, NOYMCTBaHe Unu
paGoTa no mawumHara.
. aKo MallMHaTa 3anoy4He Aa BUGpupa
Heobu4yanHo.
. KoraTo npeo6pasyBaTe MallMHaTa OT Bb3-
AyxoayBKa B NpaxocMyKayka U o6paTHo.
KoraTo nsnonsBarte malwmHaTa kato Bb3ay-
XxoAyBKa, HAKOra He u3gyxBanTe oTnagbuute
no nocoka Ha 6nuskocTtosiwum xopa. Korato
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M3nonssaTte MallMHaTa 3a U3CMyKBaHe, BHUMa-
BailTe Aa He U3gyxBaTe OTNaAbLLMTE NO NOCOKa
Ha GNIM3KOCTOSALM XOpa C U3nu3awara oT Top-
6aTa 3a npax Bb3AyLIHa CTPyA.

20. BwuHaru ce yBepsiBanTe, Ye BEHTUIIALIMOHHUTE
OTBOPM Ca YNCTU OT 3aMbPCABAHUA.

21. [MMouucTBanTe MalwMHaTa Npeau CbXpaHeHue.

22. He n3nonseaiTe MaliMHaTa B /OO Bpeme C
orpaHuyeHa BUAMMOCT. B npoTuBeH cnyyaii ToBa
MOXe Aa foBefe A0 NajaHe unu HenpasuiHa
paboTa nopaau HamarneHa BUAUMOCT.

23. WUsbsarsaunTe Aa pabotuTe ¢ Bb3AyxoQyB-

KaTa NpoAbMKUTENTHO BpeMe NpPu HUCKN
TeMnepaTypu.

24. KoraTo usnonsBaTe MallMHaTa Ha rnuMHecTa
noy4Ba, MOKbP CKJIOH N XNTb3raBa NoBbpX-
HOCT, BHUMaBaWTe KbAe cTbnBare.

25. He octaBsnTe malumHaTta 6e3 HabnoaeHMe Ha
OTKPUTO NoA AbXAaA.

26. KoraTo cbxpaHsBaTe MallMHaTa, u3dsreamnte
npsKkaTa cMbHYeBa CBETNIMHA U ABXA U A CbX-
paHsiBaTe Ha MSICTO, KOETO He e ropeLlo unu
BRaXHo.

Be3onacHocT npu paboTa ¢
eneKkTpUYecku TOK U aKkyMynaTopHara
GaTtepus

1. WUs36GsArsanTe onacHu cpean. MHCTPYMEHTBLT
Aa He ce M3NON3Ba BbB BMaXHW U MOKpPKU
yyacTbUM U Aa He ce u3nara Ha AbXA.
MonapgHanaTta B MHCTpPyMeHTa BoAa yBenuyaBa
pucka oT TOKOB yaap.

2. He oTBapsnTe unu noBpexpante akymyna-
TopHarta 6aTtepums(u). M3TnyawmaTt enekrponut
1Ma passhkaallo AerCTBUE U MOXe [Aa YBpeau
ounTe nnu koxara. Moxe aa 6bae TOKCU4eH npu
normbLyaHe.

3. He cmeHsliTe GaTepusTa C MOKpPU pbLe.

4.  He octaBsnTe 6aTepusiTa noa AbXAa U He
3apexpgaiTe, He M3NON3BaNTe U He CbXpa-
HAABaWTe GaTepusiTa Ha BNaXHO UM MOKPO
MSACTO.

5. He mokpeTe knemuTe Ha 6aTepusiTa c TeYHO-
CTW, HanNpuMep c BoAa, U He noTansiTe 6arte-
pusiTa. AKo Knemara ce Hamokpu Unu B 6atepu-
ATa nonagHe TEYHOCT, MOXe Aa ce NoMyyn KbCco
Cbe[VHeHWe 1 CbLLEeCTByBa PUCK OT NperpsisaHe,
noxap Wnu ekcrnosus.

6. Cnep kaTo u3BaguTe 6atepusaTa OT UHCTPY-
MEeHTa Unu 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, yBepeTe
ce, Ye CTe CMOXUIIN Kanaka " 1 sl CbXpaHs-
BalTe Ha CyX0 MSACTO.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HE nozsonsisaiite
komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
[o6uT Npu abnrata My ynotpe6a) na 3aMmeHn
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunarta 3a 6esonac-
HOCT 32 BbNPOCHUS NPOAYKT.

HEMNPABUINMHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunara 3a 6e30nNacHoOCT, NOCOYEHMN B HacTo-
AILOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnrioaTauus, Moxe ga
[oBeae A0 TEXKU HapaHsAABaHUA.

BaxxHu UHCTPYKUHMU 3a 6e3onacHocT

3a akyMynaTopHara 6arepus

1. TMNpeawu aa usnonspare akymynatopHaTa 6aTe-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLUU U Npeay-
npeavTenHN MapKMpoBKM Ha (1) 3apAaHOTO
ycTpoMcCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuunte n
(3) 3a u3nonsBawmA 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pa3rno6siBaiTe 1 He NPOMeHANTe aKymy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa Moxe fja npeaunssuka
noxap, nperpsisaHe unv B3puBe.

3. AKo MOLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpete Aa pa6orute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT nperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
V3rapsiHvsa n gaxe Ao eKCnnosum.

4. Ako B ouMTe BM NnonagHe enekTponuT, u3nnak-
HeTe I'M ¢ YucTa BoAa 1 BeHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa aoseae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBanTe Ha KbCO aKymynaTopHUTe

G6aTepum:
(1) He pokocBanTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
Marepuvanu.

(2) W3bsareante cbxpaHABaHETO Ha akymyna-
TOpHUTEe 6aTepun B KOHTENHEP C APYTY
MeTanHu npeamMeTH KaTo MUPOHU, MOHETHN
v Apyru noaoGHu.

(3) He uanaranTe akymynaTopHuTe 6atepumn
Ha BoAa Unu AbXA.

3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-

PAHUA 1 faxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsBaWTe 1 He U3NON3BalTe UHCTPY-
MeHTa U aKkymynaTopHuUTe 6aTepum Ha mecTa,
KbAeTOo TeMnepaTypaTa MoXe Aa [OCTUTHE Unn
HagmuHe 50 °C (122 °F).

7.  He usrapsinTte akymynatopHuTe 6atepum
[aXe U ako Te ca CepMO3HO NOBPEeAEHU UNn
HanmbIIHO U3HOCEeHU. AKyMmynaTopHaTa 6aTtepus
MoXe Aa eKcnnoaupa B orbH.

He 3a6uBaiiTe NMPOHM, He pexeTe, He CMay-
KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3NnyckanuTe U He
yApsainTe B TBLPA NpeaMeT akymynaTopHaTa
6atepus. ToBa noBeaeHve MOXe Aa NpeansBuka
noxap, nperpsisaHe 1nv B3puBe.

9. He usnonsBaiTe noBpeAeHN aKymynaTopHu
GaTepum.

10. CbAabpXawuTe ce NUTUEBO-NOHHU akyMyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha
3aKOHOAATesNICTBOTO 3a OMACHU CTOKM.

Mpu TProBCKM NPEBO3K, Hanp. OT TPETU CTPaHW,

cnepuTopu, TpsibBa fa ce cnasgaTt crneuvantu
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M3MCKBAHWA 33 OMaKoBaHe U eTUKETUPaHE.
3a nogrotoBka Ha apTukyna, KOUTo TpsibBa Aa
6bae u3npateH, e Heobxoanma KOHCynTauus ¢
eKcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-
BaWiTe 1 eBEHTyasHO NO-NoAPOGHUTE HaLVOHaNHM
pasnopenou.
3anenete c neHTa UM NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 onakoBalTe akymynaTopHaTa 6atepusi no
TakbB HAYMH, Ye Ja He MOXe Aa ce NpemMecTBa B
onakoBkaTa.

11. Tlpu n3xBbpnsAHe Ha aKkymynaTtopHaTta 6atepus
A U3BafeTe OT MUHCTPYMEHTa U A U3XBbprneTe
Ha nopxopasilo MsAcTo. CnasBanTte MecTHUTE
pasnopea6y 3a U3XBLPMAHE Ha aKkyMynaTopHU
Garepun.

12. UsnonsBaiTe 6aTepuuTe caMo C NpoAayKTuTe,
onpepenenu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha GaTepu-
nTe KbM HEOZ06PEHN NPOAYKTU MOXeE Aa nNpeamns-
BMKa noxap, nperpsisaHe, B3puB UK U3TUYaHe Ha
€reKTPOonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa Aia ce U3non3ea
npoabIKUTENHO Bpeme, 6aTepusiTa TpsibBa Aa
ce n3Baam ot Hero.

14. Mo Bpeme Ha u cnep ynotpe6a akymynaTop-
HaTa 6aTepus mMoxe Aa noeme TONNUHA, KOATO
MOXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUS UM HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsiHusi. BHumaBainre, korato
6opaBuTe C ropelynTe akyMynaTopHu 6atepum.

15. He pokocBaWTe knemaTta Ha MUHCTPYMeHTa
BefHara cnep ynotpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AOCTaTbYHO HarpsTa, 3a Aa npeav3BUKa
n3rapsiHus.

16. He no3BonsiBanTe CTPYXKU, Mpax Unv noysa
Aa nonensar No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha aKkymynaTopHaTta 6atepus. ToBa moxe
[a NpUYKHK 3arpsiaHe, Bb3HWKBaHe Ha noxap,
n36yxBaHe 1 NoBpeaa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTopHaTta 6aTtepusi, KOeTo fa AoBede A0 usra-
PSIHUSI UMW TEMNECHWU HapaHSIBaHUS.

17. OcBeH aKo MHCTPYMEHTBbT NogabpxKa
n3non3saHeTo B 6rM30CT 4O BUCOKOBONTOBM
eNeKTponpoBoAM, He U3Non3BanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusi 61M30 4,0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foseae A0
Heu3npaBHOCT UMW NOBPeAa Ha MHCTPYMEHTa 1nm
akymynatopHata 6atepus.

18. TMa3seTe 6aTepusTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Usnonasaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpwu
M3Mnon3BaHe Ha pasnnyHn OT akyMynaTopHuTe 6ate-
pvn Ha Makita unu ctapu akymynatopHmu 6atepun
MOXe /ia ce Monyyn NnpbckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, KOeTo a AoBeAe 40 NoXap, HapaHsiBaHe
1nu nospega. ToBa CbLUO LLie aHynMpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpPymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPONCTBO
Makita.

BEJIEXKA: Makita He HOCW OTFOBOPHOCT 3a 310ro-
NyKK, HACTBNWNN B pe3ynTaT oT uanonaeaHe Ha bate-
puK, pasnuyHK oT opurnHanHuTe 6atepuu Ha Makita,
unu Ha moamduumpanu 6atepun. OpurmHanHuTe
6aTepun Ha Makita ca CTPUMKTHO OLEHEHN 32 CbBMEC-
TUMOCT C UHCTPYMEHTU U 3apsiiHn YCTPOICTBa Ha
Makita B cCbOTBETCTBME C NPUINOXMMOTO 3aKOHOAa-
TENcTBO M CTaHJapTWTe 3a 6e3onacHoCT.

CtbBeTyn 3a nogabpXKaHe Ha Mak-
CUMarHO AbJTbI XXUBOT Ha aKy-

MyﬂaTOpHVITe 6aTepvw|

3apexpaaiTe akymynaTtopHute 6atepuu, npeam
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbiHo. Korato 3a6e-
rnexwuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupanTe pabortara c MHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMynaTtopHarta 6aTepus.
Hukora He npe3apexpaaiTe HanbIHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apsaabT ckbesiBa
eKcnnoaTauMoHHUA XUBOT Ha 6aTepuATa.
3apexnaainTe akymynaTopHaTa 6aTepus npu
cTainHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50

°F — 104 °F). OcTtaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU 6aTepun Aa ce OXNadAT, npeau ga rv
3apexaare.

KoraTo He n3nonssare akymynaropHarta 6are-
pus, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOWCTBO.

3apepeTe akymynaTtopHaTa 6aTepusi, ako He
cTe ro M3nonsBsanv AbNbLI Nepuos oT Bpeme
(noBeue OT WecT MeceLa).

N

w

&

[

CIrMOBABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLpLIBaTE KaKBaToO
v aa e paboTta No MallMHaTa, BUHArM U3KIoY-
BaiiTe MalMHaTa U u3BaxaanTe akymynatopHata
6atepus.

BEJIE)XXKA: Npepn pa paboTtute ¢ MawmHara, ce
yBeperTe, Ye cTe s crnobunu nsusno. B npotuseH
cnyyail MalwvHaTa Hama aa pabotu.

Crno6siBaHe 3a n3gyxsaHe

MoHTupaHe U feMOHTUpaHe Ha
TpbbaTa Ha Bb3ayxoAyBKaTa

3a fa MoHTupaTe TpbbaTta Ha Bb3ayxoayBKaTa, Nib3-
HeTe 51 BbpXy OTBOpa 3a U3fyxBaHe Ha MalumHaTa, Taka
Ye huKkcaTopbT Aa 3aCTONOPU CbeANHEHNETO.

3a fa pemoHTMpaTe TpbbaTa Ha Bb3ayxoayBkaTta,

usgbpnaiiTe s OT MalLUMHATA, KaTo CblUEeBPEMEHHO

HaTuckaTe Hagony hukeypallms nocT Bbpxy TpbbaTa

Ha Bb3gyxoayBkaTa.

» ®ur.1: 1. Tpbba Ha Bb3gyxoayBkaTa 2. OTBOp 3a
n3gyxsaHe 3. ®ukcartop
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Perynupaite gbixuHaTta Ha TpbbaTa Ha Bb3ayxoayB-
KaTa cropes, BalumTe HyXau.

Pa3xnabete pukcrpalymsa npbCTeH, KaTo ro 3aBbp-
TUTe B nocoka ,A", nokasaHa Ha curypara. MNnb3Hete
HakpalHuKa HaBbTpe U HaBbH U cref ToBa 3aTerHere
bukcupalms npbCTEH B nocoka B, 3a ga 3actono-
puTe nosuumsTa.

» ®ur.2: 1. dukcmpall NpbCTeH 2. HakpaHuk

3ABENEXKA: 3aterHerte ukcupalumst npbCcTeH

34paBo, 3a Aa ocurypute HagexgHo 3akpensaHe.

MoHTUpaHe n AeMOHTUpaHe Ha
NJIOCKUA HaKPanHUK

MonpaBHeTe HanpaensABaLLms xnebd Ha NNockus
HaKkpalHUK CbC CbOTBETCTBALLAaTa U3gageHa yacT
BbPXY HakpalHuka. MNnb3HeTe 1 3aBbpTETE NMOCKUSA
HaKkpalHUK Hanpea-Ha3az no HanpasnsBalms xne6, 3a
[a ro 3aKpenuTe Ha )XenaHoTo MSICTO C LpakBaHe.
» ®ur.3: 1. lnockk HakpaHuk 2. HakpanHmk
3. HanpaensaBauy xneb 4. CboTBeTCTBaLLa
n3papeHa vact

3a ga ceanuTe Nnockus HakpanHWK, N3NbriHeTe npoe-
nypata 3a MOHTax B obpaTeH pef.

MoHTMpaHe Ha KOMMNJeKT
HaKpanHUUM 3a ynyum
HonbnHumenna npuHadnexHocm

HakpanHukbT 3a ynyum moxe ga 6bae MOHTUpaH Ha
Bb34yxoAyBKaTa. 3a MOHTUPAHETO Ha HaKpaWHvKa 3a
ynyuu e Heobxoauma agantepHata Tpbba, npeaHasHa-
YeHa 3a TO3U MoAern.

1. MNoppasHeTe HanpasnsBawys xneb Ha agan-
TepHaTa Tpbba CbC CbOTBeTCTBALLATa U3gageHa Yyact
BbPXY HakpanHuka. MNnb3HeTe 1 3aBbpTeTE ajanTep-
HaTa Tpbba no HanpasnsBawwms xneb, 3a aa s 3akpe-
nMTe Ha MSCTO C LpaKBaHe.
» ®urd: 1. AgantepHa Tpbba 2. HakpanHuk
3. HanpaensBauy xneb 4. CboTBeTCTBaLLa
n3pageHa vact 5. TpUbrbnHM cMmMBoONU

3ABEJEXKA: YBepeTe ce, 4e cTe 3aknioymnm
34paBo yaoblkUTenHaTta Tpbba, Taka Ye gBarta Tpu-
BIBIHK CUMBOMNA BbPXY agantepHaTta Tpbba 1 To3u
BbpXY yAbMKUTENHaTa Tpbba Aa ca 06bpHATU eanH
KbM ApYr.

4. TloctaBeTte ckobaTa 3a Mapkyya (Manka) Bbpxy

HanpaBnsiBaLms xneb Ha yabrkutenHara Tpbba.

3aterHete ckobara 3a Mapky4ya (Marnka), 3a fja 3akpe-

nuTe crnobkara.

» ®ur.7: 1.YabnxutenHa Tpbba 2. Ckoba 3a Mapkyy
(manka)

5.  Ako e Heobxoanmo, yBenuyeTe obcera Ha Bbaay-
XOAyBKaTa, KaTo U3non3sate AOMbHUTENHU YOobIDKN-
TENHW TPBLOU.

6. llogroTBeTe HakpaiiHuka, 3a Aa 3agajere xenaHara
nocoka Ha n3gyxeaHe, kaTo 3aBbpTUTE rNaBaTa Ha Ato3aTta.
» ®ur.8: 1. HakpanHuk 2. MnaBsa Ha alo3aTa

7. TNopgpaBHeTe HanpaensBaLwms xneb Ha Hakpan-
HMKa CbC CbOTBETCTBALLATA M3JafeHa YacT BbpXy yabIl-
xuTenHata Tpbba. MNnb3HeTe HakpaiiHKka gokpar no
HanpasnsBaLus xrne6, JokaTo ce 3akIouH C LipakBaHe.

B3aBbpTeTe HakpalHUKa U rnaeaTta Ha [ro3aTta cnopes
HyXOuTe cu.
» ®ur.9: 1. HakpaiHuk 2. YaobmxutenHa Tpbba
3. HanpasnsBauy xneb 4. CboTBeTCTBaLLa
unsgageHa yact 5. [naBa Ha Ato3arta

3a aa pasrnobuTe HakpavHuka, MbpBo 3aBbpTeTE
HakpalrHuka, 3a Aa NoApaBHUTE TPUbIbIHUTE CUM-
BONV BbPXY Hero n yabmkutenHata Tpbba. Cnen ToBa
usgbpnaiiTe HakpanHuka oT yabmkuTenHara Tpbba.
» ®ur.10: 1. HakpaiHuk 2. YabmkutenHa Tpbba

3. TpUBbrbAHM CUMBONU

3akpenBaHe Ha peMbKka 3a pamo

3ABEJIEXKA: YBepeTe ce, Ye CTe 3aknoumnm
30paBo aganTepHaTta Tpbba, Taka Ye ABaTta TpUb-
r'bIIHM CUMBOSA BbpXy afjanTepHaTa Tpbba v To3u
BbpXY HakpavHuka fa ca o6bpHaTh eauH KbM ApYT.

2. Pasxnabete mankuTte ckobu 3a mapkyd, KaTo

pasBuerte. [MocTaBeTe ckobuTe 3a Mapkyy Okono aaan-

TepHaTta Tpbba npe3 TexHUTe oTBOpYU. 3aTerHete egHa

OT ckobuTe 3a Mapkyd (Marnka), 3a Aa 3axBaHeTe aaan-

TepHaTta Tpbba 1 HakpalHuKa 3aefHo.

» ®dur.5: 1. Ckobu 3a mapkyy (Manku) 2. AgantepHa
Tpbba 3. HakpaiiHuk 4. BUHT

3. TlMogpaBHeTe HanpaBnsBaLLms xneb Ha yabIKu-

TenHaTta Tpbba CbC CbOTBETCTBALLATa U3gageHa Yact

BbpXy ajanTtepHaTa Tpbba. [nb3HeTe 1 3aBbpTETE

yaobIkuTenHata Tpbba no HanpasnaBalms xneb, 3a aa

51 3aKpEnUTE Ha MSICTO C LpaKBaHe.

» ®dur.6: 1.YgpmkutenHa Tpbba 2. AgantepHa Tpbba
3. Hanpaensagauy xne6 4. CboTBeTCTBaLLa
n3papeHa vact 5. TpubrbnHM cumeonu

A BHUMAHME: Korato nsnonseare mawnnara
B KOMGMHALUUA cbC 3axpaHBalLMs Moayn 3a
rpb6, HanpMMep NPeHOCUM 3axpaHBaly Moayrl,
He u3nonsBanTe paMeHHUA peMbK, BKIIIOYEH B
KOMMNJIeKTa Ha MalunHaTa, Unu BUcALLaTa JfieHTa,
npenopbyaHa ot Makita.

AKO NnocTaBuTE peMbKa 3a pamo, BKITIOYEH B KOM-
nnekTa Ha MaluuHaTa, U pemMbka 3a paMo Ha 3axpaH-
BalLmMsi Moayn 3a rpbb eHOBPEeMeHHO, CBansHeTo
Ha MalluHaTa Unn 3axpaHBallys Moayn 3a rpbo

e 6Gbae TPyAHO B Cryyaii Ha aBapuiiHa cUTyaums

1 TOBa MOXe Aia CTaHe NpuyKHa 3a MHLUMAEHT unu
HapaHsiBaHe. 3a npenopbYMTENHaTa BUCALLA NIeHTa
ce 0O6bpHETE KbM YMbMHOMOLLIEHUTE CEPBU3HM LiEH-
TpoBe Ha Makita.

A BHUMAHME: Korato nanonaeare peMbK, yBe-
peTe ce, Ye HULLO APYro, KOETO HOCUTE, He Npeyun
Ha 0cBO60OXAaBaHETO U CBansIHETO Ha peMbKa.

ABHUMAHUE: MpukpeneTe 3apaBo KyKUTe Ha
pemMbKa 3a paMo KbM MalumMHaTa. AKO KykuTe He ca
npuKpeneHn gobpe, Te MoraT Aa uansasarT u 4a AoBe-
[naT 4o HapaHsiBaHe.

MABHUMAHMUE: He 3abpaBsiTe Aa u3nona3sare
pembKa 3a paMo, NpegHasHayYeH 3a Ta3v MaluvHa.
M3nonssaHeTo Ha Apyr peMbK 3a pamMo MoXe Aa

[oBefe A0 HapaHsiBaHe.
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MpukpeneTe kyk1Te Ha pemMbka 3a paMo KbM MaLlm-
HaTa, kaKTo e nokasaHo Ha durypara.

Perynupaite pembka 3a pamo o yaobHa 3a pabota
no3uuusi Ypes UsgbpreaHe v pasxnabBaHe Ha perynu-
paLms peMbK.

» ®ur.11: 1. Kyka 2. Perynupaly pembk

PeMbKbT 32 pamo nma dyHKUmMA 3a 6bp30 ocBobOXAa-
BaHe. [poCTo CTUCHETE ABETe CTPaHW Ha kaTapamarta,
[0KaTo AbpXUTe MalunHaTa, 3a ga ro ocsoboamTe ot
pembka 3a pamo.

» ®ur.12: 1. Karapama

ob6siBaHe 3a 3aCMyKBaHe

A BHUMAHME: Koraro M3BBbpLIBaTE 3aCMyK-
BaHe, BUHArn NpuKpensinTe CMyKaTenHara aro3sa
KbM CMyKaTenHara Tpb6a.

A BHUMAHME: 3a 6ezonacha ekcnnoatauus
cMykaTernHaTa Alo3a He Moxe Aa 6bae oTcTpa-
HeHa oT cMykaTenHaTa Tpb6a, cnep Kato ca crno-
6eHu. He oTcTpaHsBaiTe cMykaTenHaTta A4r3a cbeC
cuna cnep crnobsBaHeTo. B npoTtuBeH cnyyan Te
MoXe Aa ce NoOBpeasT.

MoHTupaHe n feMOHTUpaHe Ha
cMyKaTernHa Tpbba u Aro3a

1. [OpbxTe cmykaTenHarta Alo3a C TpUbrbnHata
MapKVpoBKa Harope.

2. BkapanTte cmykaTenHata Ato3a fokpal B CMyka-

TenHata Tpb6a, kaTo noApaBHUTE ABETE TPUBIbIHU

MapKMpOBKW efiHa KbM Apyra, KakTo e nokasaHo Ha

durypara.

» ®dur.13: 1. CmykatenHa giosa 2. CmykatenHa Tpbba
3. TpUBIrbIHU MapKUpPOBKU

3. 3aBbpTerte cmykaTenHarta Tpbba B nocokarta,
nokasaHa Ha cpuryparta, 4oKaTo ABeTe TPUBLIbIIHN
MapKMpOBKM ce 06bpHaT eAHa KbM [Apyra U KOHTaKTyBa-
LMTe efiHa C Apyra 4acTu LpakHaT Ha MACTO.

» ®ur.14: 1. TpUbrbNHU MapKUPOBKU

3ABEJEXKA: NogpaBHeTe ABaTa oTBOpa 3a 6onT
TOYHO eAWH CNPsIMO APYT.

4. BkapaWTe 3akpenBalius 60nT B ABaTa OTBOpa 3a
6ont. 3aBuiiTe GonTa, 3a Aa 3akpenuTe crrnobkaTta.
» ®dur.15: 1. 3akpensaiy 6onT 2. OTBOPYK 32 GONT

5.  HaTtucHeTe 3aknoyBalLmsi NoCcT HaBbTPe, 3a Aa

ocBoboauTe 3aKnio4BaHETO Ha Karnaka Ha BeHTunaropa.

OTBOpeTe Kanaka Ha BeHTunaropa.

» ®ur.16: 1. Kanak Ha BeHTunatopa 2. 3akno4saly,
noct

6. [octaBeTe cmykaTenHata Tpbba BbpXy cMykaTen-

HWSi OTBOP, KaTo NOAPaBHUTE CUMBOILT 33 OTKIMIOYEHO

cbeTosiHue (H) Ha cMykaTenHaTa Tpbba ¢ TPUBbIb-

HaTa MapKkupoBKa Ha CMyKaTemnHus OTBOP.

» dur.17: 1. CmykatenHa Tpbba 2. CmykaTteneH
oTBop 3. CMBOI 3a OTKMIOYEHO CbCTOSIHWE
4. TpubrbiiHa MapkupoBKa

7. 3aBbpTeTe cMykaTenHata Tpbba B nocokara,
rokasaHa Ha dpurypara, 4OKaTo CUMBOMbBT 3a 3aKIO4YEHO
cbeTosiHue () Ha cmykaTenHata Tpbba ce nogpaBHY ¢
TPUBIbHaTa MapkMPOBKa Ha CMyKaTerHus OTBOpP.

BbpTALWOTO Ce 3akntoyBalLo e3nye Bnsa B cnota Ha
Kopryca, 3a Aa ce hMKcMpa HanmbMHO CMyKaTenHaTa
Tpbba.
» ®ur.18: 1. CmykatenHa Tpbba 2. 3akntoyBaly
noct 3. BbpTsLwo ce 3akntoyBalLo e3nye
4. CMMBON Ha 3aKMYeHO CbCTOSAHNE
5. TpybrbnNHa MapkupoBka

BEJIEXKA: 3aBnLpTeTe cMykaTenHaTta Tpbb6a
AOKpaii, OKaTo 3aKMoYBaLMAT NTOCT 3aCTONOPU
no3uUuUATAa C LWpaKBaHe.

3a fa cBanuTe cMmykatenHaTa Tpbba, M3nbHeTe Npo-
LefypaTa 3a MOHTax B 06paTHUs pes.

BEJIEXKA: Npeau aa aeMoHTUpaTe cMyKaTen-
HaTa Tpb6a, HaTUCHeTe 3aKIoYBaLLMA NOCT HaBb-
Tpe, AOKATO M3ne3e AOKpaM M 3acTaHe B 0CBO6O-
OeHa nosuumsa. 3aknioyBaLImMAT NocT ce Bpblla B
3aKM0YEHO NOMNoXeHWe Ypes 3aTBapsiHe Ha Kanaka Ha
BeHTWNaTopa creq pasrnobssaHe.

MoHTUpaHe n AeMOHTUpPaHe Ha
KOnsiHHa Tpbba 1 Top6a 3a npax

1. TNoctaBeTe konsiHHaTa Tpbba B TopHaTa 3a npax
1 3aTerHeTe peMbka, 3a Aa 3actonopuTe Topbara 3a
npax, KakTo e nokasaHo Ha durypara.
» ®ur.19: 1. KonaHHa Tpbba 2. Topba 3a npax

3. NleHta

2. [nb3HeTe konsHHaTa Tpbba BbPXY OTBOpPa 3a

n3gyxsaHe Ha MallvHaTa, Taka Ye mkcaTopbT Ja

3acTONoOpu CbeAMHEHNETO.

» ®ur.20: 1. OTBOp 32 M3ayxBaHe 2. KonsiHHa Tpbba
3. dukcatop

3. 3akpenerte Kykata Ha Top6aTa 3a npax KbM
[ofnHaTa ApbxKKa.

Perynupaiite AbmkmMHaTta Ha pembka 1 crief ToBa Crb-

HeTe M3nuLHaTa AbMKMHA Ha peMbka 1 3akpeneTe ¢

BEJIKPO NleHTaTa.

» ®ur.21: 1. Kyka 2. onHa gpbxka 3. OTBOp 32
oKayBaHe

3ABEJNEXKA: /3non3sa ce nniocTpupaH eTUKET, 3a
[a ce Noco4u No3numusTa Ha OTBOpa 3a oKayBaHe.

4. 3akpenerte KykuTe Ha pemMbka 3a paMo KbM [ApbX-
KaTa 3a npeHacsiHe U KbM AoSIHATa ApbXKa, KakTo e
nokasaHo Ha durypaTa.

YBepeTe ce, Ye kaTapamarta e OT cTpaHaTta Ha ApbX-

KaTa 3a npeHacsiHe.

» ®ur.22: 1. Kyka 2. [ipbxka 3a npeHacsiHe 3. [lonHa
Apbxka 4. Katapama

PembKbT 3a pamo uma dyHkuusi 3a 6bp3o ocBoboxaa-
BaHe. [pocTo cTUCHeTe ABeTe CTpaHu Ha KaTapamara,
3a aa ocBoboamTe MalumMHaTa oT pemMbka 3a pamo.

» ®ur.23: 1. Karapama

3a oa gpemoHTuparte TopbaTa 3a npax u KonsHHaTa
Tpbba, U3NbHeTe NpoLeaypaTta 3a MOHTaxX B 06paTHUs
peq.
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MocTaBsiHe Ha marnka Top6a 3a npax

HonbnHumenna npuxnadnexHocm
1.  OTBOpeTe 3aKkpenBaLLusi ENeMeHT.
2. TocraBerte KonsiHHaTa Tpbba B TopbaTa 3a npax.

3.  3artBopeTe 3akpenBallMs eNeMeHT ¥ 3akonyanTe
KaTapamara.

4. 3aterHeTe pembka, 3a Aa 3akpenuTe TopbaTa 3a

npax.

» ®ur.24: 1. 3akpensaly enemeHT 2. Topba 3a npax
3. KonsiHHa Tpbba 4. Katapama 5. Pembk

ONMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

WHaukaumsa Ha ocTaBawms

KanauuTeT Ha aKkymyrnaTopHaTa
baTtepus

HaTucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHaTta

6aTepusi 3a noka3BaHe Ha OcTaBaLLMs 3apsa Ha

6aTepusita. CBETNIMHHUTE UHAMKATOPW LLie CBETHaT 3a

HSIKOMNKO CeKyHAN.

» ®ur.26: 1. CBeTnMHHU nHAnKaTopu 2. ByToH 3a
npoBsepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBawy

3apsag Ha
I D ﬂ GatepusTa

Ceetn WU3kn. Mwra

75% no 100%

A BHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe Aanu
MaluMHaTa e U3KIMYeHa U Aanu akymynaTopHara
6aTepus e n3BafeHa, Nnpeau Aa perynupare unu

50% no 75%

110

npoBepsiBaTe AageHa (PYHKLMA Ha MaluMHaTa.

MocTaBsAiHe U n3BaXkaaHe Ha

aKymyrnaTtopHarta 6atepus

A BHUMAHME: Bunarv nakniousaiite mawm-
HaTa npeav NOCTaBsiHe UMW U3BaXaaHe Ha akyMy-
naropHarta 6atepus.

A BHUMAHME: Korato noctaesite nnu ussax-
parte akymynaTtopHaTa 6aTepusi, ApbXKTe 3ApaBo
MalwmHaTa u akymynaTtopHarta 6atepus. Ako He
ObpXWTe 34paBo MalvMHaTa 1 akymynaropHara 6are-
pusi, Te MoraT Aa ce M3NTb3HaT oT pbleTe Bu v aa ce
NoBPeasT UNv Aa NpeanssBrkaT HapaHsBaHe.

A BHUMAHME: Bunarn MOHTUpanTe aKymy-
naropHaTta 6atepus AoKpaK, Taka Ye YepBEeHUAT
MHAMKaTOp Aa He ce BMXAa. B npoTnBeH cnyyan
akymynatopHaTa 6aTepvsi Moxe Aa usnagHe cry-
YalHo OT MaluuHaTa, fa Bu HapaHu nnu fa Hapaxu
HsIKOro okorno Bac.

ABHUMAHUE: He MHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABWXKU cBOBOAHO, TA He e Guna noctaBeHa

I I |:| |:| 25% no 50%
I |:| |:| |:| 0% A0 25%
!I I:I I:I I:I 3apenete
Gatepusita.
I I |:| |:| Batepusta
Moxe aa

1 He pabotun
npaBunHo.

3ABENEXKA: B 3aB1cMmocCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba v oKonHaTa TemnepaTypa e Bb3MOXHO Noka-
3aHUsATa NIeKo Aa ce pasnuyasar oT 4eNCTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABEJEXKA: MbpBusT (KpaeH nss) CBETNNHEH
MHAMKATOP Le Mura, Kkorato cuctemara 3a 3almTa Ha

6aTtepusita pyHKUMOHMPa.

npasuiHO.

3a ga noctasute akymynatopHata 6atepusi, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHata batepus c xneba B
Kopmyca 1 ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[oKpaW, oKaTo Krovankarta ro 3agbpxu Ha MACTo ¢
Marnko npuiipaksaHe. B cnyyan vye Bmxaarte YepBeHusi
MHAMKaTOp B ropHaTa YyacT Ha 6yToHa, ToBa 03HavaBa,
Ye Ts1 He e prKcMpaHa HambIHO Ha MSICTOTO CU.

3a fa usBaauTe akymynatopHata 6atepus, s nnb3HeTe
M3BBbH MaLUMHATa, KaTo eHOBPEMEHHO C TOBa Nnib3raTte
OyToHa B MpeAHaTa YacT Ha akymynaTtopHaTta 6atepus.
» ®dur.25: 1. YepseH nHaukatop 2. bytoH

3. AkymynatopHa 6atepus

lNMpepna3Ha cuctema Ha mawumHarta/

adaKyMmyraTtopHaTa 6aTepm|

MawwwHaTa e cHabaeHa CbC cucTema 3a 3almTa Ha
MallmHaTa/akymynartopHara 6atepus. Tasu cuctema
aBTOMaTUYHO NPEKbCBA 3aXPaHBAHETO KbM eneKTpo-
MOTOpa, 3a ja OCUTYpY MO-SbITbl XKMBOT HA MalLMHaTa
1 akymynatopHarta 6arepusi. MawmHara e crpe asTo-
MaTW4HO Mo Bpeme Ha paboTa, ako Ts unu Gatepusita
Ce HamMmMpaT B €jHO OT CMNEAHNUTE CbCTOSHUS:

3awmTa cpelyy npeToBapBaHe

Korato ¢ mawmHata unu ¢ 6atepusTta ce pabotu no
Ha4uH, KOMTO S NPUHYXAAaBa Aa KOHCYMuUpa Heobu-
YalHO MHOTO TOK, MaluMHaTa aBToMaTU4HO cnupa u
WHAMKATOPBLT 3a PEXNM 2 (PEXKMM C BUCOKA MOLLHOCT)
Mura B 3eneHo. B To3u cniyyaii nsknioveTe MalumHaTta
1 NpeycTaHOBETE U3MON3BAHETO ¥ MO HauvHa, KOUTO st
npetoBapsa. Crieq ToBa BKloveTe MalumHaTa, 3a Aa sl
cTapTupare NoBTOPHO.
» ®ur.27: 1. VHamKaTop 3a pexum 2 (pexum ¢
BMCOKa MOLLHOCT)
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3awuTa cpelly nperpsisaHe

Ako MaluvHaTa unm akymynartopHata batepus
nperpesit, MallMHaTa aBToMaTU4HO cnupa ga paboTu u
MHANKATOPBT 3a PEXUM 2 (PEXMM C BUCOKA MOLLIHOCT)
cBeTBa B YepBeHO. B T03n cnyyan octaBeTe MalumHaTa
1 akymynaTtopHata 6atepusi Aa U3cTuHart, npeau aa
BKITIOYMTE MaLLMHATa OTHOBO.

» dur.28

3awuTa cpelly NnpeKkoMepHo
paspexaaHe

Korato kanaumTeTbT Ha akymynaTtopHaTa 6atepus He e

[ocTaTbyeH, MallmHaTa aBToMaTu4Ho cnupa ga paboTtn
N MHAUKATOPBLT 3a PEXUM 2 (PEXMM C BUCOKA MOLLIHOCT)
mura B YepBeHo. B To3n cniyyaii n3sapete 6atepusita ot
MallvHaTa n A 3apegere.

» ®dur.29

BknrouB

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Mpeau pa nocraBute
akymynartopHarta 6aTepus B MaliMHaTa, BUHaru
ce yBepsiBaTe, 4e NyCKOBUAT NpekbcBay paboTun
npaBuUIIHO U ce Bpblua B nonoxexnue ,,U3KI.“ npun
ocBoboxaaBaHe.

HaTucHeTe nyckoBus npekbeaY, 3a Aa ctapTupare
MaluvHaTa. Korato CTUCHeTe nyckoBuS NpeKkbeBaY
no-CUIHO, CKOPOCTTa ce yBenuyasa. 3a cnnpaHe ocBo-
6opeTe NycKoBuUs NpekbeBay.

» ®ur.30: 1. [lyckoB npekbcBay

MpeBKkNoYBaTen Ha pexuma

[lBata Ananas3oHa Ha CKOpOCT MoraT Aia ce ynpasnsBat
ypes HacTporkmTe Ha pexuma. O6eMbT Ha Bb3ayxa B
pexum 1 (pexunM C HUCKa MOLLIHOCT) € No-ManbK OTKOM-
KOTO B PeXuM 2 (PEXMM C BUCOKa MOLLHOCT). M3bepeTe
e[MH OT ABaTa pexvma Ha paboTa cropes npaktuye-
CKUTE MPUNOXEHWS.

HaTtucHeTe ByToHa 3a pexum, 3a Aa npeBknoYBaTe

Mexay Pexum 1 (PeXnM € HUCKa MOLLIHOCT) U pexum 2

(pexuM ¢ BUCOKa MOLLHOCT), JOKaTO UHAMKaTopuTe 3a

peXMM nokaxaTt pexuma, KOMTo nckate fa usbepere.

» ®ur.31: 1. VHavkaums 3a pexuM 1 (PeXuM C HUcka
MoLHOCT) 2. Hamkaums 3a pexum 2
(pexwum ¢ B1ucoka mowHocT) 3. ByToH 3a
pexum

3ABENEXKA: MawwuHara ce pectaptupa B pexuma,
KOWTO CTe n3bpanu npeam Tosa.

3ABENEXKA: PexvMbT Ha paboTa Moxe aa ce pas-
nosHae 4pes3 HaTUCKaHETO Ha NMyCKOBWsi MpeKbCBaY.

3ABEINEXKA: MoxeTte fa npoMeHuTe pexvma Ha
pabota B pamkuTe Ha npubnusutenHo 60 cekyHan
crep oTnyckaHe Ha MyCKOBUSi NPEKbCBaY.

3ABENEXKA: NHankaTopuTe 3a pexum aBToma-
TUYHO M3racsar, ako ocBoboamnTe NycKoBUSt MPeKbC-
Bay U He ce Npeanpueme H1KaKBo Apyro AencTBue ¢
npeBKnoYBaTENs 3a onpeaerneH nepuoa.

3ABENEXKA: MlHankaTopbT 3a pexum 2 (pexum

C BMCOKa MOLLHOCT) MUra B 3eMeH0, ako MalumHaTa

paboTv Npu eHO OT CrieHNTE YCroBMSI, MPU KOUTO

He Moxe aa cpaboTu.

. MycKoBUAT NpekbCBaY € HaTUCHaT, oKaTo
3aKIIOYBALLMAT MOCT Ha Kanaka Ha BeHTuna-
TOpa e OTKIIIYEH UK Bpb3kaTta Ha cMykaTen-
HaTa Tpbba unu TpbaTa Ha BbagyxoayBkaTa
ocTaBa pasxnabeHa.

. AkymynaTopHaTa 6aTepusi e noctaBeHa, JoKaTo
NOCTBLT 3a ynpasrneHne He e BbpHaT 3LANOo B
nonoxenwve ,OFF* (U3kn.) unu nyckosumsit npe-
KbCBaY € HaTUCHaT.

q)yHKLlMil 3a nNfiaBHO ynpaBrieHne

PyHKUMATa 3@ NNABHO ynpaBrieHve No3BonsBa Ha
onepartopa Aa nogabpxa NocTosiHHa ckopocT, 6e3 Aa
ce Abpna NnocTbT Ha crycbka. 3a Aa yBenMuute cko-
pocTTa, 3aBbpTeTe Hanpes NocTa 3a ynpaeneHue. 3a
[la HamanuTe CKOpOCTTa, 3aBbpTeTe Hasaj fnocra 3a
ynpaBeneHue.

» ®ur.32: 1.JlocT 3a ynpaBneHue

®DyHKUMA 32 NpeoTBpaTsiBaHe Ha

CrlyYanHoO BKI1HO4YBaHe

Ako nocTtaBuTe akymynaTopHaTta 6aTepusi B MalumHaTa
C HaTWCHAaT NYCKOB NPeKbCBaY UMM akTUBMPaH NocT 3a
ynpaBeneHue, MallmHaTa HaMa fia ce ctaptvpa. 3a aa
cTapTuparte MalumHaTta, MbpBO 0CBOGOAETE MyCKOBUS
npekbCcBaYy U BbpHeTe JoKpal NocTa 3a yrnpaeneHue.

EnekTpoHHa chyHKLUMA

MalumnHaTa e obopyaBaHa C enekTpoHHa PyHKLUMS 3a

NEeCHO yrpasrieHue.

. YnpasrneHue 3a NocTosiHH1 060poTh
®yHKUMATa 3a ynpasneHue Ha obopoTuTe rapaH-
TUpa NOCTOSIHHA CKOPOCT Ha BbPTEHe, He3aBu-
CUMO OT HaTOBapBaHeTO.

Ekcnnoatauus

A BHUMAHMYE: He noctassiite mawmHata Ha
3emnTa, 4OKaTO e BKMoueHa. [pes cMykaTenHns
OTBOP MOXe Aa BrA3aT NACHK MV Npax 1 Aa npuymn-
HSAT HEW3NPaBHOCT UK HapaHsiBaHe.
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Pabota c Bb3gyxoayBKaTa

A BHUMAHME: Korato n3BbpLIBaTE M3QyX-
BaHe, HeNPeMeHHO AeMOHTUPaiiTe OT MalMHaTa
cMmykaTenHata Tpb6a, cMyKaTenHaTa Ar3a, Kon-
sAHHaTa Tpb6a u TopbaTa 3a npax, U 3akpeneTte
KbM MaluMHaTa Tpb6arta Ha Bb3AyxoayBKaTa U
HakpanHuuumTe.

[pbXTe MalumHaTa 34paBo C pbka U U3BbpLLBaliTe
n3gyxBaHeTo, kaTo s ABwxuTe 6aBHO. KoraTo nssbpLu-
BaTe U3gyxBaHe OKOMo crpaja, ronsiM KambK unu
aBTOMOGWN, HAacoYBaNTe HakpalHWKa HaCTPaHM OT THAX.
Korato paboTuTe B brbi, 3ano4YHETE OT HEro v cnep,
TOBa ce NPeMecTeTe B LUMpOKATa 30Ha.

» ®ur.33

3acmyKkBaHe

ABHUMAHWE: Mpu paboTa B pexum Ha
3acmykBaHe ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUNu
TpbbaTa Ha Bb3ayxoAyBKaTa M HaKpavHULMTE
OT MalIVHaTa U Ye cTe NPUKPENUIn cMyKaTern-
HaTa Tpb6a, cMyKkaTenHaTa Ato3a, KonsiHHaTa
Tpb6a, Top6aTa 3a Npax U peMbKa 3a pamMo KbM
MalmHara.

ABHUMAHUE: MpoeepsiBaiiTe YecTto TopbaTa
3a nNpax 3a M3HOCBaHe UIN BIOLIEHO CHCTOsIHME.

ABHUMAHME: Mpeau ga BkNOYMTE MalMHaTa,
He nNponyckanTe Aa 3aKpenuTe 3aKpenBsawms
eneMeHT Ha Top6aTa 3a npax.

A BHUMAHUE: Bunary nskniousaiite mawum-
HaTa npeau Aa oTBapATe UMM 3aKpenBsaTe 3aKpen-
BalMs eneMeHT Ha Top6aTa 3a npax.

MABHUMAHME: Mpeau aa 3anoyHete pa6ora ¢
MalwmHaTa, perynupaiTe ob/DKUHaTa Ha peMbka
Taka, ye Top6aTa 3a npax ga He ce gonupa go
3emATa.

BEJIEXXKA: He ponyckaiiTe 3acMyKBaHe B MaLum-
HaTa Ha MOKpW MaTepuanu, Hanpumep MOKpu
NMCTa 1 YyXKAU MaTepuanu, Hanpumep ronemu
napyerta AbPBO, METanu, CTbKMO, KaMbYeTa U Ap.
B npoTuBeH cnyyan moxe Aa ce nony4a nospeaa.

BEJIEXKKA: Uanpa3ssanTe Top6aTa 3a npax,
npeau Aa ce HanbJHW. B NnpoTuBeH cnyyai moxe aa
ce nony.ya nospesa.

BEJIEXXKA: 3a na npegoTrepaTuTe 3aCMyKBaHETO
Ha 4yXAW maTepuanu, ce npenopbyBa paboTa ¢
MalunHaTa B peXxum 1 (pexmm ¢ HUCKa MOLLHOCT).

1. lNocTaBeTe pembka 3a paMo Ha paMoTO CU1, KaKkTo

€ nokasaHo Ha curypara. Kopurmpante gbmxuHara Ha

pembLWTe 3a pamo.

» ®ur.34: 1. Pembk 3a pamo 2. [IpbxKa 3a npeHa-
caHe 3. [lonHa apbxka 4. Topba 3a npax

2. [IpbXTe ApbXKaTa 3a NpeHacsiHe ¢ AsicHaTa pbka,
a pgonHarta ApbxkKa ¢ gpyrata pbka.

YBepeTe ce, Ye kaTapamaTa e OT npefHaTa cTpaHa.
» ®ur.35: 1. Karapama
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3. [okaTo paboTuTe C MalLMHaTa, perynupaiTe
MycKOBUs MpekbCBaY, Taka Ye curarta Ha 3acMykBaHe
[a e noAxoAsia 3a MACTOTO U ycrioBusTa Ha pabota.

BEJIE)XXKA: Ako mawuHaTta cnpe no speme
Ha paboTa Ha npaxocMyKaukaTa nopaau
3anywBaHe, U3KNoYeTe MallMHaTa, yBepete
ce, Ye BCUMYKM ABUXELLM Ce 4acTu ca crnpenu
HanbIHO U U3BajeTe aKkymynaTtopHara(ure)
6atepus(n). OTcTpaHeTe cMyKaTenHaTa TpbOa,
3aApbKTe Kanaka Ha BeHTUNnaTopa oTBOPEH 1
cnepn ToBa OTCTPaHeTe YyXXAauTe Matepnanu ot
BbTPELHOCTTa Ha MallMHarTa.

M3npasBaHe Ha Top6aTta 3a npax

OTBoOpeTe 3aKkpensalLnTe eneMeHTH 1 n3npasHete
Top6aTa 3a npax, crep KaTo s U3BaguTe OT KoMsiHHaTa
Tpbba 1 gonHaTta ApbxKa.

» ®ur.36: 1. 3akpensaly enemMeHT

3ABEJIEXKA: Top6ata 3a npax moxe fga 6bae
n3npasHeHa cbLLo 1 6e3 Aa A u3BaxaaTe OT KOMsiH-
HaTa Tpbba 1 gonHaTa ApbxKKa.

» ®ur.37: 1. 3akpensaly enemMeHT

NOoAAPBXXKA

ABHUMAHME: Mpeayn Aa NpUCTBLNNUTE KbM
NpoBepKM MNM NoaapbLKKa Ha MalwMHaTa, BUHarn
npoBepsBaiiTe Aanv e U3KoYeHa U akymynaTtop-
HaTa 6aTepus e u3BageHa.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npogykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbXK-
KaTa unu perynvpaHeTto TpsioBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YNBbIIHOMOLLIEH cepBU3 Unn habpunyHn CepBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6Ba Aa nsnonssare
pesepBHM YacTn ot Makita.

NMouncTBaHe Ha MalwlMHaTa

MouncTeanTe malumHaTta, kKaTto n3bbpLueTe Npaxa cbe
cyxa Kbprna unu ¢ kbpna, HanoeHa ¢ Boga 1 MueLy
npenapart 1 uscTuckaHa.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, cnupT U ap. nogo6Hu. ToBa Mmoxe
Aa npuunHu obesuBeTsiBaHe, AedopMaLms Unm
NyKHaTUHMU.

OTcTpaHeTe Npaxa unm 3aMmbpcaBaHUATa OT CMyKaTen-
HWTE OTBOPU.
» ®ur.38: 1. CmykaTteneH oTBop
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpPLLIETE NpoBepka. AKO OTKpueTe Npobnem, KOWTo He € 0BSICHEH B PbKOBOA-
CTBOTO, HE Ce ONnuTBaiiTe Aa AEMOHTMpPATE MallMHaTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HSIKOW OT OTOpU3MpaHuTe cep-
BM3M Ha Makita, KOMTo BMHarM n3nonsear 3a peMOHTUTE pe3epBHK YacTu oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

[Buratenst He paboTu.
Garepusi.

He e uHcTanupaHa akymynatopHa

WHcTanupaiite akymynatopHata 6atepus.

HanpexeHwve)

Mpobnem ¢ 6atepusita (HUCKO

B3apegeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
AaHeTo He e e(beKTI/IBHO, CMeHeTe akymyrnaTtopHara
Gatepusi.

3a Bb3ayxoayBKa
nocrtaBeHa.

3aTBOPEH.

Tpb6ata Ha Bb3yxoayBKaTa He €

KanakbT Ha BeHTunatopa He e

MpukpeneTe TpbbaTta Ha Bb3AyXoAyBKaTa, 4OKaTo
UKCaTOPBT 3aKM0UYN CbEANHEHUETO.

3atBopeTe Kanaka Ha BeHTUnaropa u 3agencreaite
3aKnoYBaLLms NOCT.

3a npaxocMykayka

pr6a He Ca NoCTaBeHMU.

KonsiHHata Tpb6a unu cmykartenHara

MpukpeneTe konsiHHaTa TpbGa v cMykaTenHara
Tpb6a 1 crea Tosa 3acToNopeTe CbeanHeHUsATA.

HOpMarsiHo.

3agBwkBalLaTta cuctema He paboTtu

OG'preTB Ceé KbM MEeCTHUA yNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a u3BbpLUBaHe Ha PEMOHT.

Cnep KpaTko u3nonaeaxe, ABurare-

naT cnupa aa padotu. € HUCKO.

HwBoTo Ha 3apsina Ha akymynaTtopa

Bapepete akymynatopHata 6atepusi. Ako 3apex-
[aHeTo He e etheKTUBHO, CMEHETe akymynaTopHaTta
Batepus.

MperpsBaHe.

CnpeTe Aa nsnons3earte MmaluHaTa, 3a oa Moxe T4
Aa ce oxnagw.

MatumHaTta He AocTtura makcumarn-

HaTa CKOpoCT. paHa HenpasurHo.

AKyMyﬂaTOpHaTa 6aTepMH € UHCcTanu-

MocraseTe akymynaTopHata 6atepusi, KakTo e
OMUCaHO B HAaCTOALLOTO PBKOBOACTBO.

EHeprusTa Ha GatepusTa cnaga.

Bapepete akymynartopHata 6atepus. AKo 3apex-
[aHeTo He e etheKTUBHO, CMEHETe akymyrnaTopHaTta
Gatepus.

HOpMmarsHo.

3agsuxBallata cuctema He pabotu

oﬁpreTe Ce KbM MeCTHUA yNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a N3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

HeHopmanHu Bubpauum:

= cnpeTe BeAHara MatuvHaral HopMariHo.

3aaBwkBallata cuctema He pabotun

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbHOMOLLEH CepBU3
3a U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

MOTOp'bT He MOXe [a cnpe:
= HesabasHo n3sageTe akymyna-
TopHarta batepus!

eneKkTpoHHaTa cucrtema.

HeVISI'IpaBHOCT Ha enekTpuyeckara unu

CaaneTte akymynatopHata 6atepusita n ce 06bp-
HeTe KbM MECTHUS YMTbITHOMOLLIEH CEpPBYU3 3a
M3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

AOONMbJIIHATENHA

AKCECOAPHU

Manka Top6a 3a npax

OpurnHanHa akymynatopHa 6atepust v 3apsgHo
ycTpovicTeo Ha Makita

ABHUMAHME: MNpenopbusa ce nsnonssa-
HEeTO Ha Te3u akcecoapy Unu HakpanHULM ¢
Bawwus npopykt Makita, onucaH B HacTosLLOTO
PBKOBOACTBO. /13N0N3BaHETO Ha ApYyrk akcecoapu
UM HaKpanHULW MOXe Aa foBeae A0 OnacHoCT

OT TenecHu nospeau. ManonseaiTte cLoTBeET-

HUTE akcecoap unu npucnocobrnexHne camo no
npefHasHayeHue.

3ABENEXKA: Hsikon apTukynum oT cnncbka Moxe
[a ca BKIMoYeHU B KOMMIeKTa Ha NpoayKTa KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasnnyHu B
pasnuyHuTE OgbpXaBu.

AKo umaTe Hyxaa oT MOMOLL, 3a noBeye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. KomnnekT 3a npaxocmykayka
. Mnocbk HakpanHMK

. HakpawiHuk 3a ynyumn

. ApantepHa Tpbba

. Pembk 3a pamo
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: UB003G
Kapaciteti Volumen zraka 0- 13,8 m¥min
Brzina zraka (prosjec¢na) 0-56m/s
Brzina zraka (maks.) 0-68m/s
Dimenzije (D x S x V) *1 830 mm x 201 mm x 400 mm
Nazivni napon DC36V-40V
Neto teZina *4 3,7 kg
(Sklop ventilatora za lis¢e *2) 5 43-56kg
Neto tezina *4 4,8kg
(Sklop usisivaca *3) “5 55-67 kg
Stupanj zastite IPX4

. Zahvaljujuc¢i naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

*1. S cijevima maksimalne duljine (bez kompleta usisivaca).

*2. S cijevi puhala, krajnjom mlaznicom i ravnom mlaznicom. Bez usisne cijevi, usisne mlaznice, koljenaste cijevi,

vre€e za prasinu i pojasa za rame.

*3. S usisnom cijevi, usisnom mlaznicom, koljenastom cijevi, vre¢om za prasinu i pojasom za rame. Bez cijevi

puhala, krajnje mlaznice i ravne mlaznice.

*4. Tezina bez dodatnog pribora i baterijskih uloZaka.

*5. Vrijednost neto teZine ukljuCuje najlaksu i najtezu kombinaciju nastavaka za normalnu i sigurnu upotrebu, kao i

baterijske uloSke navedene u priruéniku s uputama.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F* /
BL4080H*
*: preporucena baterija
Punja¢ DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCCO01/BCC02

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Primjenjivi izvor napajanja spojen kabelom

| Prijenosno napajanje | PDCO01/PDC1200/ PDC1500

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se
nalazite.
. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom pro¢itajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

Duga kosa moze dovesti do nezgode
@ uslijed zapetljavanja.
U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju ° Drzite podalje od prolaznika.
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli I(_)’I‘

njihovo znacenje.
Nosite zastitu za oci i sluh.

Pro¢itajte priru¢nik s uputama. S
@ J B

Drzite ruke podalje od dijelova koji se Bj
& okrecu. D
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e Potreban poseban oprez i pozornost.

Reprezentativna baterija primjenjiva na
ovaj proizvod.




Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroni¢ke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.

To je naznaeno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Ni-MH
Li-ion

Zajamcena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Stroj je namijenjen za otpuhivanje i usisavanje.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN IEC 62841-4-6:

Razina tlaka zvuka (L») : 86,8 dB (A)

Neodredenost (K): 1,7 dB (A)

Razina snage zvuka (L) : 97,3 dB (A)

Neodredenost (K): 1,8 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
mozZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirane vrijednosti emisije buke
takoder se mogu upotrijebiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog korisStenja elektricnog ruénog alata moze se
razlikovati od deklariranih ukupnih vrijednosti,
ovisno o nacinu na koji se alat upotrebljava.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost kontinuiranih vibracija (troosni vek-
torski zbir) izracunata u skladu s EN IEC 62841-4-6:
Emisija vibracija (a) : 2,0 m/s®

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirane ukupne vrijednosti vibra-
cija takoder se mogu upotrijebiti za preliminarnu
procjenu izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ru¢nog alata
moze se razlikovati od deklariranih ukupnih
vrijednosti, ovisno o nacinu na koji se alat
upotrebljava.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

I1zjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

AUPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢ni

vrtni ventilator za liS¢e / usisivac

1. Stroj nemojte upotrebljavati u lo§im vremen-
skim uvjetima, osobito kada postoji opasnost
od udara munje. Time se smanjuje mogucénost
udara munje.

2. Cesto provjeravajte postoje li znakovi istro-
Senosti ili oStecenja na sakupljacu otpada.
IstroSen ili o$te¢en sakuplja¢ otpada moze pove-
¢ati rizik od ozljeda.

3. Nosite zastitu za o€i i zastitu za usi.
Odgovarajuca zastitna oprema smanijit ¢e rizik od
ozljeda.

HRVATSKI



10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Tijekom rada sa strojem uvijek nosite zastitnu
obucu s potplatima koji se ne klizu. Nemojte
raditi sa strojem bosonogi ili dok nosite otvo-
rene sandale. Time se smanjuje rizik od ozljeda
stopala.
Nemojte nositi Siroku odjecu ili predmete kao
$to su Salovi, uzice, lanci, kravate itd. koji
bi se mogli uvuéi u otvore za zrak. Zavezite
ili pokrijte dugu kosu kako se ne bi uvukla u
otvore za zrak. Ako se bilo koji od tih predmeta
uvuce u otvore za zrak, to moze povecati rizik od
ozljeda.
Drzite prolaznike podalje od stroja tijekom
rada. Odbacene krhotine mogu povecati rizik od
ozljeda.
Nemojte koristiti u nac¢inu rada usisavanja
bez postavljenog sakupljac¢a otpada. Odbaceni
predmeti mogu povecati rizik od ozljeda.
Nikada nemojte usmjeravati mlaznicu puhala
u smjeru ljudi ili kuénih ljubimaca ili u smjeru
prozora. Budite posebno oprezni kada otpuhu-
jete krhotine u blizini évrstih objekata, poput
drveca, automobila i zidova koji mogu uzro-
kovati odbijanje krhotina. Odbaceni predmeti
mogu oStetiti imovinu i povecéati rizik od ozljeda.
Nemojte upotrebljavati stroj za podizanje ili
otpuhivanje bilo ¢ega Sto gori ili se dimi, poput
cigareta, Sibica ili vruéeg pepela. Ti izvori zapa-
lienja mogu povecati rizik od pozara.
Nikada ne otpuhujte i ne usisavajte opasne
materijale kao Sto su €avli, komadi stakla ili
ostrice.
Nemojte usisavati vodu ili druge tekucine niti
uranjati bilo koji dio stroja u tekucinu. Ulazak
vode u stroj moze povecati rizik od strujnog udara.
Nemojte usisavati kamenje, $ljunak, metal
ili slomljeno staklo. Kota¢ ventilatora moze se
ostetiti i moZe povecati rizik od ozljeda.
Nemojte dirati ventilator dok je u pokretu.
Iskljucite stroj i pricekajte dok se ventilator ne
zaustavi prije uklanjanja bilo kojeg dijela koji bi
mogao omoguciti pristup ventilatoru. To sma-
njuje opasnost od ozljedivanja pomi¢nim dijelovima.
Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili servi-
siranju stroja provjerite je li prekida¢ napajanja
isklju¢en. Neoc¢ekivano pokretanje stroja pri
uklanjanju zaglavljenog materijala ili servisiranju
moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede.
Dolazna strana tvar moze blokirati zracne
kanale i opteretiti protok zraka. Uklonite sve
prepreke na putu protoka zraka ako utje¢u na
performanse otpuhivanja/usisavanja.
Koristite ovaj stroj na tlu, a ne na ljestvamaiili
bilo kakvom nestabilnom nosacu.
Kada stroj udari o tvrdi predmet ili ako primi-
jetite pretjeranu vibraciju, provijerite je li stroj
ostecen.
Iskljucite stroj i izvadite baterijski ulozak te
provjerite jesu li se svi pomicni dijelovi u pot-
punosti zaustavili u sljede¢im situacijama
. kad se morate udaljiti od stroja.
. prije uklanjanja zapreka
. prije provjere, ¢iS¢enja ili radova na
stroju.
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20.

21.
22.

23.

24,

25.
26.

. ako stroj pocne neuobicajeno vibrirati.

. kad god prebacujete stroj s ventilatora na
usisivac i obrnuto.

Pri upotrebi stroja kao ventilatora nikad

nemojte puhati ostatke u smjeru prolaznika.

Pri upotrebi stroja kao usisivaca pripazite da

izlazni zrak ne puse ostatke iz vre¢e za prasinu

u smjeru prolaznika.

Uvijek pazite na to da u otvorima za zrak ne

bude otpada.

Ocistite stroj prije skladistenja.

Nemojte upotrebljavati stroj u lo§im vremen-

skim uvjetima kada je vidljivost ogranicena. U

suprotnom moze doc¢i do pada ili nepravilnog rada

zbog slabe vidljivosti.

Izbjegavajte dugotrajan rad ventilatora u okru-

zenjima s niskom temperaturom.

Kada stroj upotrebljavate na blatnjavom tlu,

vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na

svoje uporiste.

Nemojte ostavljati stroj bez nadzora na kisi.

Kada skladistite stroj izbjegavajte izravnu sun-

cevu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu

koje se ne zagrijava niti vlazi.

Elektricna sigurnost i sigurnost baterije

1.

Izbjegavajte rad u opasnom okruzenju. Alat
nemojte koristiti na vlaznim ili mokrim mje-
stima niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat
moze povecati rizik od strujnog udara.
Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti o€i
ili kozu. MozZete se otrovati ako ga progutate.
Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.
Nemojte ostavljati bateriju na kisi niti je puniti,
upotrebljavati ili skladistiti na vlaznom ili
mokrom mjestu.

Nemojte moditi prikljucke baterije teku¢éinom
kao $to je voda niti uranjati bateriju. Ako se pri-
klju€ci smoce ili ako tekucina ude u bateriju, moze
doci do kratkog spoja baterije i postoji opasnost od
pregrijavanja, pozara ili eksplozije.

Nakon $to uklonite bateriju iz alata ili punjaca,
obavezno pricvrstite poklopac baterije na
bateriju i pohranite je na suho mjesto.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (stec¢eno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjac¢u za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u oéi, isperite ih

¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istro$ena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-

rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,

bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak

moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili

nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vruéim baterij-

skim uloScima.

Nemojte dirati prikljucak alata neposredno

nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da

prouzroci opekline.

Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili

zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-

rima baterijskog uloska. To moZe dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulosku, $to moZze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢énih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

NAPOMENA: Tvrtka Makita nije odgovorna ni

za koje nezgode nastale upotrebom neoriginalnih
baterija tvrtke Makita ili baterija koje su izmijenjene.
Kompatibilnost originalnih baterija tvrtke Makita s
alatima i punjacima tvrtke Makita detaljno je proci-
jenjena u skladu s primjenjivim zakonodavstvom i
standardima sigurnosti.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek
baterije.

Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

N

w

&

[

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
stroju obavezno provijerite je li stroj isklju¢en, a
baterijski ulozak uklonjen.

I

NAPOMENA: Prije rada sa strojem obavezno ga
potpuno sastavite. U protivnom stroj nece raditi.

Sastavljanje za otpuhivanje

Instalacija i uklanjanje cijevi puhala

Da biste postavili ventilator za li§¢e, umetnite cijev
puhala na izlaz za otpuhivanje stroja dok zasun ne
sjedne na mjesto.

Da biste skinuli cijev, izvadite cijev ventilatora sa stroja
pritiSéuci polugu zasuna na cijevi puhala.
» Sl.1: 1. Cijev puhala 2. I1zlaz za otpuhivanje

3. Zasun
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Prilagodite duljinu cijevi puhala svojim potrebama.
Otpustite zaporni prsten okretanjem u smjeru ,A" prika-
zanom na slici. Pomicite krajnju mlaznicu prema unutra
i prema van, a zatim zategnite zaporni prsten u smjeru
,B“ da biste je pricvrstili.

» Sl1.2: 1. Zaporni prsten 2. Krajnja mlaznica

NAPOMENA: Cvrsto zategnite zaporni prsten da
biste pri€vrstili uredaj.

Instalacija i uklanjanje ravne
mlaznice

Poravnajte utor vodilice na ravnoj mlaznici s ispupée-

njem na krajnjoj mlaznici. Gurnite i okrenite ravnu mla-

znicu prema natrag i naprijed duz utora vodilice kako

biste je klikom uévrstili na Zeljenom polozaju.

» S1.3: 1. Ravna cijev 2. Krajnja mlaznica 3. Utor
vodilice 4. Ispupc&enje

Za uklanjanje ravne mlaznice izvedite postupak ugrad-
nje obrnutim redoslijedom.

Postavljanje kompleta mlaznica za
oluk

Dodatni pribor

Mlaznica za oluk moZe se postaviti na ventilator. Za
postavljanje mlaznice za oluk potrebna je posebna cijev
prilagodnika isklju¢ivo za ovaj model alata.

1. Poravnajte utor vodilice na cijevi prilagodnika s
ispup€enjem na krajnjoj mlaznici. Gurnite i okrenite
cijev prilagodnika duz utora vodilice kako biste je klikom
ucvrstili na mjestu.
» Sl.4: 1. Cijev prilagodnika 2. Krajnja mlaznica
3. Utor vodilice 4. Ispup&enje 5. Simboli
trokuta

NAPOMENA: Obavezno &vrsto pricvrstite cijev
prilagodnika tako da dva simbola trokuta na cijevi
prilagodnika i onaj na krajnjoj mlaznici budu okrenuti
jedan prema drugom.

2.  Otpustite male stezaljke crijeva odvrtanjem.

Postavite stezaljke crijeva oko cijevi prilagodnika.

Zategnite jednu stezaljku crijeva (malu) da biste pri¢vr-

stili cijev prilagodnika i krajnju mlaznicu jednu na drugu.

» SI.5: 1. Stezaljke crijeva (male) 2. Cijev prilagod-
nika 3. Krajnja mlaznica 4. Vijak

3.  Poravnajte utor vodilice na produznoj cijevi s

ispup&enjem cijevi prilagodnika. Gurnite i okrenite

produznu cijev duz utora vodilice kako biste je klikom

ucvrstili na mjestu.

» S1.6: 1. Produzna cijev 2. Cijev prilagodnika 3. Utor
vodilice 4. Ispup&enje 5. Simboli trokuta

NAPOMENA: Obavezno ¢évrsto pri¢vrstite produznu
cijev tako da dva simbola trokuta na cijevi prilagod-
nika i onaj na produznoj cijevi budu okrenuti jedan
prema drugom.

4. Postavite stezaljku crijeva (malu) preko utora
vodilice na produznoj cijevi. Zategnite stezaljku crijeva
(malu) kako biste uévrstili sklop.

» SI.7: 1. Produzna cijev 2. Stezaljka crijeva (mala)

5.  Po potrebi prosirite domet ventilatora za liS¢e s
pomocu dodatnih produznih cijevi.

6.  Pripremite krajnju mlaznicu za Zeljeni smjer puha-
nja okretanjem njezine glave mlaznice.
» S1.8: 1. Krajnja mlaznica 2. Glava mlaznice

7. Poravnajte utor vodilice na krajnjoj mlaznici

s ispup&enjem na produznoj cijevi. Gurajte krajnju
mlaznicu do kraja duz utora vodilice dok se klikom ne
zaklju¢a na mjestu.

Okereéite krajnju mlaznicu i glavu mlaznice prema svojim

potrebama.

» S1.9: 1. Krajnja mlaznica 2. Produzna cijev 3. Utor
vodilice 4. Ispupcenje 5. Glava mlaznice

Za rastavljanje krajnje mlaznice najprije okrenite krajnju
mlaznicu kako biste poravnali simbole trokuta na kraj-
njoj mlaznici i produznoj cijevi. Zatim odvojite krajnju
mlaznicu od produzne cijevi.
» S1.10: 1. Krajnja mlaznica 2. Produzna cijev

3. Simboli trokuta

Priévrséivanje pojasa za rame

AOPREZ: Ako stroj upotrebljavate u kombina-
ciji s lednim elektricnim napajanjem kao sto je pri-
jenosno napajanje, nemojte upotrebljavati pojas
za rame ukljucen u pakiranje stroja, ve¢ traku za
vjesanje koju preporucuje Makita.

Ako istodobno stavite pojas za rame iz pakiranja
stroja i pojas za rame lednog prijenosnog napajanja,
otezano je uklanjanje stroja ili lednog prijenosnog
napajanja u hithom slu¢aju i moze do¢i do nesrece ili
ozljede. Za preporuéenu traku za vjeSanje obratite se
ovlastenim servisnim centrima Makita.

A OPREZ: Prilikom no$enja pojasa osigurajte
da nijedan drugi odjevni predmet ne ometa otpu-
Stanje i uklanjanje pojasa.

A OPREZ: Obavezno évrsto priévrstite kuke
pojasa za rame na stroj. Ako se kuke pri¢vrste
nepotpuno, mogu se otpustiti i prouzrogiti ozljedu.

A OPREZ: obavezno upotrijebite pojas za rame
namijenjen za upotrebu s ovim strojem. Upotreba
nekog drugog pojasa za rame moze prouzrogiti
ozljede.

Pri¢vrstite kuke pojasa za rame na stroj kao $to je prika-
zano na slici.

Prilagodite pojas za rame tako da bude udoban za rad
povlacenjem i otpuStanjem remena za prilagodbu.

» SI.11: 1. Kuka 2. Remen za prilagodbu

Remen za rame opremljen je mehanizmom za brzo
otpustanje. Jednostavno stisnite strane kop¢e dok
drzite stroj kako biste otpustili stroj s remena za rame.
» S1.12: 1. Kopca

53 HRVATSKI



Sastavljanje za usisavanje

A\ OPREZ: Kada usisavate, mlaznicu za usisava-
nje obavezno prikljuéite na usisnu cijev.

AOPREZ: Zbog sigurnosti u radu, mlaznica

za usisavanje ne moze se skinuti s usisne cijevi
nakon sastavljanja. Usisnu cijev nemojte na silu
skidati nakon sastavljanja. U protivnom, moze se
ostetiti.

Instalacija i uklanjanje usisne cijevi i
mlaznice

1. Drzite usisnu mlaznicu s trokutastom oznakom
okrenutom prema gore.

2. Umetnite usisnu mlaznicu u usisnu cijev do kraja
poravnavanjem dviju trokutastih oznaka kao $to je
prikazano na slici.
» S1.13: 1. Usisna mlaznica 2. Usisna cijev

3. Trokutaste oznake

3.  Okredite usisnu cijev u smjeru prikazanom na slici
dok dvije trokutaste oznake ne budu okrenute jedna
prema drugoj, a privrsni dijelovi ne sjednu na mjesto.
» Sl.14: 1. Trokutaste oznake

NAPOMENA: Postavite dvije rupe za vijke jednu uz

drugu.

4.  Umetnite pricvrsni vijak u rupe za vijke. Zategnite
vijak kako biste ucvrstili sklop.
» S1.15: 1. Pri¢vrsni vijak 2. Rupe za vijke

5.  Pritisnite rucicu za blokadu prema unutra da biste
otpustili blokadu poklopca ventilatora. Otvorite poklopac
ventilatora.

» S1.16: 1. Poklopac ventilatora 2. Rucica za blokadu

6. Postavite usisnu cijev na ulaz za usisavanje
poravnavanjem simbola otklju¢avanja ( E) na usisnoj
cijevi s trokutastom oznakom na ulazu za usisavanije.
» SI1.17: 1. Usisna cijev 2. Ulaz za usisavanje

3. Simbol otklju¢avanja 4. Trokutasta oznaka

7.  Okrenite usisnu cijev u smjeru prikazanom na
slici tako da se simbol zaklju€avanja (H) na usisnoj
cijevi poravna s trokutastom oznakom na ulazu za
usisavanje.

Rotirajuci jezi€ak za zaklju€avanje nalazi se u utoru na
kucistu kako bi usisna cijev sjela do kraja.
» S1.18: 1. Usisna cijev 2. Rucica za blokadu

3. Rotirajuci jezi¢ak za zakljucavanje

4. Simbol zaklju¢avanja 5. Trokutasta oznaka

NAPOMENA: Okrecite usisnu cijev do kraja dok
rucica za blokadu ne sjedne na mjesto.

Za uklanjanje usisne cijevi izvedite postupak ugradnje
obrnutim redoslijedom.

NAPOMENA: Prije uklanjanja usisne cijevi gur-
nite ruéicu za blokadu prema unutra tako da izade
do kraja i ostane u otpustenom polozaju. Rucica
za blokadu vraca se u zaklju€ani polozZaj zatvaranjem

poklopca ventilatora nakon uklanjanja.

Ugradnja i uklanjanje koljenaste
cijevi i vre€e za prasinu

1. Umetnite koljenastu cijev u vreéu za prasinu zate-
gnite remen da biste pri€vrstili vre¢u za prasinu kao $to
je prikazano na slici.

» S1.19: 1. Savijena cijev 2. Vre¢a za prasSinu
3. Remen

2.  Umetnite koljenastu cijev na izlaz za otpuhivanje
stroja dok zasun ne sjedne na mjesto.
» S1.20: 1. Izlaz za otpuhivanje 2. Savijena cijev

3. Zasun

3.  Pricvrstite kuku vreée za prasSinu na donju ruc¢ku.

Prilagodite duljinu remena, a zatim preklopite viSak
remena i uévrstite ga pomocu pri¢vrscivaca sa susta-
vom spajanja na Gicak.

» Sl.21: 1. Kuka 2. Donja ru¢ka 3. Utor za vjeSanje

NAPOMENA: Na oznaci je prikazan polozaj utora za
vjeSanje.

4.  Pri¢vrstite kuke remena za rame na ruc¢ku za
nosenje i donju ru¢ku kao $to je prikazano na slici.

Pripazite da je kop¢a na strani ru¢ke za no$enje.
» S1.22: 1. Kuka 2. Rucka za no$enje 3. Donja ruc¢ka
4. Kop¢a

Remen za rame opremljen je mehanizmom za brzo
otpustanje. Jednostavno stisnite strane kopc¢e kako
biste otpustili stroj s remena za rame.

» S1.23: 1. Kopca

Vrecu za pra8inu i savijenu cijev uklonite tako da primi-
jenite postupak postavljanja obrnutim redoslijedom.
Postavljanje male vrec¢e za prasinu
Dodatni pribor

1. Otvorite priévrséivac.

2.  Umetnite koljenastu cijev u vrec¢u za prasinu.

3.  Zatvorite pricvr§éivac i pri¢vrstite kopcu.

4.  Priévrstite vre¢u za prasinu zatezanjem remena.
» Sl.24: 1. Pri¢vrséivac 2. Vrec¢a za prasinu
3. Koljenasta cijev 4. Kop¢a 5. Remen
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada
stroja obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterijski ulozak uklonjen.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite stroj prije umetanja
ili uklanjanja baterijskog uloska.

A OPREZ: &vrsto drzite stroj i baterijski ulozak
pri umetanju ili uklanjanju baterijskog ulo§ka. Ako
stroj i baterijski uloZak ne drzite évrsto, mogli bi vam
iskliznuti iz ruku te se ostetiti ili uzrokovati tjelesnu
ozljedu.

AOPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja tako da se ne moze vidjeti crveni indikator.
U suprotnom moze sluéajno ispasti iz stroja $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekoga u blizini.

A\ OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulosku s utorom na kuéistu i gurnite ga

na mjesto. Umetnite baterijski uloZak do kraja dok ne

sjedne na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti
crvenu oznaku na gornjoj strani gumba, baterijski ulo-
zak nije do kraja sjeo na svoje mjesto.

Baterijski uloZak uklonite tako da ga klizno pomaknete
iz stroja dok klizno pomicete gumb na prednjoj strani
uloska.

» SI.25: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.26: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali
I D ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I I 75 % do
100 %
50 % do 75 %

i1il
100
000

25 % do 50 %

0 % do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

neispravna.

Wl 1

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite stroja/baterije

Uredaj je opremljen sustavom zastite stroja/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produljio vijek
trajanja stroja i baterije. Stroj automatski prestaje raditi ako
se stroj ili baterija nadu u nekom od sljede¢ih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kada se stroj ili baterija koristi na nacin pri kojemu trosi
neobi¢no mnogo struje, stroj se automatski zaustavlja

i zaruljica za nacin rada 2 (visoka ucinkovitost) treperi
zeleno. U tom slucaju iskljucite stroj i prestanite ga
upotrebljavati na naéin koji je izazvao preopterecenje.
Zatim ukljucite stroj kako biste ga ponovno pokrenuli.

» SI.27: 1. Zaruljica za nagin rada 2 (visoka uginkovitost)

Zastita od pregrijavanja

U slucaju pregrijavanja stroja ili baterije stroj se auto-
matski zaustavlja i Zaruljica za nacin rada 2 (visoka
ucinkovitost) svijetli crveno. U tom slucaju ostavite stroj

i bateriju da se ohlade prije ponovnog ukljuivanja stroja.
» SI.28

Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada kapacitet baterije nije dostatan, stroj se automat-
ski zaustavlja i Zaruljica za nacin rada 2 (visoka ucinko-
vitost) treperi crveno. U tom sluéaju izvadite bateriju iz

stroja i napunite je.

» S1.29

Uklju€ivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterijskog
uloska u stroj uvijek provijerite radi li ispravno
ukljuénolisklju¢na sklopka i vraca li se nakon
otpustanja u isklju¢eni polozaj.

Kako biste pokrenuli stroj, povucite ukljuéno/iskljuénu
sklopku. Ako jace pritiS¢ete ukljuéno/iskljuénu sklopku,
brzina se poveéava. Zaustavite ga otpustanjem
ukljuénof/isklju¢ne sklopke.

» S1.30: 1. Uklju¢nol/isklju¢na sklopka

Sklopka za nacin

Dvije razine brzine mogu se kontrolirati postavkama
nacina rada. Volumen zraka u nacinu rada 1 (niska
ucinkovitost) nizi je od volumena u nacinu rada 2
(visoka u€inkovitost). Odaberite jedan od ta dva nacina
rada ovisno o tome koji vam bolje odgovara.

Pritis¢ite gumb nacina rada za prebacivanje izmedu nacina

rada 1 (niska ucinkovitost) i nacina rada 2 (visoka ucinkovi-

tost) dok Zaruljica nacina rada ne prikaze Zeljeni nacin rada.

» SI.31: 1. Indikator nacina rada 1 (niska uginkovitost)
2. Indikator nacina rada 2 (visoka ucinkovi-
tost) 3. Gumb nacina rada
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NAPOMENA: Stroj se ponovno pokrece u prethodno
odabranom nagcinu rada.

NAPOMENA: Status nacina rada moze se prepoznati
povlacenjem ukljuénol/iskljuéne sklopke.

NAPOMENA: Status nacina rada mozete promije-
niti u roku od otprilike 60 sekundi nakon otpustanja
ukljuénof/isklju¢ne sklopke.

NAPOMENA: Zaruljice na¢ina rada automatski se
gase ako otpustite ukljuéno/isklju¢nu sklopku i neko
vrijeme ne rukujete sklopkom.

NAPOMENA: Zaruljica nagina rada 2 (visoka uginko-
vitost) treperi zeleno ako se strojem rukuje u jednom
od sljedecih neispravnih stanja.

. Ukljuénol/isklju¢na sklopka povlaci se ako je
ru€ica za blokadu za poklopac ventilatora debloki-
rana ili je spoj usisne cijevi ili cijevi puhala labav.

. Baterijski ulozak umece se dok se upravljacka
rucica ne vrati do kraja u polozaj ,OFF” ili dok se
ukljuéno/isklju¢na sklopka ne povuce.

Funkcija tempomata

Funkcija tempomata rukovatelju omogucuje odrzavanje
stalne brzine bez povlaéenja sklopke. Za povecanje

brzine gurnite upravljacku rucicu naprijed. Za smanjenje

brzine gurnite upravljacku rucicu natrag.
» S1.32: 1. Upravljacka rucica

Funkcija za spre¢avanje slu¢ajnog

pokretanja

Ako umetnete baterijski uloZak u stroj s povu¢enom uklju¢no/
iskljuénom sklopkom ili aktiviranom upravljackom ru€icom, stroj
se ne pokrece. Kako biste pokrenuli stroj, najprije otpustite
ukljuéno/iskljuénu sklopku i vratite upravljacku rucicu do kraja.

Elektronicke funkcije

Stroj je opremljen elektronickim funkcijama za laksi rad.
. Konstantna kontrola brzine
Funkcija upravljanja brzinom omogucuje stalnu
brzinu okretanja bez obzira na opterecenje.

A OPREZ: Ne spustajte stroj na tlo dok je uklju-
¢en. Pijesak ili prasina mogu uéi kroz otvor za usis i
uzrokovati kvar ili tjelesne ozljede.

Usisavanje

A OPREZ: Kad usisavate, uklonite cijev puhala
i mlaznice sa stroja te na stroj priévrstite usisnu
cijev, usisnu mlaznicu, koljenastu cijev, vre¢u za
prasinu i remen za rame.

A OPREZ: esto provjeravaijte je li vreé¢a za
prasinu istroSena ili oStec¢ena.

A OPREZ: Pricvrscivag vreée za prasinu obave-
zno pricvrstite prije rada sa strojem.

AOPREZ: Stroj uvijek iskljuéite prije otvaranja
ili priévrséivanja priévrséivaca vrece za prasinu.
AOPREZ: Prije rukovanja strojem prilagodite
duljinu remena tako da vrec¢a za prasinu ne dodi-
ruje tlo.

NAPOMENA: Ne dopustite da stroj usise
vlazne materijale kao Sto je vlazno lisce ili strana
tijela kao Sto su vece krhotine drva, metal, sta-
klo, kamengi¢i itd. U protivnom mogu se pojaviti
neispravnosti.

NAPOMENA: Ispraznite vreéu za prasinu prije

nego $to se napuni. U protivnom mogu se pojaviti
neispravnosti.

NAPOMENA: Da biste sprijeéili usisavanje stra-
nih materijala, preporucuje se rukovanje strojem
u nacinu rada 1 (niska uéinkovitost).

1.  Stavite pojas za rame na rame kao $to je prika-
zano na slici. Prilagodite duzinu pojasa za rame.
» SI.34: 1. Pojas za rame 2. Rucka za no$enje

3. Donja rucka 4. Vreca za prasinu

2. Desnom rukom uhvatite ru¢ku za noSenje, a dru-
gom rukom drzite pomoénu rucku.

Pripazite da je kop¢a na prednjoj strani.

» SI.35: 1. Kopca

3. Kada radite sa strojem, namjestite uklju¢no/
iskljuénu sklopku tako da snaga usisa odgovara mjestu
rada i uvjetima.

NAPOMENA: Ako se stroj zaustavi tijekom
usisavanja zbog zacepljenja, iskljucite stroj, pro-
vjerite jesu li se svi pokretni dijelovi potpuno zau-
stavili i izvadite baterijske uloske. Uklonite usisnu
cijev i drzite poklopac ventilatora otvorenim, a

zatim uklonite strane materijale iz stroja.

Rad s puhalom

A OPREZ: Kada je ventilator u radu, obavezno
izvucite usisnu cijev, usisnu mlaznicu, savijenu
cijev i vre¢u za prasinu iz stroja i pricvrstite cijev i
mlaznice ventilatora na stroj.

Praznjenje vrece za prasinu

Otvorite pricvr§civace i ispraznite vrecu za prasinu
nakon $to je uklonite iz koljenaste cijevi i donje rucke.
» SI.36: 1. Pri¢vrscivac

NAPOMENA: Vreca za prasinu takoder se moze
isprazniti bez uklanjanja iz koljenaste cijevi i donje
rucke.

Stroj Evrsto drzite rukom i otpuhujte polaganim pomicanjem.

Pri otpuhivanju oko zgrade, velikog kamena ili vozila, usmje-

rite mlaznicu od tih objekata. Pri koristenju alata u kutovima,
pocnite s kutom, a zatim se krecite prema vecem podrucju.
» S1.33
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije pregledavanija ili odrzavanja
stroja provijerite jeste li iskljucili stroj i uklonili
baterijski ulozak.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ocistite stroj brisanjem prasine suhom krpom ili krpom
namocenom u sapunicu a zatim iscijedenom.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti

deformacija ili pukotine.

Uklonite prasinu ili prijavstinu s otvora za usis.
» S1.38: 1. Otvor za usis

RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u
uputama, nemojte pokuSavati rastaviti stroj. Umjesto toga obratite se ovlaS§tenom servisnom centru tvrtke Makita koji
za popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Moguci uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Motor ne radi.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite bateriju.

Problem s baterijom (pod naponom)

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Za ventilator
Cijev ventilatora nije pricvr§¢ena.
Poklopac ventilatora nije zatvoren.

Pricvrstite cijev puhala tako da zasun sjedne na
mjesto.

Zatvorite poklopac ventilatora i povucite rucicu za
blokadu.

Za usisivac
Savijena cijev ili usisna cijev nije
pri¢vr§éena.

Pricvrstite koljenastu cijev i usisnu cijev, a zatim
pricvrstite spojeve.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pregrijavanje.

Prekinite upotrebu stroja kako bi se ohladio.

Stroj ne postize maksimalnu brzinu.

Baterija je nepravilno postavljena.

Postavite bateriju kako je opisano u ovom
priruéniku.

Snaga baterije pada.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Neuobicajene vibracije:
= odmah zaustavite stroj!

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Motor se ne moze zaustaviti:
= Odmah izvadite bateriju!

Elektricna ili elektronicka neispravnost.

|zvadite bateriju i obratite se ovlastenom lokalnom
servisu radi popravka.

NI PRIBOR :

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo- °
ruéuju se za upotrebu s proizvodom tvrtke Makita .
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili dodataka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Mlaznica za oluk

Cijev prilagodnika

. Sigurnosni uprta¢

Mala vrec¢a za prasinu

Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke s popisa mogu se ispo-
ruciti zajedno s proizvodom kao standardni dodatni
pribor. One mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita

servisnom centru.
. Komplet za usisavanje
. Ravna mlaznica
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: UB003G
Kanauntetn BonymeH Ha Bo3agyxoT 0 - 13,8 M*/MUH.
Bp3nHa Ha Bo3ayxoT (npocek) 0-56 m/c
BpavHa Ha Bo3ayxoT (mMakc.) 0-68 m/c
[Avmensum (O x LW x B) *1 830 Mm x 201 Mm x 400 Mm
HomwuHaneH HanoH D.C. 36 V - 40 V makcumanHo
HeTo TexuHa *4 3,7 kr
(Cknon Ha gyBarnka *2) 5 43-56K
HeTo TexuHa *4 4,8 kr
(Cknon Ha cmykarnkaTta *3) “5 55-6.7Kr
CreneH Ha 3awTuTa IPX4

. Mopaaw HalaTta KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxkyBake 1 pa3Boj, crieludukaumnTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.
. CneuvdukaumnTe MoXe fa ce pasnuKyBaaT o Apxasa [0 ApXKaBa.

*1. Co LeBK/ Ha MakcMmarnHa AormkmHa (6e3 KoMnneT 3a BLUMYKyBaHe).

*2. Co ueBKa Ha AyBarnkarta, KpaeH pacnpckyBay U paMmeH pacnpckyBay. bes LeBka 3a BLUMYyKyBare, MnasHuua 3a
BLUMYKYyBatkb€, KOreHecTa LeBKa, BpeKa 3a npaB 1 peMeH 3a pamo.

*3. Co ueBKa 3a BLUMYKyBakbe, MIasHuLa 3a BLUMYKYBahe, KONeHecTa LieBka, Bpeka 3a npaB 1 peMeH 3a pamo. bes
LeBKa Ha AyBankaTa, KpaeH pacnpckyBay v paMeH pacnpckyBay.

*4. TexviHa 6e3 gononHUTENHU fodatoum n kaceta(u) 3a 6atepuja.

*5. HeTo TexwuHarta ja BkrydyBa HajnecHaTa v HajTelukaTta komGuHauuja Ha gogaTtouute 3a HopmanHa n 6esbegHa
ynotpeba un kaceta(n) 3a 6atepuja(1) Kom ce HaBeeHV BO yNaTCcTBOTO 3a ynotpeba.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 NonHa4

Kacera 3a 6atepuja BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F* /
BL4080H*
*: MpenopayaHa 6aTtepuja
MonHay DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCCO01/BCC02

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeAEHV Norope MoXe Aa He ce A0CTarnHN 3aBUCHO Off PErYOHOT
BO KOj XMBeeTe.

AﬂPE,ﬂ.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: KopucTeTe r camo KkaceTuTe 3a 6aTepun M NonHa4YMTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTo kakBu 61no nomHaksm kacetu 3a 6atepum 1 NonHaum Moxe Aa cosgaze pusuk of nospega u/mnu
noxap.

MpumeHNMB N3BOP Ha eHepruja NoBp3aH co Kaben

| [MpeHocnuB nakeT 3a HamnojyBaxe | PDCO01/PDC1200/ PDC1500

. M3BopuTe Ha eHepruja noBp3aHu co kaben HaBeAeHW Nnorope MoXe Aa He ce [JOoCTarnHy 3aBUCHO Of, PErVOHOT
BO KOj XunBeeTe.

. Mpen KopucTere Ha N3BOPOT Ha eHepruja NoBp3aH co kaben, NpoynTajTe M ynatcreata 1 o3HakuTe 3a
BHMMaHWe Ha HUB.

He nonwvipajte ru BpTnvsuTe Aenosu.
Cumbonu & Ronupajre rm ep A

[lonyHaBeneHuUTe rv npukaxysaat cuMGonuTe LUTO [onraTa koca Moxe fia NpeansBuka
MOXe Aia ce KopucTar kaj onpemara. MNpeg ynotpebara, @ Hecpeka co sannetkysarse.
npoBepeTe Aanu ro paséupare HUBHOTO 3HaYeHe.

CnyyajHute MuHyBaun Tpeba aa ce apxat
A MocBeTeTe ocobeHa rpuka v BHUMaHue. I(—)’I| HacTpaHa.

@ lMpounTajTe ro ynaTcTBOTO 3a KOPUCTEH:E. Hocere sawTuTa 3a ounTe 1 ywure.
\_/
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Mpumepok Ha 6aTepujaTa WTO ce KOpPUCTH
3a 0BOj NPOU3BOA.

()

(Em

Ni-MH Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Li-ion Mopaau NpucycTBO Ha OMacHWU KOMMOHEHTH
BO onpemara, oTnajHaTta enekTpuiHa u
€erneKkTPOHCKa onpema, akymynatopure n
GaTepunTe MOXe fja BNijaaT HeraTuBHO
BP3 XWBOTHaTa CpefiMHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.
He cpnajte rv enektTpuyHuTe 1
€eneKTPOHCKUTE anapati unu 6atepunte BO
[oMaLLHKOT oTrag!
Bo cornacHocT co EBponckaTa Aupektvsa
3a (ppnarse enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
oTnagHu akymynatopy u 6atepun, kako
1 HMBHaTa afanTauuja Bo ApXaBHUOT
3aKOH, OTNajHaTa enekTpuyHa onpema,
GaTepunte n akymynatopute Tpeba fa
ce YyBaaT OAJeNHO 1 Aa ce JocTaBaT Ha
noce6Ho MecTo 3a cobuparbe OMLUTUHCKN
oTnaf, BO COMMacHOCT CO nponucuTe 3a
3alUTMTa Ha XMBOTHATa cpeauHa.
OBa e 03Ha4eHo co cMMBonoT Ha
npeykpTaHa koprna 3a oTnafoLu CTaBeH Ha
onpemara.

=

[apaHTMpaHO HMBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT
BO cornacHoct co [lupektusata Ha EY 3a
6yyaBa Ha OTBOPEHO.

HvBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT BO COrMacHoOCT
co PerynatviBaTa 3a koHTpona Ha byyaBa
Bo ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc

HameHeTta ynotpe6a

MaluvHaTa e HaMmeHeTa 3a pasayByBake U CMyKakbe.

Tunnuyna A-BpeHOCT 3a HUBO Ha ByvaBaTta ogpeneHa
Bo cornacHocT co EN IEC 62841-4-6:

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (L) : 86,8 dB (A)
OtcranyBame (K): 1,7 dB (A)

HuvBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lya) : 97,3 dB (A)
OtcranyBsatbe (K): 1,8 dB (A)

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTura 3a

ywwure.

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE: JauuHarta Ha
6y4aBara npu hakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT
MoXe Aa ce pa3finkyBa oA HOMUHarnHaTa BKynHa
BpPeAHOCT, 3aBUCHO 0Off HAYUHOT Ha KojLITO ce
KOPWUCTH anaror.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAUTe 6e36e4HOCHNTE MepKK 3a 3aluTuTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITy4eH 1 Kora

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha byyaBa e usmepeHa BO COrMacHOCT CO
CcTaHAapAHW MeToaM 3a UCNUTYBakEe U MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBak-e anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHoCT 3a
emucuja Ha By4aBa Moxe a ce KOPUCTM U Kako

npenMMmuHapHa npoueHa 3a U3foXeHOCT.

paboTy BO Npa3eH oA, He CamMo KOra € aKTUBEH).

BkynHa BpeAHOCT Ha HenpeknHaTy Bubpaumm
(BeKkTOpCKa cyma Ha Tpu ocku) ogpeneHa crnopeg EN
IEC 62841-4-6:

LLInpetse BUGPaLMK (ay) : 2,0 m/c?

Orcranysare (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
HOMVHanHata jaynHa Ha BubpauumTe e usmepeHa Bo
COrnacHoOCT CO CTaHAApPAHN METOAM 3a UCTIUTYBaHE U
MOXe [ja Ce KOPUCTY 3a cropefyBake anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpeHOCT Ha HOMWHanHaTa
jaunHa Ha BMBpauumTe Moxe [a ce KOPUCTU U Kako
npenyuMnHapHa npoLeHa 3a U3MNOXEeHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JauuHarta Ha
BMGpauunTe Npu hakTUHKOTO KOpUCTeHe Ha
anaToT MoXe Aa ce Pa3nNMKyBa of HOMWHanHaTa
BKyMHa BPeAHOCT, 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOpUCTM anaTor.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aluTUTa
Ha Nn1LeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoLeHa Ha U3NOoXeHOCTa Npu haKTUUKUTe
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku rv npeaBua cute
[enoBu Ha paGoTHMOT LMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
pa6oTu Bo NpaseH oA, He CaMo Kora e aKTUBEH).

Heknapauuu 3a coobpasHocT

Cawmo 3a 3emjume 6o Eepona

JeknapaummTe 3a coo6pasHOCT ce BKyYeHU BO
[Oopatok A of oBa ynatcTeo 3a ynotpeba.
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BE3BEAHOCHMU
NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eneKTpUYHUTEe anaTm

AﬂPEﬂynPE,QYBAH:E MpouunTajte rm cute
6e36e4HOCHU NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauumn gageHu co
erleKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaart cuTe
ynaTtcTBa HaBefieHv Nofony, Moxe [a Aojae A0 CTPyeH
yaap, noxap Wunu cepuosHu noBpeau.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtctea
3a la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat* Bo
npeadynpeayBakarta ce MUCIU Ha BaLLMOT eneKkTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3M4HO).

Be36egHOCHM NpeaynpeayBatsa 3a

6e3xxM4Ha rpaguHapcka gyBarnkal/
CMyKanka

1. He kopucTeTe ja mawmHaTa npu nowm
BPEMEHCKM yCrIoBU, 0COGEHO Kora uma pu3muk
o rpmoteBuumn. Co Toa ce HamarnyBa pU3nKOT of
yAap Ha rpom.

2. YecTto npoBepyBajTe Aanu cobupayoT Ha
oTnapoum e usabeH unu gorpaeH. /1sabex
Unu oluTeTeH cobupay Ha oTnaaoLmM Moxe Aa ro
3ronemu pu3nKoT oA TenecHa noepeaa.

3. Hocete 3awTuKTa 3a 0uMTe U 3alITMTA 3a yLIUTE.
CoopBeTHaTa 3alITUTHA onpemMa Moxe fa ro
Hamanu pusuKkoT of TefiecHa nospefa.

4. [Oopeka paboTuTe Co MaliMHaTa, cekorail
HOceTe 3alUTUTHU OGYBKM LUTO He ce nu3raar.
He pakyBajTe co mawmHaTa 6ocu unm co
oTBOpeHu caHpaanu. OBa ro Hamanysa puM3nKoT
o[, nospefa Ha ctananara.

5. He HoceTe wupoka obneka unu paéotun
KaKo LUTO Ce LanoBu, BPBKW, CUHLIMPUMIbA,
BPaTOBPCKM UTH. LITO MOXe Aa buagat
BOBJeYeHM BO OTBOpUTe 3a Bo3ayx. [lonrata
Koca Bp3eTe ja BO onaB4e Unu nokpujre ja
3a Aa He 6uae BoBneYeHa BO OTBOpUTE 3a
Bo3ayx. AKO Hekou of oBue paboTu ce BoBreyar
BO OTBOpUTE 3a BO3JyX, TOa MOXe Aa ro 3ronemu
PU3UKOT Of} TenecHa nospeaa.

6. HabrbyayBauuTe Heka cTojaT NoHacTpaHa Kora
paboTuTe co mawmuHarta. PpreHnTe oTNagoum
MOXe [a ro 3roriemat pu3nKoT oA TernecHa
nospeAa.

7. He kopucTteTe ro peXuMoT Ha CMyKaHe aKo He
e cTaBeH cobupayoT Ha otTnagouu. dpneHnTe
npeamMeTn Moxe fa ro aronemar pu3vKoT of
TenecHa nospega.

Hukoraw He HacovyBajTe ro pacnpcKkyBa4oT
Ha AyBarnkarta KoH nyfe Unu MuneHn4mkba unu
KOH npo3opuu. Bugete oco6eHo BHUMaTENHU
Kora AyBsaTe oTnagouy Bo 6nvM3vHa Ha TBpAn
npeamMeTH, Kako LWTo ce ApBja, aBToMoounu
W SA0BM O KOULLTO MOXe Aa ce oabujar
oTnagouuTe. PprneHnTe NpeamMeTn Moxe Aa
npeavsBukaaTt maTepujanHa wreTta u ga ro
3rornemaTt pusKKoT Of TerlecHa nospeaa.
He kopucTeTe ja mawumHaTa 3a ga cobepete
Wnu Aa AyBaTte HewWTo WTOo ropy unu yaam,
KakKo Ha NpuMep, uMrapy, 4Oropuntba unu
Xewka nenen. OBue N3BOPM Ha Nanewe Moxe Aa
ro 3rofiemaT pu3nKOT O noxap.
Hukoraw He ayBajTe, HUTY CMyKajTe onacHu
MaTepujanu, Kako Lajku, nap4nkba CTakno unu
ceuuna.
He cmykajTe Boga unu gpyrm Te4HOCTHU U He
notonyBsajTe HUTY eAeH Aen oA MalluHaTa BO
TeYHoCT. AKO HaBne3e BoAA BO MallvHaTa, Toa
MO>e Aa ro 3rofnemu pusvKoT of CTPYeH yaap.
He cmykajTe kamera, Yakan, Metan unu
CKpLUEHO cTakno. TpkasnoTo Ha BeHTUIaTopoT
MOXe [ia Ce OLUTETU 1 MOXe Aa ro 3ronemMm
PU3MKOT oA TerecHa nospeaa.
He ponupajte ro BeHTUNaTOpOT AOAEKa cé
ywrTe ce BpTU. UcknyyeTe ja mawmnHata n
nouekajTe BEHTUNATOPOT Aa 3anpe npea aa
OTCTPaHWTE HEKOj Aen LTO MOoXe fia OBO3MOXMU
npucTan Ao BeHTunartopot. OBa ro Hamanysa
PW3NKOT of NOBpeAa Of, NOABUKHU AENOBY.
Mpu yncTerse Ha 3arnaBeH MaTepujan unu
cepBuCUpaH€e Ha MaluHaTa, NpoBepeTe ganu
NPeKUHYBa4yoT 3a HanojyBame € UCKIy4eH.
HeouekyBaHOTO CTapTyBake Ha MaluvHaTa
npwv YucTere Ha 3arnaBeH Matepujan unu
cepByCHpake MOXe Aa pe3ynTypa co cepuosHa
TernecHa nospeqa.
TyfaTa maTepwmja WITO HaBneryBa Moxe Aa rv
6rokupa Bo3ayLHUTE KaHanu 1 oNnToBapeHUoT
NpoTOoK Ha Bo3ayx. OTCTpaHeTe rv cuTe Npeyvkn
Ha naTekaTa Ha BO3AyXOT aKko Toa Brivjae Bp3
nepcgopmMaHcuTe Ha AyBakeTo/CMyKaH€eTO.
KopucTeTe ja oBaa MaluMHa Ha HUBOTO Ha
noanorata, a He Ha cKkanuna unu HectabunHa
nopApLuka.
Kora mawmuHara ke yapv Bo TBpA NpeaMeT Unu
ako usrneaa Aeka uma nperonemu BuGpaumm,
npoBepeTe ja MallMHaTa 3a olWTeTyBake.
WcknyyeTe ja mawmnHaTa n nssageTe ja
KaceTaTta 3a 6aTepmja, notoa ocurypere
ce fieka cUTe NOABWKHU AeNOBU LeNIoCHO
3anpene
. ceKoralu Kora ja octaBaTe MalMHaTa.
. npepj Aa npyucTtanuTe KOH Aiebnokuparba.
. npep npoBepyBake, YUCTEHE UMK
paboTele Ha MalnHaTa.
. [OKONKY MaluMHaTa 3ano4He Aa Bubpupa
HeHopMarsHo.
. ceKoralu Kora ja npetBopare
MaluMHaTa oA AyBarnka Bo BaKyymcka
npaBocMyKarnka u obpaTHo.
Kora ja kopucTtute mawmHarta 3a pa6ora co
[AyBankarta, HUKorall He AyBajTe oTnagoum
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BO Hacoka Ha MuHyBauuTe. Kora ja kopuctute
MalmHaTa 3a pabota co npaBocMykarnkara,
BHMMaBajTe Aa He AyBaTe OTNaAoLM BO Hacoka
Ha MUHYBa4uTe CO U3Ne3HUOT BO3AyX Of,
BpeKaTa 3a npas.

20. Cekoraw yBepyBajTe ce Aeka oTBOpuUTe 3a
BEHTUNauuja ce YUCTHU.

21. WcuucTteTe ja MawmHaTa npea aaja
cknapupare.

22. He kopucTeTe ja MallMHaTa Ha noLlo BpemMe
Kora BUANMBOCTa e HamaneHa. Bo cnpoTusHo,
MoXe Aa Aojae A0 Naf, Unn HenpaeuiiHa pabota
nopaaw rnowuarta BUANUBOCT.

23. MW3GerHyBajTe paboTta co gyBankarta Jonro
Bpeme BO cpeAMHa Co HMCKa Temnepartypa.

24. Kora ja kopucTuTe MaliMHaTa Ha Kannuea
3eMmja, BNaXHW NagnHN UNu NU3raBm MecTa,
BHMMaBajTe Kako rasure.

25. He ocTtaBajte ja mawmHaTa 6e3 Haa30p HaaBop
Ha [AoXA.

26. TMpu cknapgupake Ha MalluHaTa, u3berHyBajte
AVPEeKTHa COHYeBa CBETIIMHA U AOXA U
cKnagupajte ja Ha NnagHoO U CYBO MecTO.

Be36eHOCT Ha eNeKTPUYHUTE AENIOBU U
G6arepujaTta

1. WU3bGerHyBajTe onacHu cpeauHu. He kopucteTte
ro anaToT Ha BNaXHW MecTa U He U3NoXyBajTe
ro Ha noxa. AKo HaBrne3e Boga BO anaTtort, Toa
MOXXe [ja ro 3rofieMy pusuKoT of CTPYeH yaap.

2. He oTBOpajTe rv U He YHULITYBajTe I
GartepuuTe. EnektponuTtot wro ce ocno6oayea e
KOPO3VBEH U MOXeE [a NpeausBuka owTeTyBarbe
Ha o4uTe unm koxara. Moxe Aa e TOKCUYEH ako ce
ronTHe.

3. He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa co BnaxHu
paue.

4. He octaBajTe ja 6aTepujaTta Ha AOXA U HEMojTe
Aa ja nonHuTe, KOPUCTUTE UNK CKNaaupaTte
6aTepujaTa Ha BNaXHU MecTa.

5. He BnaxeTte rm TepMuHanuTe Ha 6aTepujaTta
CO TeYHOCTU Kako BoAa M He noTonyBajte
ja 6aTepujaTa Bo Boaa. Ako ce HaBnaxar
TEpMUHanVTe UNu HaBneae TEYHOCT BO
Gartepujata, Moxe [a [ojae [0 KpaTok crnoj
Ha 6aTepujaTta v ToraLl MOCTON PU3NK Of,
nperpesate, noXxap 1Unu ekcnnosuja.

6. OTKako Ke ja oTcTpaHuTe 6aTepujaTta o anaTot
WIN NMONHauoT, NpMUKayeTe ro KanakoT Ha
6aTepujaTa U cknagupajTe ro Ha CyBo MecTo.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAH:E: HE 0O3BONYBAJTE
yAOGHOCTA UM NO3HABaHETO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapxyBarte cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj NPOU3BoA,.

3NOYNOTPEBATA unu Heno4nTyBaH€eTO Ha
6e36e4HOCHUTe NpaBuna HaBeAEeHU BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAU3BUKaaT Tellka TeriecHa
noepepa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

MNpen kopucTerwe Ha kaceTaTa 3a 6aTtepujara,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTna3nueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6aTepujaTa, (2) 6aTepujata u (3) npousBoaoT
wTo ja kopucTu 6aTepmjata.
He packnonyBajTe ja, HUTY ekcnepuMeHTUpajTe
co kaceTara 3a 6aTepujaTa. Toa Moxe aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TOnmmHa unm
ekcnnosuja.
AKo onepaTMBHOTO BPeMeTO CTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall cO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uK of
nperpesBaHe, MOXXHU U3ropeHuuu, na aypu n
ekcnnosuja.
AKO enekTponuT HaBne3e BO BalUUTe OYM,
MU3MuMjTe rM co YncTa Boga u nobapajre
MeAMLUMHCKa Hera BeAHal. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumoT BUA.
He npeaunsBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6arepujaTa.
(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpPoBOANMB MaTepujan.
(2) Ws3GerHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTtarTa
3a 6aTepuja Bo cag co Apyru meTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajTe ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unu A0OXA.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMN U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknaaupajte 1 He kopucTeTe rm anaTor
M KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa Kaae
WITO TemMnepatyparta Moxe Aia JOCTUTHE UK
HagMuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanerte ja kaceTtarta 3a 6aTtepujata aypun
Y KOra e MHOTY olITeTeHa UMK LeNoCHO
noTpoleHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKcnroaupa ako ce cTaBy BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, ceverte ja, ppnajte ja,
UcnyLwTajTe ja kacetarta 3a 6arepuja, HUTY
yAupajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTaTa 3a
6atepujara. TakBOTO OAHECYBate MOXe Aa
pe3ynTupa co oraH, NpeKymepHa TonvHa unu
ekcnnoswja.
He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBU jOHU
ce NoAnoXHU Ha ycnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a komepuwujaneH TpaHCNopT Ha Np. o4 TpeTn
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHWTE yCroBM Ha NakyBaksata unu o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtun, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a onacHu
marepujanu. Micto Taka, cnefete rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3anenete r1 co nennuea feHTa U1 Mackupajte
' OTBOPEHWTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakyBajte
ja, Taka wTo Hema aa ce aBwKK cnobogHo BO
nakyBaH€eTo.
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11. Kora ja copnaTte Bo oTnag kacerara 3a
GartepujaTa, usBagete ja og anatoT U
cpneTe ja Ha 6e36egHO mecTo. [ounTyBajTe
'Y NoKanHuTe 3aKOHCKMU NPOMUCH LITO
ce oAHecyBaaT Ha dhpnare BO oTnaj Ha
6aTepujara.

12. KopwucreTte ru 6atepunte camo co
npousBoauTe HasHayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHuTte
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymMepHa TOMMMHa, ekcrnnosuja unu
MCTeKyBatbe Ha eneKTPONuTOT.

13. [ oKonkKy anaTtoT He ce KOPUCTU Noaonr
BpeMeHCKMU nepuopa, 6aTtepujata Mopa aa ce
n3Baau op anaTor.

14. TMpea n no ynotpebara, kaceTara 3a
GaTepujaTta Moxe Aa NpMMK TONNUHA
WTO MOXe Aa NpeAn3BMKa M3ropeHuum
WU M3ropeHnLM oA HUCKa TeMnepartypa.
BHuMaBajTe kako pakyBaTe CO XelKUTe KaceTn
3a GaTepun.

15. He ponupajte ro TepMMHanoT Ha anaToTt
HenocpeaHo no ynotpeb6arta 6uaejkm Mmoxe
A ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa Npeau3BuKa
WU3ropeHuum.

16. He po3BonyBajTe AenaHku, NpaB UnNu 3emja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE U
xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa moxe
[a npeaun3BrKa rpeemse, 3ananyBarbe, nykarwe
1 fedpeKT Ha anaToT unu kacetarta 3a b6atepuja,
LUTO Ke pesynTupa co U3ropeHnLM Unu TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH ako anaTkarta He noaapXxyBa ynorpeba
Ha eneKkTPUYHUTE [aNHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nM3nHa, He KopucTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nM3MHa Ha eNneKTpPUYHUTE
[AanHOBOAM CO BUCOK HanoH. Toa Moxe Aa
pesyntupa co gedekT unv naj Ha HamnojyBarweTo
Ha anaToT unu kacetara 3a batepuija.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa geua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

MABHUMAHME: KopucTteTe camo opuruHanHu
6aTtepuun Ha Makita. Kopucterweto HeopuriHanHm
6aTtepun Ha Makita unu 6atepum WTO ce M3MEHETH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBawe Ha batepujaTa,
npean3BUKyBajku Noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBane. Toa UCTO Taka ke ja MOHMLITK
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT 1 nonHayoT Ha
Makita.

3ABEJIELLIKA: Makita He e oaroBopHa 3a
Kakeu BGMNo MHUMAEHTW WTO HacTaHyBaaT nopaau
KOPUCTEHETO Ha HeopurnHanHun 6atepun Makita
nnu 6atepum WTo 6une namexHetn. OpurnHanHuTe
6artepun o Makita ce ctporo TectupaHu 3a
KoMnaTMBMnHOCT co anaTu 1 nonHavu og Makita,
cnopep BaXeykunTe 3aKOHW U cTaHAApAM 3a
6e3beqHocCT.

CoBeTu 3a ogpXyBake
MaKcuMMarneH paboTeH BeK Ha

GaTepujaTta

1. 3ameHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja paborarta co anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepujarta kora ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomMasia MOKHOCT.

Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LeNTIOCHO NMOoMHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekymepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.
MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cobHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTta kaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHeEHe.

Kora He ja kopucTute Kacetarta 3a 6atepuja,
n3BageTe ja anaToT UM NOMHAuoT.

MonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopuctuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).
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COCTABYBAHKE

ABHUMAHME: Mpea aa usBpluKTe KakeBa 6uno
pa6oTa Ha MalMHaTa, cexoraw nposepyBajTe
[anuv Taa e UcKNyYeHa u fanu kaceTara 3a
6aTepujaTta e nasageHa.

3ABEJIELLKA: Npepn pa pa6otuTe co MalunHaTa,
npoBepeTe Aanu e LenocHo ckrnonexa. Bo
CMpOTMBHO, MalLMHaTa Hema f1a paboTu.

CknonyBak-e 3a flyBak€e

MoHTupake U oTcTpaHyBake Ha
ueBKaTa Ha fyBarnkarta

3a fa ja MoHTMpaTe LieBkaTa Ha [JyBarnkara,
nu3rajTe ja ueskaTa Ha AyBarnkarta Ha u3nesoT 3a
fAyBame Ha MaluvHaTa Aofdeka peseto He ro 3akny4u
NnoBp3yBaH-ETO.

3a ga ja oTcTpaHWTe LeBKkaTa Ha QyBarnkaTa, u3Brnedyere

ja ueBkaTa Ha fyBankaTa of MallvHaTa foaeka

ja npuTuckaTe paykaTa Ha pes3eTo Ha LeBkaTa Ha

fayBankara.

» Cn.1: 1. LUeBka Ha gyBankata 2. M3nes 3a gyBawe
3. Pese

HaropeTe ja gomkuHaTa Ha UeBKaTa Ha AyBankaTa

cnopep BalumTe NoTpedu.

PasnabaseTe ro npcTteHoT 3a 6riokmpatse Taka LTo

Ke ro cBpTUTE BO HacokaTta ,A” LUTO € NokaXkaHa Ha

cnukara. Jluarajte ro kpajHMOT pacnpckyBay BHaTpe v

HaaBop, Na CTErHeTe ro NPCTEHOT 3a Briokvparse BO

Hacoka ,B" 3a ga ja o6e3begute nosuumjata.

» Cn.2: 1. [pcTeH 3a 6nokuparme 2. KpaeH
pacnpckyBay

HAMNOMEHA: LiBpcTO cTerHeTte ro npcTeHoT
3a brnokupare 3a ga obesbeante 6e3beaHo
nocTaByBaHe.
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MoHTupaH-e u oTCTpaHyBaH€e Ha
paMHUOT pacnpcKyBay

MopamHeTe ro xne6oT Ha Bogurnkata Ha paMHUOT
pacnpckyBay Co crojkata 3a MOHTVpaHe Ha KpajHUoT
pacnpckyBau. Jlnarajte ro n BpteTe ro paMmH1oT
pacnpckyBay Hanpea v Hasag, no xneboT Ha Bogunkarta 3a
[a ja 06e36eaunTe Bo cakaHaTa no3uuypja co KNUKHyBaHe.
» Cn.3: 1.PawmeH pacnpckysay 2. KpaeH

pacnpckyBay 3. XKneb Ha Bogunkata

4. Cnojka 3a MOHTVpame

3a fa ro oTCTpaHnTe pamMHVOT pacnpckysay, UsspLueTe
ja noctankarta 3a MOHTUpawe BO 0bpaTeH pegocnes.

MoHTupame komnneT Ha
pacnpcKyBa4oT Ha onykK
OnyuoHasneH do0amok

PacnpckyBa4oT Ha oflyk MOXe fa ce MOHTUpa Ha
pyeankara. LleBkata Ha agantepot gusajHupaHa
€KCKIy3MBHO 3a 0BOj MoAes € notpebHa 3a MoHTUpare
Ha pacnpcKyBayvoT Ha OnyK.

1. TNopamHeTe ro xneboT Ha BogunkaTa Ha LeBkaTa
Ha afanTepoT Co crnojkaTa 3a MOHTVpake Ha KpajHUoT
pacnpckyBaud. Jlusrajte ja u cBpTeTe ja LeBkaTa
Ha aganTepoT no xneboT Ha BogukaTa 3a Aa ja
NPULBPCTUTE CO KIWK.
» Cn.4: 1. LlleBka Ha aganTepoT 2. KpaeH
pacnpckyBay 3. XKneb Ha Bogunkata
4. Cnojka 3a MmoHTupame 5. Cumbonu co
TpuaronHuum

HAMOMEHA: 3agonmxutenHo gobpo 3aknyyere ja
LieBKaTa Ha aaanTepoT Taka LUTo ABaTa cumGonu

CO TPUaroNHULYM Ha LUEBKaTa Ha aaanTepoT U Toj Ha
ToYKaTa Ha KpajHUOT pacnpckyBay ce Haco4YeHN efeH
KOH ApYT.

2. OnabaBeTe rn ManuTe cTern 3a LpeBo Taka

LWITO Ke rv ogBpTuTe. [NocTaBeTe rv cTernTe 3a LpeBo

OKOIy LieBKaTa Ha afanTepoT NpeKky HUBHWUTE OTBOPMU.

CrerHete efHa of cterute 3a Lpeso (Mana) 3a

[a rv cTerHeTe LeBkaTta Ha afanTepoT U KpajHUoT

pacnpckyBay 3aeqHo.

» Cn.5: 1. Creru 3a ypeBo (Manu) 2. LieBka Ha
apanTepot 3. KpaeH pacnpckyBad 4. 3aBpTka

3. TMopamHeTe ro xne6oT Ha Bogunkarta Ha

npoaomKHaTa LeBKa CO CcriojkaTa 3a MOHTUpare

Ha ueBkaTa Ha aganTepoT. Jluarajte n BpTeTe ja

npogomkHaTa LeBka no xneboT Ha Boaurkara 3a aa ja

06e36eanTe Ha MECTO CO KIUKHYBaH€.

» Cn.6: 1.lpogomkHa ueska 2. LieBka Ha aganTepot
3.2Kneb Ha Bogunkata 4. Cnojka 3a
MOHTMpakse 5. Cumbonu co TpuaronHnum

HAMNOMEHA: 3apgomxutenHo gobpo 3akny4ere ja
npoaorkHaTa LeBka Taka LWTo ABaTta cMMGonu co
TpuaronHUUM Ha UeBKaTa Ha aaanTepoT 1 Toj Ha
npoJomKkHaTa LieBKa Ce HaCoYeHN eAeH KOH ApYT.

4. CraBeTe ja cTerara 3a LpeBoTO (Mana) Bp3

*neboT Ha BoawnkaTa Ha NpofJorkHaTa LeBka.

CrerHerte ja cTeraTa 3a LpeBo (Mana) 3a Aa ro

NpWLBPCTUTE CKIOMOT.

» Cn.7: 1.TlpogomxkHa ueBka 2. CTera 3a upeBo
(mana)

5.  TpogomkeTe ro onceroT Ha AyBankaTa co KopUCTere
[IONOSHUTENHU NPOAOIKHU LIEBKU aKO € HEOMXOAHO.

6. lNopgroTeeTe ro kpajHMOT pacnpcKkyBay 3a Aa ja
no6GueTe HacokaTa Ha lyBatse LUTO ja cakaTe Taka LUTo
Ke ja BpTWTe rMaeaTta Ha MnasHuuara.

» Cn.8: 1. KpaeH pacnpckyBay 2. [MaBa Ha MnasHuua

7. TNopamHerte ro xneboT Ha Bogunkarta Ha

KpajHMOT pacnpckyBay CO Crojkata 3a MOHTMpawe Ha
npopormkHaTa ueska. Jluarajte ro KpajHMOT pacnpckysay
[0 kpaj no xneboT Ha BoaunkaTa AoAEKa He ce 3aKmy4n
CO KIMKHYBak-€e.

PoTupajte ri kpajH1OT pacnpckyBady 1 rnaeaTa Ha

MnasHuuara crnopes BawunTe notpebu.

» Cn.9: 1. KpaeH pacnpckysay 2. lNpogomkHa
ueska 3. XXneb6 Ha Bogunkata 4. Cnojka 3a
MoOHTUpakre 5. [MmaBa Ha MnasHuua

3a aa ro packnonuTe KpajH1oT pacnpckyBay, Npeo

CBpTETE 0 KPajHNOT pacnpckyBay 3a fa rm nopamHuTe

CcMMBONUTE CO TPUAroNHMLM Ha KPajHUOT pacnpckyBay

1 NpogomkHaTa ueska. [lotoa pasgenerte rv kpajHMoT

pacnpckyBad 1 npodorkHaTa LeBka.

» Cn.10: 1. KpaeH pacnpckyBay 2. MNpogomkHa Leska
3. Cumbonu co TpuaronHuum

MpukayyBare Ha nojacoT 3a pamMo

ABHUMAHMUE: Kora ja kopucTuTe MalwmHara
BO KOMGMHaLMja co TUN Ha HanojyBake of paHeL,
KaKo LITO e NPeHOCNUB NakeT 3a HanojyBatbse,

He KopucTeTe ro peMeHOT 3a paMo BKIly4YeH BO
naKyBaleTO Ha MallMHaTa, TyKy KopucTteTe ro
BUCEYKUOT nojac npenopa4aH op Makita.

Ako cTaBaTe npepamka Bk/ly4yeHa BO NakyBaH-eTO Ha
MalLMHaTa U peMeH 3a pamo CO TWM Ha HanojyBare
0[] paHeL, BO UCTO BpeMe, BaAeHeTo Ha MalumnHaTa
WM TUMOT Ha HanojyBakse Of, paHeL, e TELLKO Npu UTeH
cnyyaj u Moxe a nNpean3BuKa Hecpeka Unu nospeaa.
3a npenopayaHnoT BUCEYKM Nojac, NpaLuajTe ro
OBMacTEHNOT cepBuceH LeHTap Ha Makita.

A BHUMAHME: Kora nocute nojac, yBepete
ce AieKa HULLTO 3a HOoCeHse He Bnujae Bp3
ocno6oayBakeTo U OTCTPaHYBaH-ETO Ha PeMEHOT.

ABHUMAHUE: MpukayeTe rm LBPCTO KyKUTE oA
pPeMeHOT 3a pamMo Ha MalmHara. [JoKorKy KykuTe

Ce NMpu1KayeHn HeLLerocHo, MOXe Aia ce oTKadar u aa
npeav3BuKaar nospeaa.

ABHUMAHME: 3afonXMTENHO KopucTeTe
ro PeMeHOT 3a Pamo LUTO € HAaMEeHEeT 3a OBaa
MalumHa. KopucTereTo Ha pyr peMeH 3a pamo
MOXe [a Npeam3sBuka nospeaa.

MpwrkaveTe rM KyknTe of peMeHOT 3a pamo Ha
MalluMHaTa Kako LUTO e NpuKaXaHo Ha crvkara.
HarogeTe ro pemeHoT 3a pamo Bo yaobHa paboTHa
nonoxba co nosrekysate 1 onabaByBake Ha peMeHOT
3a npunarogyBame.

» Cn.11: 1. Kyka 2. PemeH 3a npunarogyBawe

PemeHoT 3a pamo e onpemeH co MexaHusam 3a 6p3o
ocnoboaysatbe. EQHOCTaBHO, CTUCHETE M CTpaHuTe
Ha ToKkaTa [JoAeKa ja ApXuTe MalumHaTa 3a Aa ja
ocno6oauTte MallMHaTa of PEMEHOT 3a pamo.

» Cn.12: 1. Toka
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CknonyBaH€ 3a CMyKa

ABHUMAHME: Kora BpLUMTE CMyKake,
ceKoralu 3akadyBajTe ro pacnpcKkyBavorT 3a
CMyKarikaTa Ha LieBKaTa 3a CMyKake.

ABHUMAHME: 3a 6e36eaHo paboTerse,
pacnpcKyBayoT Ha CMyKarikaTa He MoXe Aa ce
M3Bagu oA LeBKaTa 3a CMyKake OTKaKo ke ce
cknonat. He BageTe ro co cuna pacnpckyBa4oT
Ha CMyKarnkaTa no cknonysaweTo. Bo cnpoTusHo,
TMe MOXe Aa ce owTeTar.

MoHTupame 1 oTcTpaHyBak€e LeBKa
3a BLUMYKYBaHs€e U MrasHuua

1.  [pxeTe ja MnasHuuata 3a BLUMYKyBaHe CO
HejanHaTa TpuarosiHa o3Haka CBpTEHa Harope.

2. CraBeTe ja MnasHuLUaTa 3a BLUMYKyBake LIENOCHO

BO LieBKaTa 3a CMykake, NopamHyBajku rv aosete

TPUaronHu 03HakmM Kako LITO e NpuKaxaHo Ha cnvkaTa.

» Cn.13: 1. PacnpckyBady Ha cmykankara 2. LleBka 3a
cMmykatbe 3. TpraronHu o3Haku

3. CsprerTe ja ueBkaTa 3a CMyKah€ BO Hacokara
npvikaxkaHa Ha cnukarta fofeka ABeTe TpuUarosiHm
O3HaKK He ce CBPTaT e[jHa KOH Apyra 1 JenosuTe 3a
crojyBare He ce BKMonat Ha MecTo.

» Cn.14: 1. TpuaronHu o3Haku

HAMOMEHA: lNocTaBeTe rv ABaTta 0TBOpM 3a
3aBPTKM LBPCTO 3a Aa Ce NopamHar.

4. CraBeTe ja 3aBpTKaTa 3a 3agp>xyBate BO

oTBOpWTE 3a 3aBPTKW. 3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa 3a Aa ro

o6e3beaute cknonor.

» Cn.15: 1. 3aBpTka 3a 3agpxyBame 2. OTBOpM 3a
3aBpTKU

5. [MpwuTtucHete ja paykaTa Ha GpaBaTa HaBHaTpe

3a Aa ja ocnoboauTte 6paBata Ha kanakoT Ha

BeHTUnaTopot. OTBOpeTeE ro KanakoT Ha BEHTUNATOPOT.

» Cn.16: 1. Kanak Ha BeHTMnaTtopor 2. JlocT 3a
6rokupame

6. [locTtaBeTe ja LieBkaTa 3a CMyKate Ha BNe3oT

3a BLUMYKyBatbe, NopaMHyBajkv ro cumMbonoT 3a

otknyyyBame ( E) Ha LieBKaTa 3a CMyKahe Co

TpuaronHaTa o3Haka Ha BMe3oT 3a BLUMYKyBatse.

» Cn.17: 1. LleBka 3a cmykane 2. OTBOp 3a CMyKame
3. Cumbon 3a oTknydyBame 4. TpuaronHa
o3Haka

7. CspTeTe ja ueBkaTa 3a CMyKah€ BO Hacokara
LUTO € NpUKaxaHa Ha crnukata fofeka cuméosnot
3a 3aknydvyBamne () Ha LeBkaTa 3a CMyKawe He
Ce NopaMHK Co TpuarornHaTa o3Haka Ha BnesoT 3a
BLUMYKYBaH€.

JasnyeTo 3a poTauMoHO 3aKkyyyBake € NOCTaBEHO
BO OTBOPOT Ha KYKULLTETO 3a LIeNIOCHO [a ce CMecTun
LieBKaTa 3a CMyKake.

» Cn.18: 1. LleBka 3a cmykame 2. JlocT 3a
6rokupare 3. Jasuye 3a poTaumoHo
3aknyyyBane 4. Cumbon 3a 3aknyvyBare
5. TpunaronHa o3Haka

3ABEJIELLIKA: CepTeTe ja ueBKkaTa 3a CMyKare
LienocHo AoAeka paykata Ha 6paBara He ja
o6e3beam noauumjaTa co KNUKHyBakbe.

3apa ja oTcTpaHuTe UeBKaTa 3a CMyKake, u3BpLiere ja
nocTankaTa 3a MOHTUpake Bo obpaTeH pegocnea.

3ABEJIELLIKA: Npepn aa ja aemoHTMpare
LueBKaTa 3a CMyKake, NPUTUCHETE ja paykaTa Ha
6GpaBaTa HaBHaTpe foAeKa LieNIoCHO He u3nese
W He 3acTaHe BO ocrno6ogeHa no3uumja. Paykarta
Ha GpaBarTa ce Bpaka BO Nnosuuuja Ha 3aknyyyBame
CO 3aTBOpats-e Ha KanakoT Ha BEeHTWUaTopoT No
packnonyBakeTo.

MOHTMpaI-be n OTCTpaHyBaH-€ Ha
KoneHecTa ueBKa un Bpe|'<a 3a npas

1. CraBerTe ja KoneHecTaTa LieBKa BO BpekaTa 3a
npas u 3aTerHeTe ro pemMeHoT 3a Aa ja ukcuparte
BpeKkaTa 3a npaB Kako LUTO € NPUKaxaHo Ha crvkarta.
» Cn.19: 1. KoneHo 2. Bpeka 3a npas 3. PemeH

2.  JlnsrajTe ro KONIEHOTO Ha U3Ne30T 3a AyBake
Ha MalluMHaTa foAeKa Pe3eTo He ro 3akiyym
NOBpP3yBaHETO.

» Cn.20: 1. W/3nes 3a gyBare 2. KoneHo 3. Pese

3. lpwukayeTe ja kykaTa of BpekaTta 3a npas Ha
rnomoLuHara pavka.

HaropeTe ja gomxuHaTta Ha neHTara, a notoa CBUTKajTe

ro BMLLOKOT Of NeHTaTa 1 oukcmpajTe ro co Kykata u

cnojkaTa Ha jamkaTa.

» Cn.21: 1.Kyka 2. [lonHa payka 3. OtBOp 3a
3akadyBarbe

HAMOMEHA: VinyctprpaHa eTukeTta ce KopucTu 3a
[a ja 03Ha4M nosuumjata Ha OTBOPOT 3a 3aKayyBak-e.

4.  TlpukayeTe rv KyKuTe Ha peMeHoT 3a pamo Ha
paykaTa 3a Hocekb€e M NMoMoLLHaTa padka kako LUTO e
NpUKaXxaHo Ha crvkara.

OcurypeTe ce feka TokaTa e o[ CTpaHaTa Ha padykaTa

3a Hocehse.

» Cn.22: 1. Kyka 2. Payka 3a Hocene 3. [lonHa payka
4. Toka

PemeHoT 3a pamo e onpemeH co MexaHusam 3a 6p3o
ocnoboayBane. EQHOCTaBHO CTUCHETE MM CTpaHnTe Ha
ToKkaTa 3a fa ja ocrnoboauTe MalumHaTa o PeMeHoT 3a
pamo.

» Cn.23: 1.Toka

3a fa rv nssaauTe Bpekata 3a npas 1 KONeHOTO,
n3BpLLETE ja MocTankara 3a MOHTUpare no obpateH
penocnep.

MoHTupawe mana Bpeka 3a npaB
OnyuoHaneH 000amok

1.  OtBopeTe ja crnojkata.

2. BwmeTHerTe ro KONeHOTO BO BpeKkaTa 3a npas.

3. 3arBoperte ja cnojkaTta v NpuLBPCTETE ja TokaTa.

4. 3arerHete ro pemeHoT 3a Aa ja obesbegute

BpeKkaTa 3a npas.

» Cn.24: 1.Cnojka 2. Bpeka 3a npas 3. KoneHo
4. Toka 5. PemeH
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBakse Unu
npoBepKa Ha MaluMHaTa, ceKoraw nposepyBsajTe
Aanu e UCKNyYeHa n kaceTara 3a 6aTepujaTa e
n3BaaeHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTtepujara

A BHUMAHME: Cexoraw ncknyJyBajte ja
MallMHaTa npeA Aa ja MOHTMpaTe UK oTCTPaHuTe
kaceTaTta 3a 6aTepmjaTa.

ABHUMAHUE: [pxeTe rv MmawuvHara

M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta LBPCTO Kora ja
MOHTMpaTe UK BaguTe KaceTaTta 3a 6aTepujara.
AKO He rvi ApXUTe LBPCTO MalLMHaTa v kacetata

3a GaTtepwjaTa, Tvie MOXe Ja Ce NTU3HaT oA BalumTe
paLle 1 fa [ojae A0 HUBHO OLUTETYBaHE, Kako v Ao
TenecHa nospega.

MABHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepuja LenocHo Aoaeka LpBeHUoT
MHAMKATOP He ce usracHe. Bo cnpoTusHo,

MOXe HeHaaejHO Aa ucnagHe of MalumHara,
npean3BUKYBajkv B NOBPEAA BaM UMW Ha HEKOj APYT
okorly Bac.

ABHUMAHUE: HemojTe ga ja moHTUpaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
noctaBeHa NpaBuIHo.

3a BMeTHyBat-€e Ha kaceTaTa 3a 6atepujaTa,
nopamHeTe ro jasn4eTo Ha kaceraTa co xnebot Bo
KyKMLLTETO M Nn3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja 4o kpaj
fofeka He ce 6riokupa Bo MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
Maro KImkHyBarbe. AKO MOXeTe [a ro BUAUTE LipBEHUOT
MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KonyeTo, Toa 3Hauu
[eKa He e 3aKry4eHa LiefloCHO BO MeCTO.

3a na ja u3BaauTe kacetata 3a batepujata, noBneyete

ja op MaluvHaTa godeka ro nuarate KonyeTto Ha

npefHarta cTpaHa Ha kaceTara.

» Cn.25: 1. LpseH nsgukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

YKa)KYBaI-be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

MpuTHCHETE ro KONYETOo 3a NPoBeEpKa Ha kaceTaTta

3a GaTepujaTta 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTepujata. MHgukaTopckute nambuykm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKyHaM.

» Cn.26: 1. WHankaTopcku nambuykm 2. Konye 3a
npoBsepka

WHaukaTopckm nambuykun MNpeocTtaHaTt
I I:I n KanauuTet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

I I I I 75% po 100%

I I I I:I 50% 0o 75%

I I |:| |:| 25% [0 50%

I |:| |:| |:| 0% 00 25%

!‘ |:| |:| |:| HanonHerte ja
Gatepvjata.

I I I:I I:I BatepujaTa
Moxebu e

t HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCMOBUTE Ha
KOpUCTere 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujata MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
0f1 pearnHnoT KanaumTer.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT Ke Tpenka Kora paboTu cucTemor 3a

3awwTnTa Ha batepujaTa.

CucTtem 3a 3aluTMTa Ha MawumHarta/

barepujaTa

MalurHaTta e onpemeHa co CUCTEM 3a 3aluTiTa Ha
MaluvHaTa/6atepujata. OBoj CUCTEM aBTOMATCKM 0
npekvHyBa HanojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a fja o NPOAOMKM
paboTHMOT Bek Ha MalLMHaTa v Ha 6atepujaTta. MawwuHarta
aBTOMATCKM ke Ce UCKNy4n 3a Bpeme Ha paboTereTo aKo Toj
unu 6atepwjata ce HajaaT noj efeH of CneaHUBe YCoBu:

3awTtuTa op npeontoBapyBaH€

Kora malunHata unv 6atepujata ce KOPUCTU HA HAYWH LITO
npean3ByrKyBa fa noeneye HeBoobuyaeHo BUCOKa CTpyja,
MaluMHaTa aBToMaTcky 3anupa 1 nambara 3a pexum 2
(BMCOK pexunm) Tpenka Bo 3eneHo. Bo Takea cutyauuja,
UCKMNyYeTe ja MallMHaTa 1 3anperte Co NpuMeHaTa LTo
npeausBrKana Hej3vHo npeonToBapysate. [1oToa,
BKNy4YeTe ja MallMHaTa 3a [ja ce npecTapTysa.

» Cn.27: 1.Jlamba 3a pexum 2 (BUCOK pexunm)

3awTuTa of nperpeBame

Kora malumHata unu 6atepujata e nperpeaa,
MalluHaTa aBToMaTCKu 3anupa v nambara 3a pexum
2 (BMCOK pexum) cBeTu Bo LpBeHo. Bo 0Boj cnyyaj,
ocTaBeTe MaluMHaTa u 6atepujata aa ce onagat npea
NOBTOPHO Aa ja BKIy4nTe MalumMHaTa.

» Cn.28

3awTuTa og NpPekKyMepHoO npasHewe

Kora kanauuTeToT Ha 6aTepujaTa He € [JOBOMEH,
MalluHaTa aBToMaTcku 3anvpa u naméara 3a pexvim
2 (BMCOK pexunMm) Tpenka Bo LpBeHo. Bo oBoj cnyyaj,
n3BageTe ja 6aTepujata o4 MalumMHaTa U HarnosHerTe ja.
» Cn.29
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AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: MNpea pa ja BMeTHeTe
KaceTara 3a 6aTepuja BO MaluMHaTa, cekoratl
npoBepyBajTe Aanu NPeKMHyBa4oT 3a CTapTyBakbe
PYHKLMOHMPa NPaBUITHO U Aanu ce Bpaka BO
nonox6arta UCKITYHYEHO kora ke ce oTnywTw.

Moenevete ro NpekvHyBa4oT 3a CTapTyBak-e 3a Aa
ja craptyBaTe mawmHaTa. bpavnHara ce sronemysa
KaKo LUTO MOCWITHO ro MpUTUcKaTe NpeknHyBa4oT
3a cTapTyBawe. 3a convpare, oTnyLuTeTe ro
NpekMHyBayoT 3a cTapTyBake.

» Cn.30: 1. lpekuHyBay

MpeknHyBay 3a pexum

[lBa oncera Ha 6p3vHa Moxe [a ce KOHTponupaat
npeKy nocTaBkuTe 3a pexum. BonymeHoT Ha Bo3ayx BO
pexum 1 (HU30K PexunM) e momarn OTKOSKY BO PEXUM

2 (BuCOK pexum). M3bepeTe eqeH of aBarta paboTHu
peXxumMu crnopeq NpakTUYHUTE NPUMEHN.

MpuTUCHeTe ro kKonYyeTo 3a pexuMm 3a Aa ce npedpnare

nomery pexum 1 (HU30K pexum) 1 pexum 2 (BUCOK

pexum) foaeka nambuTe 3a pexxMM He ro nokaxar

PEXMUMOT LWITO cakaTe Aa ro nsbepere.

» Cn.31: 1. VHauvkaumja 3a pexum 1 (HU30K pexunm)
2. MlHavkaumja 3a pexuM 2 (BUCOK pexnm)
3. Konye 3a pexvm

HAMNOMEHA: MawwHata ce pectapTvpa BO pEXUMOT
LUTO CTe ro usbpane NPeTxoaHo.

HAMOMEHA: CtaTtycoT Ha pexXuMoT MoXe Aa ce
npeno3Hae co NOBMeKyBake Ha NPeKMHyBaYoT 3a
cTapTyBame.

HAMOMEHA: MoxeTe aa ro npoMeHuTe crtaTycoT
Ha PEXUMOT 3a BpeMeTpaetse of NpubnmkHo 60
CeKyHaM Nno ocnoboayBaHeTo Ha NPEKUHYBAYOT 3a
cTapTyBame.

HAMOMEHA: JlambuTte 3a pexxum aBTOMaTCcku ce
MCKIy4YyBaaT ako ro ocro6oamTe npekuHyBayoT 3a
cTapTyBah€ 1 He Ce MPaBu HYKakBa NoHaTamoLLHa
akuuja Ha NpekMHyBayoT 3a oApeAeH Nepuog.

HAMOMEHA: Nlambata 3a pexum 2 (BUCOK-pEXunM)
Tpenka BO 3eMeHo ako MalunHaTa paboTu noa egHa
o[ criefH1Be HeonepaTUBHY COCTOj6U.

. MpekvnHyBaYoT 3a CTapTyBak-e € noBrieyYeH
nofeka pavkara 3a 6rnokvpare Ha kanakot Ha
BEHTUNATOPOT € OTKMyYeHa Unu LeekaTa 3a
CMyKak-€ Unv NoBp3yBaH-eTO Ha LieBkaTta Ha
fyBankarta octaHyBa nabaBo.

. KacetaTa 3a 6atepuja kaceTa e cTaBeHa
[ofeKa KOHTPOITHUOT NI0CT He ce BpaTu
uenocHo Bo nosuuuja ,OFF* nnu He ce noBneve
NpeKVHyBaYoT 3a CTapTyBake.

dPyHKUMjaTa 3a TeMnomart

dyHKUMjaTa 3a TeMnomMaT Ha onepaTopoT My OBO3MOXYBa
[la oApKyBa KOHCTaHTHa Bp3uHa 6e3 aa ro nosneye
npeknHyBayoT. 3a 3ronemyBate Ha 6p3nHaTta, cBpTeTe
ro KOHTPOSTHWOT NOCT HaHanped. 3a HamanyBake Ha
6p3vHaTa, cBpTETE r0 KOHTPOMHWOT NOCT HaHa3as.

» Cn.32: 1. KoHTponeH noct

®PyHKUMja 3a cnpevyyBaH€e cryyajHo

pecTapTupane

AKo ja MOHTUpaTe kaceTaTa 3a batepujaTta BO
MalLuHaTa Co NOBMEYeH NPeKMHyBaY 3a CTapTyBame
WUINW aKTUBMPAH KOHTPOMEH NOCT, MallvMHaTa Hema
fa cTtapTtyBa. 3a Aa ja cTapTyBaTe MaluvMHaTa, npBo
ocnobogere ro NPekMHyBa4oT 3a CTapTyBake U
LiefloCHO BpaTeTe ro KOHTPOITHUOT J10CT.

EnekTpoHcka dpyHKuMja

3a nonecHo paboTere, MalumHaTa e onpemMeHa co

eneKkTpoHcka yHKLmja.

. KoHTpona Ha noctojaHaTa 6p3viHa
®yHkUMjaTa 3a KOHTpona Ha nocTojaHaTa 6p3nHa
06e36enyBa kOHCTaHTHa 6p3vHa Ha poTauuja, 6e3
ornef Ha npeonToBapeHocTa.

PABOTEHE

ABHUMAHUE: He nocTtasyBajTe ja MalWwMHaTa
Ha 3eMja gopaeka e Bkny4veHa. [1peky oTBOpoT 3a
CMyKatbe MOXe [a HaBrese Nnecok U npas u aa
npeaussuka AedeKT unv nuyHa nospeaa.

Pabora co gyBankara

ABHUMAHMUE: Kora ce n3Bplysa pabortata
Ha ayBankaTta, bugerte curypHu geka cre ja
“3Bagune UeBKaTa 3a CMyKakbe, pacnpcKyBayoT
Ha cMyKarnkara, KoJleHOTO U BpeKaTa 3a npaB o
MallMHaTa 1 NpuKayeTe r'v LieBKaTa Ha AyBarnkara
W pacnpcKyBa4vMTe Ha MallMHaTa.

LiBpcTo ApxeTe ja MmalumHaTa co pakata 1 U3BpLUyBajTe
ro AyBak-eTO noseka ABuxkejku ja Haokony. Kora BpLumnte
AyBatb-e OKOMy 3rpaja, rornema kapna unm Bosuso,
HacoueTe ro pacnpckyBayoT HacTpaHa oA HuB. Kora
n3BpLUyBaTe paboTHa onepaumja Bo KoL, 3anovHeTe of,
KOLUOT 1 ABWKETe ce KOH nolumpokaTa obnacrt.

» Cn.33
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Onepaumja Ha cMyKahe

Mpa3sHere Ha BpekaTa 3a npas

OTBOpETE ' CNOjKMTE M UCTIPa3HeTe ja BpekaTa 3a npas

ABHUMAHME: Mpu onepaumja Ha cMyKakse,
3a[l0/KMTENIHO OTCTPaHeTe ja ueBKaTa Ha
AyBankara v MAasHULUTe of MalluHaTa

1 npuKayeTe ja UeBKaTa 3a BLIMYyKyBatse,
MnasHuLaTa 3a BILUMYKyBake, KONeHoTo, BpekaTa
3a NpaB M PeMEeHOT 3a PaMo Ha MaluMHaTa.

ABHUMAHME: Yecto npoBepyBajTe Aanu
BpekaTa 3a npas e uzabeHa Unu JoTpaeHa.

ABHUMAHME: MNpen aa pa6otute co
MalwuHaTa, npoBepeTe Aanu cTe ja 3auBpcTUne
cnojkata on BpekaTa 3a npas.

ABHUMAHME: Cexorauw ncknyuere ja
MalwmHaTa npea pa6oTa unu sauBpcTyBatbe Ha
crnojkaTa of BpeKkaTta 3a npas.

MABHUMAHME: Mpea aa paboTtute co
MaluMHaTa, HarogeTe ja AOMKMHATa Ha fieHTaTa,
TaKa WTo BpeKkaTa 3a npaB Hema Aa ja gonupa
3emjaTa.

OTKaKo Ke ja OTCTpaHWUTE Of] KONEHOTO U [joNHaTa payka.
» Cn.36: 1.Cnojka

HAMOMEHA: BpekaTa 3a npaB Moxe fa ce
ncnpasHu 1 6e3 fa ce oTcTpaHyBa oA KONEHOTO U
[onHara padka.

» Cn.37: 1.Cnojka

OAPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpep nposepku unu
oapXyBakse, ceKoraw npoeepyBajte aanu
MaluMHaTa e UCKITy4eHa 1 KaceTaTa 3a 6aTepuja e
n3BageHa.

3a na ce ogpxxu BEBBEJHOCTA n CUTYPHOCTA
Ha NPOU3BOAOT, NONPaBKUTE, OAPXKYyBatbaTa unu

[oTepyBat-ara Tpeba fa ce BpLuaT BO OBMACTEHM

3ABEJIELLIKA: He po3BonyBajTe BnaxHm
MaTtepujanu, Kako BNaXHW NUCTOBU U
HaABoOpeLLUHW MaTepujanu, Kako Ha npumep
ronemmu fenaHkvu oa ApBO, MeTarnm, CTakno, CUTHU
KamMu4ukba UTH. Aa Guaat BCMyKaHU BO MallMHaTa.
Bo cnpotuBHO, MOXe fa fojae 0o AedekT.

3ABEJIELLIKA: Ucnpa3sHeTe ja BpekaTa 3a npaB
npea Aa ce HanonHu. Bo crpoTuBHO, MoXe Aa aojae
00 nedexT.

3ABEJIELLIKA: 3a pa cnpeunTe BLIMYKyBaH€ Ha

Tyfu maTepujanu, ce npenopayyBsa paboTewe Ha
MallMHaTa BO peXxuM 1 (HU30K-pexunm).

cepBuUCHM nnn chabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoraw
co pesepBHu aenosu oa Makita.

Yucrewse Ha maluMHaTa

YucTeTe ja MalumHaTa Taka LUTO Ke ja Gpuiete
npaLuvHaTa co cyBa Kpna unw kprna HaTorneHa Bo
canyHuvua, na ucueaeHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadpTa, GeH3UH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Baaar 6ojata u Mmoxe ga
npeAusBMUKaaTt Aeopmaumm unmu nyKHaTUHN.

1. CraBeTe ro peMeHoT 3a pamo Kako LITO e
npuKaxaHo Ha cnukaTa. Harogete ja gomkuHaTa Ha
pemMeHoT 3a pamo.

OTcTpaHeTe rv NpaBoT UM HEYUCTOTUMTE Off OTBOPUTE
3a CMyKahe.
» Cn.38: 1. OtBOp 3a cCMyKake

» Cn.34: 1. PemeH 3a pamo 2. Payka 3a Hocetse
3. [lonHa payka 4. Bpeka 3a npas
2. [pxeTe ja paykaTa 3a HOCEHE CO AecHaTa paka, a

AonHaTa payka co nesarta.

BHvMmaBajTe TokaTa Aa buae Ha npefgHaTta cTpaHa.
» Cn.35: 1. Toka

3. [opeka paboTuTe co MalLMHaTa, HarogeTe ro
NPEKNHYBAYOT 3a CTapTyBak€e Taka LUTO cunata Ha
CMyKake e coofBeTHa 3a paboTHaTa nokauuja n
ycrosuTte.

3ABEJIELLIKA: Ako mawmHaTa 3acTaHe 3a Bpeme
Ha CMyKaH-eTO Nopaau 3aTHyBake, UCKIyYeTe ja
MallvHaTa, ocurypeTe ce Aeka cute NoABUXHMU
[eNoBM LIeNIOCHO 3anperne U oTcTpaHeTe ja
kaceTtaTta(uTe) 3a 6arepujata(ute). OTcTpaHeTe

ja ueBKaTa 3a cMyKakbe, ApXKeTe ro KanakoT Ha
BEHTUIAaTOPOT OTBOPEH, Na OTCTPaHeTe M Tyfute
MaTepujanu of BHaTPeLWHOCTa Ha MalunHaTa.
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa nobapare nonpaeka, NPBO camuTe U3BpLIETE NpoBepka. AKO NpoHajaeTe Npobnem LWTo He e onuLaH Bo
ynaTcTBOTO, He 0buayBajTe ce Aa ja packnonuTe MawmHata. HamecTo Toa, nobapajTe nomoLl of oBnacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKn Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuynHa (aedekT)

Monpaeka

MoTopoT He pabotu.

He e MoHTUpaHa kaceTaTta 3a
Gatepujara.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6atepujata.

Mpo6nem co GatepwjaTa (nog HamnoH)

MoBTOpHO HanonHeTe ja 6atepujata. Ako
nonHexeTo Hema edekT, 3ameHeTe ja baTtepujaTta.

3a pyBankarta

LieBkaTa Ha flyBankara He e
npukayeHa.

Kanakot Ha BEHTUNAaTopoT He e
3aTBOPEH.

MpukaveTe ja ueBkaTa Ha AyBankarta Jofeka pe3eto
He ro 3aky4u NoBp3yBaH-ETO.

3aTBopeTe ro KanakoT Ha BEHTUNaTopoT U
aKkTUBMpajTe ja paykaTa 3a briokmpame.

3a cmykarbe
KoneHoTo unu Leekata 3a cMyKake He
ce 3aKadeHu.

anKaque M KONeHOTO U LieBKkaTa 3a CMyKake, na
3aTerHeTe rv noBp3yBararta.

[MOroHCKMOT cUcTem He pa6OTVI
npaBuITHO.

Mo6GapajTe NOMoLL Of NIOKarneH, OBMacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

MotopoT 3anupa co pa6ota no
KpaTkoTpajHa ynoTpeba.

HuBoTO Ha HanonHeTocT Ha GaTepujaTta
€ HUCKO.

[MoBTOpHO HanonHete ja 6atepujata. Ako
nonHeHeTo HeMa edbekT, 3ameHeTe ja GaTepwjata.

MperpeBatbe.

3anpeTe co KopucTeke Ha MalumHaTa 3a Aa
ocTaBuTe BpeMe da ce usnagu.

MatluvHata He ja focTurHysa
MakcumanHata 6paunHa.

BaTepujaTta e HenpaBWHO MOHTUPaHa.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Kako LUTo e
OMMLLIAHO BO MPUPAYHUKOT.

MokTa Ha GaTepwjata onara.

[MoBTOpHO HanonHete ja 6atepujata. Ako
nonHeHeTo HeMa edekT, 3ameHeTe ja GaTepwjaTa.

MoroHcknoT cuctem He pabotu
npasuIiHo.

MoGapajte nomoLu of nokaneH, oBNacTeH,
CepBUCEH LIEHTap 3a nonpaska.

ABHopManHu Bubpaumm:
=> BeAHall 3anpeTe ja MawwuHaral

MOroHCKK1OT cucTem He paGoTu
npasuIHo.

Mo6GapajTe NoMoLL Of, NOKaneH, OBNacTeH,
CepBUCEH LeHTap 3a nonpaska.

MoTopoT He Moxe Aa 3anpe:
= BeAHall n3sageTe ja 6atepujaral

EnekTpuYeH nnm enekTpoHCkN AedekT.

OrtcTpaHeTe ja 6aTtepujaTta u nobapajte ro
BALUMOT JIOKareH, OBACTEH, CEPBUCEH LieHTap 3a
nonpaeka.

ONMUUOHAIJEH NPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npu6Gop unu goaaToum ce
npenopayyBaaT 3a KOpUCTeH€e CO NMPOU3BOAOT Of
Makita necomHmupaH Bo ynatctBoto. Co kopuctere
Apyr npuGop vunv foaaTouy MoXe Aa ce USNOoXUTE Ha
pu3vK of TenecHu nospean. Kopucrtete rn npubopot
1 foAaTouMTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NMTOKanHWOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.
. Komnnet 3a cMykame

. PameH pacnpckyBay

. PacnpckyBay Ha onyk

. LleBka Ha aganTepoT

. PewmeH 3a pamo

. Mana Bpeka 3a npaB

. OpwurvHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTtata Moxe Aa ce
BKIy4€HW CO NakeToT NPOU3BOAM Kako cTaHAapAeH
npubop. Tne Moxe Aa ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa Ao
apxasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen: UB003G
KanauuteTtn BanpemvHa Basgyxa 0 - 13,8 M*/MuH
Bp3vHa Ba3ayxa (npoceyHa) 0-56 m/c
BpavHa Basgyxa (MakcumanHa) 0-68 m/c
[vmensuje (O x LWL x B) *1 830 Mm x 201 Mm x 400 Mm
HomuHanHm HanoH DC 36 V —40 V makc.
HeTo TexuHa *4 3,7 kr
(Cknon pyBanuue *2) 5 43-56kr
HeTo TexuHa *4 4,8 kr
(Cknon ycucusava *3) “5 55-67k
CreneH 3awTute IPX4

. Ha ocHoBy Haluer HenpecTaHor UCTpaxwviBaka 1 pa3soja 3afapxaBaMo NpaBo U3MeHa HaBEAEHNX TEXHWNYKUX
nopgartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.
. Cneuudwmkauvje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum 3emrbama.

*1. Ca ueBMMa Ha MakcMmarnHoj AyxwuHu (6ea komnneTa 3a ycucaBame).

*2. Ca uesu aysanuue, KpajoM MIa3HULOM 1 paBHOM MnasHuLoM. bes LieBn 3a ycucaBare, MnasHuue 3a
ycucaeame, koneHa Lesw, Bpehe 3a npalluvHy u nojaca 3a pameHa.

*3. Ca ueBu 3a ycucaBatbe, MIIa3HMLIOM 33 ycucaBame, KONeHoM LieBun, Bpehom 3a npaLunHy v nojacoM 3a pameHa.
Bes ueBn gyBanuue, Kpajibe MrnasHuue 1 paBHe MnasHuue.

*4. TexvHa 6e3 onuyuoHor npnbopa n ynoxaka 6arepuje.

*5. HeTo TexwuHa yKkrby4yje Hajnakiuy v HajTexy kombrHaumjy HacTaBaka 3a HopmarnHy u 6e3begHy ynotpeby un
ynoxaka 6atepuje Koju cy HaBefeHu y ynyTcTBy 3a ynotpeoby.

MpuMeHIbLUB yroXkak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F* /
BL4080H*
*: MNpenopy4eHa batepuja
Myray DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCCO01/BCC02

. Heku ropeHaBeneHu ynowiuy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 61UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Of MecTa
CTaHoBat-a.

A\YN0O30PEHE: KopucTtuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje n nywada Moxe y3pokoBaTu noBpeae u/vnm noxap.

MpumersnBM 3BOp Hanajakba NoBe3aH Kabnom

[ Mpenocuso Hanajame | PDCO1 / PDC1200 / PDC1500

. V3Bopw Hanajarba noBe3aHn kabnom koju cy ropeHaBefeHn Moxzaa Hehe 61T JOCTYNHM y 3aBUCHOCTM Of,
BalLer MecTa CTaHoBakba.

. lNpe Hero LWTO KOPUCTUTE U3BOP Hanajarba NoBe3aH kabrnom, npounTajTe ynyTcTBa 1 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha

HEeMy.
[pxuTe pyke aare oa potupajyhnx

CumGonu A s
Y HacTaBky Cy npvkasaHu cumbonu Koju ce ogHoce [yra koca moxe fja fjoBee [0 Hesrofe
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca @ ycneq ynnutaka.
HUXOBUM 3HAYEHEM.

° Yaarsute nocmatpaye.
A ByFLIATe Hapo4ynTO NaXXrbnBU N ONPE3HU. I(—)’n\

@ MpounTajTe ynyTcTEO 3a YNoTpeby. HocuTe 3alTUTHY onpemy 3a o4u v yLn.
\/
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PenpeseHtatuBHa 6atepuja koja ce
npvMemsyje 3a Npov3BoA.

()

(Em

Ni-MH Camo 3a 3emrbe EY

Li-ion 360r npucycTBa WTETHUX KOMMOHEHaTa
y onpemu, 0Tnaj of enekTpu4He n
€erneKkTPOHCKe onpeme, akymynaropa u
GaTepvja, MOXe a UMa HeraTuBaH yTuuaj
Ha XVBOTHY CPeAVHY U 3ApaBIbe rbyau.
He opnaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum oTnagom!
Y cknafly ca eBpOrnckoM AUPEKTUBOM O
oTnagy of eneKkTpUYHe 1 eneKTPoHcke
onpeme 1 0 akymynatopvuma n
GaTepujama u otnaay of akymynaropa u
6atepvja, kao 1 keHoM npunarohasamy
HaLVOoHarHOM 3aKoHy, oTnaz oA
eneKTPUYHE 1 eNleKTPOHCKe onpeme,
GaTepuja u akymynartopa Mopa fja ce
NPUKYN1 OABOjEHO N AOCTaBN OABOjEHOM
cabupanuLuTy 3a KOMyHarlH1 oTrag Koju
pagu y cknagy ca nponucuMa o 3aluTuTu
XVUBOTHE CpefuHe.
To o3HavaBa cMBoN npeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

=

[apaHTOBaHU HMBO 3By4HE CHare y cknagy
ca EY aupexTtviBom 0 Byuu kojy emuTyje
ornpema Ha OTBOPEHOM MPOCTOpY.

HuBo 3BYYHe cHare y cknaay ca ypea6om o
KOHTponu Byke y Ayctpanuju, HJB

MawuHa je Hamer-eHa 3a ilyBate 1 ycucaBatkbe.

Tunuyan A-noHgepucanun H1Bo Byke oapeheH je npema
ctangapay EN IEC 62841-4-6:

Hwueo 3ByuHor nputncka (Ly): 86,8 dB (A)
HecurypHocr (K): 1,7 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 97,3 dB (A)

HecurypHocr (K): 1,8 dB (A)

AYMNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnyuwanuue.

A YN030PEHE: BpeaHocT emncuje byke
TOKOM CTBapHe NpuMeHe erieKTpuyHor anarta
MOXe ce pa3fiuKoBaTUu o4 AeKnapucaHe yKynHe
BpeaHOCTH, LUTO 3aBUCU OA HaYUHa Ha KOjVI ce
KOpuUcCcTu anar.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
vnaeHTudrkoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
W3MOXEHOCTUN Y CTBapHUM YCroBUMa ynoTpebe
(y3umajyhm y 063up cBe AenoBe pagHor LUuknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafa paau y npa3HoMm
xoAy)-

Bubpauwje

YKkynHa BpeHOCT HenpekuaHux Bubpauuja (BEKTOPCKM
36up no Tpu oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN
IEC 62841-4-6:

BpepHocT emucyje BuGpaumja (ay): 2,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: [JeknapucaHe ykynHe BpeaHOCTH
BMOpaumja cy namepeHe npema ctaHAapAn3oBaHOM
MEepPHOM MOCTYMNKY U MOTY Ce KOPUCTUTH 3a
ynopefuBate anarta.

HANOMEHA: leknapvcaHe yKkynHe BpeaHoCTH

BuGpaumja ce Takohe Mory KOpUCTUTU 3a
npenyM1HapHy NPOLEHY U3MOXEeHOCTU.

AYrNo30PEHE: BpeaHocT emucuje Bubpaumja
TOKOM CTBapHe NpuUMeHe efleKTPUYHOr anaTa
MOXe Ce pasNMKoBaTH of AeKnapucaHe yKynHe
BPEeAHOCTMU, LTO 3aBMCYU O HauMHa Ha Koju ce
KOpUCTH anar.

A YNO30PEHE: Yeepure ce aa cre
naeHTudunkoanu 6e3begHoCcHe Mepe 3a 3alTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHu
V3MI0XKEHOCTUN Y CTBapPHUM YCNOBUMa ynoTpebe

(y jyhu y 063up cBe aenose pagHor uuknyca,

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpedHOCTU eMucuje
Byke cy n3mepeHe npema craHaapaM3oBaHOM
MEPHOM MOCTYTKY U MOFy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Byke ce Takohe MoXxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY

NPOLIEHY N3NOXXEHOCTH.

Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafia paauv y NpasHoMm
xoay)-

Oeknapauuje o yca HOCT

Camo 3a esporicke 3eM/be

[eknapauuje o ycarnaleHocT cy feo aHekca Ay OBOM
ynyTCTBY 3a ynotpe6y.
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BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a
eneKkTpuyHe anare

AYNO30PEHE MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje n
cneundmkKaumje AocTaBrbeHe Y3 OBaj €NEKTPUYHU
anar. HernolwuToBake CBUX AONEHaBEAEHUX
6e36eHOCHMX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTui eNeKTPUYHN
yaap, noxap w/unm o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

TepMuH ,enekTpuyHy anat” y ynosoperumma ofgHOCH
ce Ha eneKkTpUYHM anart Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Bes6eaHocHa ynosopeta 3a

aKymynaropcky ayBanuuy/ycucuBad

1. HemojTe KOPUCTUTU MALUNHY Y NOLIUM
BPEMEHCKUM YCITIOBUMa, Hapo4YnTo kaaa
NoCTOju PM3UK 04 yAapa rpoma. Tako
CMatbyjeTe onacHOCT of yAapa rpoma.

2. YecTo npoBepaBajTe Aa nv je nocyaa 3a
cKyn/bake ocTaTtaka noxabaHa unu owTteheHa.
MoxabaHa vnu owteheHa nocyaa 3a ckynrbamwe
ocTtaTaka noehaBa onacHocCT o nospega.

3. HocuTe 3aWwTUTHe Hao4ape U 3alWITUTHe
cnywanuue. AgeksaTtHa 3alTuTHa onpema he
CMakbUTW PU3NK Of, TENECHWX NoBpeaa.

4. ok ynpaBrbaTe MalwMHOM, YBEK HOCUTe
Heknu3ajyhy u 3awTtutHy o6yhy. Hemojte
KOPUCTUTU MaLLUMHY 60CU MU Ca OTBOPEHUM
canpanama. OBo cMakyje onacHoCT oA noepeaa
cTonana.

5. Hemojte HocuTu Wmpoky oaehy unu npeamerte
Kao LWTO Cy WanoBu, Tpake, naH4nhu, kpaBate
UTA. KOoju Mory Aa 6yay yByueHu y ynase 3a
Ba3ayx. MoBexuTe nnu nokpmjte Ayry Kocy ga
61 06e36eaunu ga He 6yae yBy4YeHa y oTBope
3a Ba3pgyx. Ako 6uno kakaB npegmeT Oyae yByYeH
y OTBOP 3a Ba3ayX, PU3vK oA TenecHux nospeaa
ce nosehasa.

6. TMocmaTtpaum He cmejy Aa 6yay y 6nusnHm aok
ce paau ca mawuHom. OaneTtenu oTnaum mMory
na nosehajy pusuk of TenecHux nospega.

7. HemojTe KOPUCTUTU Y PEXUMY yCUCUBaAYa
Kafa nocyaa 3a CKynrbakbe ocTaTaka Huje
noctaBrbeHa. Ognerenv octaum mory aa
nosehajy pusuk og TenecHvx nospeaa.

8. Hukapa HemojTe ycMepaBaTy MnasHuLy
AyBanuue Ka rbyanuma unv KyhHum
TbyOGMMUMMa Unu ka nposopuma. NMoce6Ho
oGpaTuTe naxwy Kag AyBaTe oTnartke y
6nu3nHM YBpcTUX objekaTta Kao WTo cy
Apsehe, ayToMo6unu n 3maoBm oA Kojux
oTnaum Mory Aa ce oa6ujy. Oanetenu npegmeT
MOry fa oLuTeTe MMOBMHY 1 Mory nosehati pusuk
o[, TeNlecHuX nospeaa.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

HemojTe aa kopucTuTe MalmHy aa noaurHeTe

Wnu ogyBaTte GMIIO LWITA LITO FOPU UMK Ce AUMMU,

Kao WTo cy uurapere, WubuLe unu Bpenmn

neneo. OBM n3BOpPU NNameHa mory ga nosehajy

pU3KK oA noxapa.

Hukana HeMojTe KopuCcTUTK AyBanuuy Unu

ycucuBad 3a onacHe maTepujane, kao WTO cy

ekcepwu, aenvhu cTakna unu owTpuue.

HemojTe ycucasaTtu Boay unu apyre Te4HOCTH

Wnu notanaTtu 6Uno Koju Aeo MaluHe y

TeyHocT. Boaa koja yhe y mawwnHy moxe ga

noseha pu3suk og CTpyjHOr yaapa.

HemojTe ycucaBatu kameme, WrbyHak, MeTan

unu pasbujeHo ctakno. BeHTunatop moxe fga ce

oLTeTV 1 TO MOXe Aa noseha pu3nk of TeNnecHUx

nospeaa.

HemojTe noanpmuBaTn BeHTUNaTOp AOK CE

jow kpehe. Uckrbyunte MaluuMHy 1 cavekajte

[OK ce BEeHTUNaTop 3aycTaBu Npe Hero WwTo

YKrnoHuTe 6uno Koju Aeo ga 6ucte aobunu

npuctyn BeHTUnaTtopy. OBo CMatbyje onacHocT

o[, noBpea NokpeTHUM enoBuma.

Kapa uncture 3arnaBrm-eHu matepujan

WINV cepBUCHpaTe MallVHy, yBepuTe ce Aa

je npeknaay 3a ykrbyunBake UCKIbY4EH.

HeouekvBaHO NokpeTame MaluviHe TOKOM

yuwheta 3arnaBrbeHNX maTepuja unu

cepBuCHpakba MoXe Aa foBee [0 Tellke

TernecHe nospese.

[ona3He cTpaHe YecTuLie MOry Aa 6nokupajy

KaHane 3a Ba3AyX U oTexajy NpoTok Basayxa.

YKnoHuUTe cBe npenpeke Ha NyTaku CTpyjatba

Bas/Zlyxa ako TO yTM4e Ha yYMHaK usayBaBatbal

ycucaBama.

OBy MalIMHY KOPUCTUTE Y HUBOY noasore,

a He Ha MepAeBMHaMa Unu Ha 6UNo KakBoj

HecTabunHoj noanosu.

Kapa mawuvHa yaapu y 4YBpcT npeamet unm

aKo cy NpucyTHe noBuLIeHe Bubpauuje,

nperneaajte MalWuHy Ha nojasy owTehewa.

WckrbyunTe MalMHY U YKNOHUTE ynoXak

GaTepuje 1 yBepuTe ce Aa Cy ce CBU NOKPETHU

[AenoBu NOTNYHO 3ayCTaBUNU

. Kaj rof octaBrbaTte MallUHY,

. npe yknawatba 3a4ensbema,

. npe nposepe, Ynwhewa unu papa Ha
MaLUWnHW,

. aKo MallvHa no4He abHopmarnHo aa
BUGpUpa,

. Kaj roa npebauyjeTe MalwuHy ca
[yBanuue Ha ycucusay u o6pHyTO.

Hukapa He AyBajTe NnprLaBLWITUHY Y NpaBLYy

Apyrmx oco6a kaga KOpUCTUTE MalLUHY 3a

paa aysanuue. Kapa kopuctute MalimHy 3a

ycucaBatbe, obpaTuTe naxwy Aa He AyBaTe

nprbaBlITUHY Y NpaBLy APYrMx ocoba Tako

wro he ce ucnywraTtun Ba3ayx us spehe 3a

npaLuHy.

YBek ce yBepuTe Aa y BEeHTUNaUUOHUM

OoTBOpMMa Hema oTnapaka.

Mpe cknaguwTewa OYUCTUTE MALLUHY.

HemojTe aa kKopucTuTe MawwnHy y nowum

BPEMEHCKMM yCNoBMUMa, KaAa je BUArbMBOCT

orpaHuyeHa. AKo TO He ypaauTe, Moxe aohu
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[0 nafa unu HenpasunHor paaa 36or nowue
BUATBUBOCTY.

23. MW3GeraBajTe kopuwhewe AyBanuue Ha
AYXU Nepuoa y oKpyxekuma ca HUCKOM
TemnepaTypom.

24. Kapa kopucTuTe MaluHy Ha GnatkaBom
TNy, BNaXHOj NOBPLUMHW NOA Harm6om unm
KN1M3aBoj NOBPLUMHU, 0GpaTUTe NaxHwy Ha
ocnoHau,.

25. HemojTe ocTaBrbaTh MalwnHy 6e3 Haasopa
Hanosby Mo KuLK.

26. Kapa opnaxeTte maliuHy, usberaBajte
AVPEKTHY CYHYeBY CBETIOCT U KuLLY, U HeMojTe
je oanaratm Ha mecTy rae je Bpyhe unu uma
Bnare.

3awTuTa eNIeKTPU4YHUX MHCTanaqua n

aKymynaropa

1. WU3bGeraBajTe onacHa okpyxeka. Hemojre
KOPUCTUTU anaT Ha BMaXXHUM UM MOKPUM
MecTuMa unu ra usnaraTtu kuwu. Boaa koja yhe
y anat noBehaBa pu3ukK of cTpyjHOr yaapa.

2. HemojTe pa oTBapaTe unu pas6ujate 6aTepuje.
OcnoboheHn enekTponuT je Kopo3nBaH U MOXe Aa
noBpeAav o4n unu koxy. Moxe aa Gyae TokcuyaH
YKOMUKO ce nporyTa.

3. Hemojte aa mewaTe 6aTepujy MOKpUM pykama.

4. HemojTe na octaBm-arte 6aTtepujy Ha Kuu,
HeMojTe Aa je NyHUTe, KOPUCTUTE HUTHU
oanaxeTe Ha BMaXHOM UM MOKPOM MecCTY.

5.  HemojTe pa kBacute KOHTaKTe 6aTtepuje
TeyHownhy Kao WTo je BoAa M He noTanajre
Garepujy. AKO Ce KOHTaKT MOKBAaCKU UM TEYHOCT
yhe y yHyTpawocT batepuje, y 6atepuju moxe
na gohe 4o KpaTKor croja U MoCTOju PU3MNK Of,
nperpesatba, noXxapa unm ekcnnoasuje.

6. Kapaussagute 6aTtepujy us anara unu
nyHa4a, o6aBe3Ho noctaBuUTe Noknonay,
6aTepuje Ha 6aTepujy U ycknaguwTuTe je Ha
CYyBOM MecCTYy.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
[O3BONUTe Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaHOCHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj Npou3Bop ycnen
YnHbeHULE Aa cTe NpousBoA A06GPo yno3Hanu n
CTeKNN PyTUHY Y pyKOBakby HUMe (ycrieq yector
kopuwhesa).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA unu HenowToBake
6e36e4HOCHUX NpaBuna HaBegeHUX y OBOM
ynyTCTBY MOry JOBECTU A0 TELUKUX TeNIeCHUX
noepepaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce ogHoce Ha ynoxak 6artepuje

1. Mpe ynotpe6e ynouika 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoay Koju kopuctu 6atepujy.

2. He pactaBmajte n He MoancuKyjTe ynoxak
Garepuje. Tume MoxeTe Aa U3a3oBeTe noxap,
NPEeKoOMepHO 3arpeBat-e UM eKCnnosujy.

1.

12.

13.

14,

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUno, ogMax
npectaHuTte ca kopuwhewem. To Moxe aa
[oBeAe A0 pU3MKa oA nperpeBaka, Moryhux
OMeKOTHHA, Na Yak 1 eKkcnnosuje.

AKO eneKkTponuT gocne y o4un, ucnepure nx

4YMCTOM BOAOM M oAMax 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe aa AoBeae Ao rybutka Buaa.

HemojTe Aa nsasmBarte kpaTak cnoj ynoiika

6artepuje:

(1) Hemojte poanpuBaTh NpukIbyUKe 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MWs3beraBajTe cknagulLTeH€ yroLwKa
6aTepwuje y KyTuju ca opyrum meTanHum
npeaMeTMMa Kao LITo eKkcepu, HoBYuhu
uTA.

(3) Hemojte pa nsnaxere ynoxak 6arepuje
BOAU UIMN KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTepuje moxe aa noseae

[0 BeNnUKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBatsa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

Hemojte Aa cknaguwituTe U KOpUCTUTE

anar u ynoxak 6atepuje Ha MecTuMa rae

TemnepaTtypa Moxe Aa AOCTUTHe UMK NpeMaLum

50 °C (122 °F).

Hemojte na nanute ynoxak 6atepuje 4yak

HU Kaaa je 036urbHo owTteheH nnu NoTnyHo

noxabaH. Ynoxak 6arepuje moxe aa

ekcnnogupay BaTpu.

Hemojte na 3akuBare, cevete, nomute, 6auate

Wnu ucnywTtarte ynoxak 6atepuje, unu aa

HbUMe yaapaTte no YBpCTOj NOBpLWNHKU. Ha Taj

HauvH MoXeTe [a n3a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo

3arpeBate Unu ekcnosujy.

Hemojte na kopuctute owteheHy 6atepujy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3akoHy 0 NpeBO3y ONacHMX MaTepuja.

Mpunykom KomepumjanHor Npeso3a, HNp. of

cTpaHe Tpehux nvua v NpeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTuti nocebHa naxkwa Ha crneuvjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

[Mpunukom npunpeme mMatepujana 3a npesos,

notpebHO je caBeToBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxby Ha
eBeHTyarnHe Jarbe HaluuoHanHe nponuce.

OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe NoMepaTu yHyTap nakopaka.

Kapa opnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,

v“3BaguTe ra U3 anata v OANoXuUTe Ha

6e36eaHo mecTo. MpuapxkaBajTe ce NokanHUx
nponucay Be3u ca ognarawem 6arepuje.

Batepuje kopucTuTe camo ca npousBoguma

Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbarbe

6aTtepuje Ha Npom3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHu

MOXe Aa AoBefe [0 noxapa, npekomepHe

TONMoTe, eKCNNo3vje Unu Liypera enekTponura.

AKo ce anaT He KOPUCTN TOKOM Ayxer

nepuopa, 6arepuja mopa aa ce ussaau us

anara.

Tokom U HakoH kopulhera, ynoxak 6arepuje

MoXe Aa aKkyMyrnuvpa TOfMKO ToMnsoTe Aa 1o

MOXe JO0BeCTH [0 ONEeKOTUHA, yobuyajeHumx

M HUCKoTeMnepaTypHux. MaxrbnBo pykyjte

Bpyhum ynouwuuma 6artepuje.
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15. He poampyjTe KOHTaKTe anaTta ogmax HakoH
kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
MOTy [ia U3a30BYy OMEKOTUHe.

16. BopawuTe payyHa Aa ce CTPYroTMHa, npawmHa
WK 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTuMa,
pynuuama 1 xne6osuma ynouwka 6atepuje. To
MOXe NpOoy3poKOoBaTK 3arpeBake, 3anarbmsarse,
nyLiake 1 HencnpaBHOCT anata Unu yroLuka
6aTepuje, WTO MOXe Aa AoBefe [0 OneKkoThHa
UNK TenecHUx nospeaa.

17. Ocwum ako anar To He noapxaBa, HeMojTe
[a KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BWCOKOHaNOHCKMX Pa3BOAHUX NUHMja
ernekTpuU4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa v nperopeBax-a anata Unu ynoLuka
6atepuije.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopnwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy n3MereHe Moxe
fa posefe Ao nyuaka batepuje, koje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NoOHMLITUTU rapaHunjy komnaHunje Makita 3a
Makita anat n nyrway.

OBABELUTEHSE: Komnanuja Makita Huje
0AroBOpHa 3a Hesrofe HacTarne ycnep ynotrpebe
6aTepwmja Koje HUCy opurmHanHe Makita 6atepuje
unu 6aTtepuja koje cy npenpasrbaHe. OpuruHanHe
Makita 6aTepuje npoLune cy puroposHy npoLeHy
komnatnéunHocTn ca Makita anatuma n nywaumma,
y cknagy ca Baxehum 3akoHMma v 6e36e4HOCHM
cTaHjapavma.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate
b6atepwuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wto ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpekMHUTe pag
ca anaTom M HanmyHUTe yroxak 6aTepmje kapa
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabwuja.

2. Hukapa HeMojTe Aa NOHOBO NYHWUTE NOTMNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBate
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte ga ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nykweka.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
M3BaAuTe ra U3 anarta unu nykava.

5. HanyHuTte ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BULle of wecT
meceum).

CKNAMNAHKE

AI‘IA)KH:;A: YBek npoBepuTe Aa Nu je MalwnHa
WUCKIby4YeHa U Aa nu je ynoxak 6arepuje nssahen
npe o6aBrbakba HEKOr paja Ha MallMHMU.

OBABELLUTEHSE: MNpe Hero wTo ynotpeburte
MaluuHy, 06aBe3HO je y MOTNYHOCTU MOHTUpajTe.
Y cynpoTHOM, malunHa Hehe paguTu.

MoHTaxa 3a AayBam-e

MocTaBrbakbe U yKknamakbe LeBu
AyBanuvue

[a 6ucte noctaBunyu LeB AyBanuue, HaByuuTe je Ha
n3nas 3a flyBake MalluHe [OK pe3a He 3akibyya Beay.

[la Bucte yknoHunu ues AyBanuue, CKUHWUTE je

ca MaluuHe oK npuTuckaTe nomnyry pese Ha LeBu

aysanuue.

» Cnukal: 1. Lles 3a gyBame 2. V3na3 3a gyBare
3. Pesa

MopecvTe AyxuHY LEBM AyBanuLe npema salunm

notpebama.

OnabaBuTe npcTeH 6paBe okpeTaweM y cmepy ,A*

npukasaHoM Ha cnuuu. NMomepajTe kpajiby MnasHuuy

YHyTpa 1 Hanorbe, a 3aTUM 3aTerHnTe NpcTeH 3a

6nokupare y cmepy b aa 6ructe npuuspcTnm

nonoxaj.

» Cnwuka2: 1.[pcreH 3a bnokvpatbe 2. Kpajia
MnasHuua

HAMNOMEHA: YBpcTo 3aTerHmTe NnpcTeH 3a
6rnokupamne fa 6ucte 06e3beannu curypHo
npuyBplhmBame.

MocTaBrbame n YKnawbaHl€e paBHe
MmnasHuue

MopaeHajTe xneb Boaunuue Ha paBHOj MNa3HULM ca

13604nMHOM 3a NpuyBpLIhrBaHe Ha KpPajH0j MIasHULM.

MomepajTe 1 okpehute paBHy MNasHuULy Hanpea-Hasag

Ayx xneba Bogunuue aa 6ucte je NnpuyBpcTUNN Y

KEIbeHOM Moroxajy y3 KIuk.

» Cnuka3: 1. PaBHa mnasHuua 2. Kpajiwa mnasHuua
3. XXne6 Bogunuue 4. M36ounHa 3a
npuysplhmBame

[a 6ucTe yKrnoHUny pasHy MnasHuLy, nocTynak
noctaerbamwa obaBute 06pHYTUM peocneaom.

MocTaBrbawe KoMnneTa MnasHuue
3a onyk
OnyuoHu do0amHu npu6op

MrasHuua 3a onyk ce MOXe NMOoCTaBuTU Ha AyBanuLy.
[a 6ucTte nocTaBunu MnasHuuy 3a onyk, notpebHa je
LeB aganTepa koja je npefBuheHa NCKIby4nBO 3a OBaj
mozen.

1. MopaeHajTe neb Bognnuue Ha LeBu agantepa
ca n3bo4nHoM 3a nNpuyBpLUhrBaHe Ha KpajH0j
mnasHuum. Nomepajte n okpehute LeB aganTepa Ayx
xneba Bogunuue Aa bucte je NpuYBpPCTUNM Ha MecCTy y3
KIWK.
» Cnuka4: 1. Lles agantepa 2. Kpajiba mnasHuua
3. XXneb Bogunuue 4. M36ounHa 3a
npuysplhmeame 5. Tpoyrnactun cumbonu
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HAMOMEHA: O6aBe3HO CUrypHO NPUYBPCTUTE LIEB
afjanTepa Tako Aa ABa Tpoyrnacta cumbona Ha LeBm
aganTepa 1 OHaj Ha KpajHis0j MrasHULM Nokasyjy
jenaH ka gpyrom.

2. OnabaswuTte mane obyjMuLie 3a LPEBO OABYjatEM.

MocTaBuTe 0byjMuLe 3a LPEBO OKO LIeBU agantepa
KpO3 HUX0Be oTBOpe. 3aTerHute jegHy og obyjmuua
3a upeBo (Many) ga 6ucte cnojunu Ues agantepa u
Kpajtby MNasHuLly.
» Cnuka5: 1. Obyjmuue 3a upeso (Mane) 2. Lies
apantepa 3. Kpajiwa mnasHuua
4. 3aBpTam

3. TlopaBHajTe xneb BoaunuLe Ha NPoayXHOj LeBU
ca u3boynHom 3a npuyspLIhnBakbe Ha LeBu aganTtepa.
Momepajte n okpehute npoayxHy LeB Ayx xneba
BoAUNuLe Aa 6UCTe je NPUYBPCTUIIN HA MECTY Y3 KIUK.
» Cnukab6: 1.[NpoayxHa ueB 2. LieB agantepa
3. XXneb Bogunuue 4. U3bouunHa 3a
npuuspwhueame 5. Tpoyrnactv cumbonu

HAMNOMEHA: O6aBe3HO curypHo Nnpu4BpcTUTE
npoAyHy LieB Tako Aa ABa TpoyrnacTta cumbona Ha
LeBU afantepa v OHaj Ha NPoAY>XXHOj LieBn Nokasyjy
jenaH ka gpyrom.

4. TloctaBuTe 00yjMuLly 3a LipeBoO (Marny) npeko

xneba Bogunuue Ha NPoAYXHOj LieBu. 3aTerHuTte

obyjmuuy 3a upeBo (Many) Aa 6ucte npu4BpCTUNN

ckron.

» Cnuka7: 1.[poayxHa ues 2. O6yjMuua 3a LpeBo
(mana)

5. Mo notpebu nosehajte gomeT AyBanuue
kopucTehun goaaTtHe nNpoayXHe LeBu.

6. [MpunpemuTe KpajHiby MNasHULY 3a XerbeHn cMep
[yBara OKpeTareM rnaBe MnasHuLe.
» Cnuka8: 1.Kpajwa mnasHuua 2. masa mnasHuue

7. TopaBHajTe xneb BoaunuLe Ha kpajoj
MIasHULM ca n3boymMHoM 3a npuyspLuhvBake Ha
npoayxHoj Lesu. MNpeByunTe Kpajiby MNasHuLy CKpo3
Ayx kneba BoAUnuLe AoK ce He 3akrbyya y3 KnuK.

OKpeHuTe Kpajiby MasHuLy 1 rmaBy MnasHuue npema

cBojum notpebama.

» Cnuka9: 1. Kpajwa mnasHuua 2. MpoayxHa ues
3. XXneb Bogunuue 4. M3bounHa 3a
npuyBpwhueane 5. MMasa mMnasHuue

[la bucTte pacTtaBunu Kpajiby MNasHuLy, NpBO OKPEHNUTe

Kpajiby MNasHuLy Tako Ja nopaBHaTe Tpoyrnacrte

cumborne Ha KpajH0j MNasHULM 1 NPOAYXHO]j LIEBU.

3aTuM NoByLMTE Kpajiby MIa3HULY U CKMHUTE je ca

npoayxHe LeBu.

» Cnuka10: 1. Kpajwa mnasHuua 2. NpogyxHa ues
3. Tpoyrnactu cumbonu

lNMocTaBrbamwe Nojaca 3a pamMeHa

AHA)KH:A: Kapa kopuctute mawmHy 3ajegHo

ca HanajakeM Koje ce MoXe HOCUTU Ha nefuma
Kao LUTO je NPeHOCUBO Hanajake, HeMojTe Aa
KOPUCTUTE Nojac 3a pameHa Koju je NPUnoxeH y
nakoBakby MaluHe, Beh kopuctute Bucehy Tpaky
Kojy npenopy4yje komnaHuja Makita.

AKO NCTOBPEMEHO KOPUCTUTE Nojac 3a pameHa Koju
je NpunoxeH y nakoBaky MalLUMHE 1 Nnojac 3a pameHa
Hanajara Koje ce Moxe HOCUTW Ha nefuma, ckugare
MalUMHe UK Hanajaka Koje ce MoXe HOCUTU Ha
nefuma y BaHpeaHoj CUTyaLujy je oTexaHo u

TO MOXe [ja Npoy3pokyje Hecpehe unu TenecHe
nospeae. 3a npenopy4eHe Bucehe Tpake obpaTtute
ce oBnawwheHnM CepBUCHUM LIEHTpUMa KOMNaHwuje
Makita.

AHA)KH.-»A: Kapa HocuTe nojac, yBepute ce aa
HMWjeadaH opyrv npegmeT KOju HocuTe He oMeTa
oTnyLwTake 1 cKuaamwe nojaca.

AI‘IA)KH:A: O6aBe3HO YBPCTO NpUKayuTe Ha
anar Kyke nojaca 3a pameHa. AKo Kyke H1ucy obpo
npukayeHe, Mory ia cnafgHy 1 n3asoBy noBpefe.

AI‘IA)KH:A: O6aBe3HO KOpMCTUTE Nojac 3a
pameHa Hamel€eH 3a oBaj anart. Kopuwhere apyror
nojaca 3a pameHa Moxe Aa 13a3ose nospepe.

MpvkaunTe KyKe Nojaca 3a paMmeHa Ha MaLLUHY Kao LITO
je npukasaHo Ha cnuuu.

MopecuTte nojac 3a pameHa Tako Aa byae yaobaH y
nonoxajy 3a paj nosnavyerem n oTnyLUTakeM Kavia
3a nogeluaBate.

» Cnukall: 1.Kyka 2. Kavw 3a nogeluaBame

Mojac 3a pameHa je onpemrbeH MexaHu3mMoM 3a 6p3o
ocnob6ahare. Camo cTerHnte 6o4yHe cTpaHe konve AoK
OpXuTe MawuvHy aa bucte ocnoboamny MawmHy ns
nojaca 3a pameHa.

» Cnukal2: 1. Konua

MoHTaxa 3a ycucaBawe

AHA)KH:A: Mpunukom paaa ca ycucusayem,
yBeK NOCTaBUTE YCUCHY MNa3HuLy Yy LeB 3a
ycucaBatme.

AﬂA)KI-bA: Paau 6e36enHor paaa, ycucHa
MIa3HULA He MOXe Aa Ce YKITOHU U3 LieBM 3a
ycucaBawe HaKoH cknanawa. Hemojte Ha cuny aa
yKnaHaTe YCUCHY MIa3HULYy HaKoOH cknanawa. Y
CynpoTHoM, Moxe aohu go owTtehewa.

lNMocTaBrbawe u yknarwamwe LeBu 3a
ycucasawe n mnasHuuye

1. [OpXuTe yCUCHY MMa3HuLy ca TpoyrnacTom
03HaKOM OKpPEeHYTOM Harope.

2.  YMeTHMTe yCUCHY MNna3HuLy [0 Kpaja y LeB 3a

ycucaBate, nopaBHaBajyhu Be TpoyrnacTe o3Hake,

Kao LUTO je MpMKa3aHo Ha Cruum.

» Cnuka13: 1. YcucHa mnasHuua 2. Lles 3a
ycucasatrse 3. TpoyrnacTe o3Hake
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3.  OkpeHuTe LEB 3a ycucaBame y cMepy
npvikas3aHoM Ha CluLM 0K Ce [ABe TpoyrnacTe o3Hake
He OKpeHy jefHa npema [Apyroj 1 Aok Aenosu 3a
crnajake He HanerHy Ha CBoje MecTo.

» Cnukal4: 1. TpoyrnacTte o3Hake

HAMOMEHA: lNocTtaBuTte ABa O0TBOpa 3a 3aBpTHE

TaKko a ce Ta4yHO NopaBHajy.

3. TMpwnyspcTuTte kyky Bpehe 3a npalunHy Ha NOMohHy

PY4Ky.

Mopecute ayxuHy Kavwa, a 3aTUM caBujTe npeocTanu

[eo kaula 1 NpuyYBpcTUTE ra nomohy npuyspwhrsaya

ca Ynyak-Tpakom.

» Cnuka21: 1. Kyka 2. Jowa pyyka 3. OTBOp 32
Kavere

4. YmeTHuUTe 3aBpTaks 3a npuyBpLihuBame y oTBOpe
3a 3aBpTHe. 3aBpHUTe 3aBpTaks fa Gucte npu4BpCTUNU
cknon.
» Cnukal15: 1. 3aBpran 3a npuuspLihnBame

2. OTBOpM 3a 3aBPTHE

5. TypHuTe nonyry 3a 3akrby4aBare ka yHyTpa

na 6ucte otnyctunu GpaBy noknonua BeHTUnarTopa.

OTBOpWTE NOKIIONaL, BeHTMNaTopa.

» Cnuka16: 1. MNoknonau BeHTunatopa 2. MNonyra 3a
3aKrbyyaBame

6. [loctaBuTe LieB 3a ycucaBake Ha ynas 3a

ycucaeame, nopasHasajyhu cumbon 3a oTkIbyvaH

nonoxaj ( @) Ha LeBu 3a ycucaBake ca TpoyrnacTum

3HaKOM Ha ynasy 3a ycucaBake.

» Cnukal7: 1. Lles 3a ycucasare 2. Ynas 3a
ycucaBarbe 3. Cumb0orn 3a oTkIby4aHu
nonoxaj 4. TpoyrnacTu sHak

7. OkpeHuTe LEB 3a ycucaBame y cMepy
npvikas3aHoM Ha Cruum ok ce cumbon 3a 3akrbyyaH
nonoxaj () Ha LeBu 3a ycucaBahe He MoKnonu ca
TPOYrnacTUM 3HaKOM Ha ynasy 3a ycucabake.

Jesunyak 3a 3akrbyyaBame poTauuje ce Hanasuy
npope3sy Ha KyhuwTy kako 6u ce LieB 3a ycucaBame
npaBWnHO HamecTuna.
» Cnuka18: 1. LleB 3a ycucaBate 2. [Monyra
3a 3akrbyyvaBsatbe 3. Jesnyak 3a
3akrbyyaBame poTtauuje 4. Cumbon 3a
3akrbyyaH nonoxaj 5. TpoyrnacTu 3Hak

OBABEILUTEHSE: Okpenute ueB 3a ycucasawe
[0 Kpaja AoK noryra 3a 3akrby4aBake He ocurypa
nonoxaj y3 Knuk.

[a 6ucTe yknoHUnM LieB 3a ycucaBawe, NpUMeHUTe
0Baj NocTynak obpHyTUM pefocnenom.

OBABELLUTEHE: MNpe cknaarwa uesw 3a
ycucaBatbe, rypHUTe Nonyry 3a 3akibyvyaBatbe
Ka yHyTpa AOK NOTNyHO He u3ahe u ceaHe y
oTnywTeHu nonoxaj. Nonyra 6pase ce Bpaha

y 3aKrby4aHu NONoXaj 3aTeaparem noknonua

BEHTUNaTtopa HakoH pacTaBibak-a.

MocTaBrbawe 1 yknawate KoreHa
uesu 1 Bpehe 3a npawmnHy

1.  YmeTHuTe KoneHo ueBwu y Bpehy 3a npatumHy

1 3aTerHnTe Kauw aa 6ucte npuyBpcTunmv Bpehy 3a

npaLunHy Kao LUTO je NpyKa3aHo Ha Crmum.

» Cnuka19: 1. CnojHa ueB 2. Bpeha 3a npawumny
3. Kaunw

2. TypHWTe KONeHo LeBu Ha 1U3nas 3a fyBame

MaLLMHe AOK pe3a He 3akibyya Be3y.

» Cnuka20: 1. W3na3 3a gysawe 2. CnojHa LeB
3. Pe3a

HAMOMEHA: VinyctpoBaHa 03Haka ce Kopuctu aa
03Hauy Nonoxaj 0TBOpa 3a Kaueke.

4. TlpukaunTe KyKe nojaca 3a pameHa Ha pyyKy
3a HOLLIEHEe 1 0HY PYUKY Kao LUTO je NpukasaHo Ha
cnvum.

[MpoBepuTte fa nu je Kon4ya Ha cTpaHu pyyke 3a

HoLLEH-€.

» Cnuka22: 1. Kyka 2. Pyuka 3a Howetbe 3. [lowa
pyuka 4. Konya

Mojac 3a pameHa je onpemMrbeH MexaHnaMom 3a 6p3o0
ocnobahare. Camo cTerHnte 6oyHe cTpaHe konye Aa
6ucTe ocnoboaunu MalnHy 13 nojaca 3a paMeHa.

» Cnuka23: 1. Konua

[a 6ucte yknoHunu Bpehy 3a npatlumHy v crojHy
LieB, U3BpLUMTE MOCTYNak MOHTUParba OB6pHYTUM
penocneaom.

MocTtaBrbawe mane Bpehe 3a npawimHy
OnyuoHu do0amHu npu6op

1. OTBOpMWTE MaTeHT 3aTBapau.

2.  YMeTHWTe KOMneHo ueBwu y Bpehy 3a npaLuuHy.

3. 3aTtBopwuTe NaTeHT 3aTBapay v 3aTBOPUTE KOMYY.

4.  3arternute kavw ga 6ucte npuuBpcTunm Bpehy 3a

npaLuuHy.

» Cnuka24: 1. lNpuuspwhueay 2. Bpeha 3a npamHy
3. CnojHa ues 4. Konya 5. Kanw
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelaBawa unu nposepe
dyHKUMja MalnHe, yBeK NpoBepuTe Aa nu
CTe UCKIbYYUIM MaLLUVHY W YKIOHWUK YNoXak
6aTepuje.

MocTaBrbawe n YKnawake yroLllKa

6arepuje

MHAVIKBTOPCKQ namnuue I'IpeO(:TanM

I D n Kanauutet

Ceetnun UckrbyyeHo Tpenhe

1000 =
25%

!I I:I I:I I:I HanyHute
Gatepujy.
I I |:| |:| Moryhe je aa
je batepuja

tl nocrana
HencnpasHa.

AI‘IA)KH::A: YBeK UCKIby4YMTe MaLUUHY npe
nocrtaBrbakba UK yKnawakba yrnoluka 6arepumje.

AI‘IA)KH::A: [OpXUTe YBPCTO MaLUUHY U yNnoXak
GaTepuje kaaa nocTaBrbaTe UK yKnaware
ynoxak 6atepumje. Ako MalLnHy 1 ynoxak 6atepuje
He ApPXKUTE YBPCTO, MOTY BaM UCKIN3HYTW U3 PYKY,
OLUTETUTU Ce NpuW Nafy 1 NOBPEANTM Bac.

AI‘IA)KH::A: YBeK 40 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHN UHAMKATOP He BUAMN.
Y CynpoTHOM, OH CMy4ajHO MOXe MCnacTn U3 MalunHe
1 NOBPeanTUN Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj 6nnsunHu.

AI'IA)KH:A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4M [a ra He NocTaBrbaTe UCNPaBHO.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha eMy ca xnebom Ha KyhuLWTY ¥ rypHUTeE ra
Ha mecTo. [ypHUTe ra oo Kpaja Tako Aa nerHe Ha ceoje
MECTO 1 Yyje ce TUXO LWKIboLare. AKO MoXeTe Aa
youmnTe LpBEeHWN UHAUKATOP Ha ropH:0j CTPaHu gyrmeTa,

TO 3Haum da ynoxak 6atepuje Huje NOTNYHO 3aKrbyyaH.

[a 6ucTe yknoHunu ynoxak 6atepuje, n3syumte ra 3
ypehaja ok knu3awem nomepare gyrme Ha npearoj
CTpaHu yrnoLuka.
» Cnwuka25: 1. LpseHu nugukartop 2. lyrme

3. Ynoxak 6atepuje

Mpuka3s npeocTanor kKanauuteTa

Gartepuje

MpuTHCHWTe Ayrme 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje

na 6ucTe npukasanu npeocTtanu kanauuTeT 6atepuje.

WHaukaTopcke namnuue he ce yKiby4nuTu Ha HEKOMNMKO

cekyHaw.

» Cnuka26: 1.WHgvkatopcke namnuue 2. lyrme 3a
nposepy

WUHaukaTopcke namnuue MpeocTtanu

I D n KanauuTteT

CeeTtnu WUckmbyyeHo Tpenhe

I I I I 0n 75% po
100%

I I I |:| 0Opn 50% no
75%

I I |:| D Oa 25% no
50%

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopulihera
M Temneparype OKonuHe, NpMKasaHu KkanaumTert
MOXe [JOHeKne Aa ce pasnvkyje of CTBapHOT.

HAMNOMEHA: lNMpBa (kpajia nesa) uHamkaTopcka
namnuua Tpenepw kaga cucTem 3a 3awTuty 6atepuje
paau.

Cucrem 3a 3alITUTY MawimHe/

6arepuje

MaluuHa je onpemrbeHa CUCTEMOM 3a 3aLUTUTY
maluunHe/6atepuje. OBaj cucTem ayTomaTckv npekuaa
Hanajate MoTopa kako 61 NpoayXuno Bek Tpajara
MaluuHe u 6atepuje. MawwnHa he ce aytomatcku
3aycTaBMTW TOKOM paja ako MalumHa unu 6atepuja yhy
y jenHo op cnepgehux ctamwa:

3awTtuTa og npeontepehewa

Kapa ce mawwmHom nnu 6atepujom pagm Ha HauvH

KOju 3axTeBa U3y3eTHO BENUKY NOTPOLLHY CTpYyje,

MallMHa ayToMaTcku npecTaje Aa paav u namnuua

pexuma 2 (pexvm Benuke 6p3avHe) nounkse Aa TpenTu

3eneHom 6ojom. Y 0BOj CUTYyaUmju, UCKIbYYUTE MaLLINHY

1 npecTaHnTe ca ynoTpe6oM koja je JoBena [0 heHor

npeontepehemwa. 3aTnm ykrbyunte MawunHy aa bucre je

MOHOBO MOKPEHYIN.

» Cnuka27: 1.Jlamnuua pexuma 2 (pexum Benvke
6p3vHe)

3awTuTa og nperpeBakwba

Kapa cy mawmHa unu 6atepuja nperpejaHu, MatumHa
ayTomartcku npecTaje Aa pagu 1 namnuua pexuma 2
(pexum Benuke 6p3nHe) NoYnHe Aa TPENTU LPBEHOM
60joM. Y oBOM cnyuajy, nycTuTe Aa ce MaluvHa n
6aTepuja oxnafe npe Hero LWTO NOHOBO YKIby4nTe
MaLUmnHYy.

» Cnwuka28

3awTutaog npeBesfiuKor npaxmweHwa

Kapa kanauuTeT 6atepuje H1je JOBOMbaH, MaluvHa
ayToMaTCKu npecTaje Aa paau v naMmnuua pexumma 2
(pexum Benvike 6p3nHe) NounHe Aa TPEnTU LPBEHOM
60joM. Y ToM cnyyajy, yknoHuTe 6atepujy U3 malunHe u
HanyHuTe je.

» Cnuka29
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DdyHKUNOHMCaH€ NnpeknpaYva

AYNO30PEHE: Mpe noctaemawa ynowka
6aTepuje y MallMHy yBEK MpoBepuUTe Aa nu ce
oKupay npekuaada UcnpaBHoO akTUBMpa 1 Bpaha y
nonoxaj ,,OFF*“ (Mckrby4yeHo) nocne oTnywTamwa.

MoByuuTe okmMaay npekmaaya aa bructe nokpeHynm
MawwuHy. bpanHa ce noeehaga jauMm npuTUCKaHkEM
okupava npekmgada. OTnycTuTe okupad npekvaada aa
6ucTe 3ayctaBunu anar.

» Cnuka30: 1. Okupady npekugava

Mpeknaay 3a nsbop pexmma

[Ba oncera 6p3viHe Mory ce KOHTponucaTtu nomohy
noAeluaBaka pexuma. 3anpemMuHa Basayxa y pexumy
1 (pexvm mane 6p3viHe) je Marba Hero y pexumy 2
(pexwum Benvke 6p3uHe). N3abepuTe jenaH og ABa
pexvma paga y cknagy ca npakTu4HOM NMPUMEHOM.

MpuTucHWTe Ayrme 3a pexum Aa 6ucte npebauvsanm

nameny pexuma 1 (HUCKN pexnm) n pexnmMa 2 (pexmum

Benvike 6p3nHe) AOK NamnuLe pexumMa He nokaxy

pexuM Koju xenuTe ga nsabeperte.

» Cnuka31: 1. UHgukaumja pexuma 1 (pexvm mane
6p3uHe) 2. NHavkauuja pexuma 2
(pexxum Benuvke 6p3nHe) 3. [lyrme 3a
pexum

®PyHKLUMja 3a cnpevyaBaHse cryyajHor

YKIby4unBaka

AKo noctaBuTe ynoxak 6atepuje y malumHy ca
NoByYeHUM OKMAAYeM npekugada unu akTMBUpaHoM
KOHTPOITHOM MOMyroM, MaluvHa ce Hehe NoKpeHyTH.
[a 6ucTte nokpeHynu MaLlmHy, NPBO OTNYCTUTE OknAaaY
npekvaa“a u NoTnyHo BpaTUTe KOHTPOMHY NOmnyry.

EnekTpoHcka dpyHKuMja

MalumnHa je onpemrbeHa enekTpOHCKOM (hyHKLIMjOM 3a

jeQHOCTaBHO ynpaBrbame.

. PerynaTtop KoHCTaHTHe Gp3uHe
®yHkumja ynpaBrbatba 6p3Hom omoryhasa
KOHCTaHTHYy 6p3nHy poTtauuje 6e3 063upa Ha
ontepeheme.

AnA)KI-bA: He nocTtaBrsajre MawmHy Ha Tno Aok
je ykrbyueHna. Mecak nnu npawmHa mory ga yhy kpos
ynas 3a ycucasatbe U M3a30BY KBap Unu nospege.

Pap nyBanuue

HAMOMEHA: MalwuuHa ce noHoBO nokpehe y pexumy
KOju cTe npeTxoAHo n3abpanu.

HAMOMEHA: Ctatyc pexuma ce Moxe npenosHaTu
noBnaverem okugaya npekugaya.

HAMOMEHA: MoxeTe NpoMeHUTU cTaTyc pexuma
y Tpajatby oA NpubnmkHo 60 cekyHan HakoH
oTnyLwTara okngada npekuaava.

HAMOMEHA: Nlamnuue pexuma ce ayTomaTcku race
ako OTMNyCTWUTe oKkMAay Npekngaya u He npegysmere
narbe paghe npekugadem Tokom ogpeheHor
BpeEMeHa.

HAMNOMEHA: NNamnuua pexvma 2 (pexvum Benuke
6p3nHe) TPenTyn 3eMeHo ako ce MallVHa KOpUCTM y
jenHom of cnepaehux HeonepaTUBHMX YCIOBa.

. Okugay npekungaya je noBy4eH JOK je momyra
3a 3aKrbyvaBar-€e 3a Nokrional BeHTunaropa
OTKIby4YaHa Unu je Besa LieBM 3a ycucaBame 1unu
LeBu AyBanuue n aarbe nabasa.

. Ynoxak 6atepuje je ybaueH AOK ce KOHTPONHa
nonyra Huje NOTNYHO BpaTuUna y nomnoxaj
LOFF* (WckrbyyeHo) nnu je okupad npekvaada
noByYeH.

dyHKLMja Temnomara

dyHKuMja TemnomaTta omoryhasa pykosaouly Aa

OfpXKW KOHCTaHTHY 6p3nHy 6e3 noBrnayera oknagaya.
[a 6ucte nosehanu 6p3nHy, OKpeHUTE ynpaBrbayuky
nonyry yHanpes. [la 6ucte cmamunm 6pauHy, okpeHuTte
ynpasrbauky nonyry yHasag.

» Cnuka32: 1. Ynpasrbayka nomnyra

AHA)KH:A: Kapa paaute ca ayBanuuom,
o6aBe3HO YKIOHUTE LieB 3a ycucaBakbe, YCUCHY
MnasHuuy, cnojHy ueB 1 Bpehy 3a npawuHy ca
MalUMHe U NOCTaBUTe LieB 3a AyBake U MIasHULe.

[pxute MallnHy pykoMm 4YBpPCTO U U3BPLUMTE onepauunjy
AyBama Tako LWTo heTe je nonako okpeTaTu OKoro.
Kapa pyBate oko 3rpafa, BeNMKOr kaMeka unv Bosuna,
ycMepuTe MnasHuuy Aarse of wux. Kaga pagute y
yrny, KpeHuTe o yrna u kpehuTe ce Ka WwWMpoj obnacTtu.
» Cnuka33

Pap ycucusava

AI‘IA)KH:A: Mpunukom ycucaBamwa, 06aBe3HO
YKIOHUTE LeB 3a AyBate U Mna3Huue ca

MaLlMHe U NOCTaBUTe LieB 3a ycucaBawe, YCUCHY
MnasHuuy, cnojHy ueB, Bpehy 3a npalwmHy 1 nojac
3a paMeHa Ha MaLluuHy.

AnAXmbA: Yecto npoBepaBajTe ga nu je Bpeha
3a npalnHy noxa6aHa unu owTtehexa.

Anaxmwa: Mpe ykrbyunBama MawmHe o6aBe3Ho
npukayute npuuspwhueay Bpehe 3a npawmny.

AraxiwbA: Yeex WUCKIbYYNUTE MalLMHY npe
oTBapara unu yuspwhusama npuyspwhusaya
spehe 3a npawwuHy.

AﬂA)KHbA: Mpe ynpaBrbatba MaliMHOM
nopecuTe AYXUHY Kauvlia Tako Aa Bpeha 3a
npalwunHy He aoaupyje Tno.
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OBABELLUTEHE: He nossonuTe aa malwmHa
ycuca BnaxHe maTtepuje, Kao WITO je BNaxHo
nuwhe, n cTpaHe MaTepuje, Kao WITO Cy BESTMKM
OPBEHU OoTnaum, MeTanu, CTakno, kKameHunhu uta,.
Y cynpoTHoM, Moxe Aohu 4o KBapa.

OBABELUTEHSE: Vcnpasuute Bpehy 3a
npaLmnHy npe Hero WTO Ce HanyHM. Y CynpoTHOM,
Moxe gohwu o kBapa.

OBABELUTEHSE: fa 6ucTe cnpeunnu
ycucaBake CTpaHuX MmaTepujana, npenopyuyje ce
paa MawmHe y pexumy 1 (pexxum mane 6p3uHe).

1. CrvaBuTe nojac 3a paMmeHa Ha pame Kao LUTO
je nokasaHo Ha cnuuu. MogecuTe AyxuMHy nojaca 3a
pameHa.

» Cnuka34: 1.TlMojac 3a pameHa 2. Pyyka 3a Holehe

3. Oowa py4yka 4. Bpeha 3a npawmHy

2. [IpxuTe pyuKy 3a HOLLEHE JECHOM PYKOM, @ AOHY
PYYKYy NEBOM PYKOM.

YBepuTe ce Aa je konya Ha npeaH0j CTPaHu.
» Cnuka35: 1. Konua

3. [lok ynpasrbarte Mall1HOM, NogecuTe okuaad
npekugaya Tako [a cUra ycucasaka oOgrosapa MecTty u
ycrnosumMa paga.

OBABEILLUTEHSE: Axo ce mawmuHa 3ayctasu
TOKOM ycucaBaka 360r 3a4enrbetba, UCKIbyuuTe
MaLlUVHY, yBepuTe ce Aa Cy CBU MNOKPETHU
AENoBU NOTNYHO 3ayCTaBILEHUN U YKIIOHUTE
ynouike 6atepuje. YKNOHWUTe YCUCHY LieB, APXUTE
nokrnonat BeHTUNnaTopa OTBOPEHUM, a 3aTUM
YKIOHUTE CTpaHe MaTepujane U3 yHyTpawHOCTU
MalimHe.

Mpaxwere Bpehe 3a npawmHy

OTBopuTe pajchepLunyce v ucnpasuute Bpehy 3a
npaLlMHy HaKOH LUTO je YKNOHWUTE ca KoneHa LeBu
nomohHe ApLuke.

» Cnuka36: 1. Mpuyspwhusay

HAMNOMEHA: Bpeha 3a npaluvHy ce Takohe moxe
ncnpasHnTK 6e3 yknaraha ca koreHa LeBu 1
nomohHe ApLuke.

» Cnuka37: 1. lNpuuspwhusay

OOPXABAHE

AHA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHeTe ca nperneaom
WNu oppXKaBakeM, yBepuUTe ce Aa je MaluMHa
WUCKIby4eHa U Aia je ynoxak 6atepuje yKnokeH.

BE3BEOAH v MOY30AH pap anata rapaHTyjemo
camo ako norpaeke, CBako [pyro ofpxxaBake 1nu
nogeluaBate, NpenycTuTe ornawheHom cepaucy
komnaxuje Makita nnn abpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby OpUrMHanHnX pe3epBHUX 4ENoBa KOMMNaHuje
Makita.

Yuwherwe mawimHe

MalumHy uncTuTe Tako wro hete npebpucaT npalumHy
CYBOM TK@HWHOM WIIM TKAHWHOM KOjy CTe HaTonumnm
canyHvLOM v ucueamnu.

OBABELLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
nedopmauuje unm owtehewa.

YKNOHWUTE NpaLUvHy UK NprbaBLTUHY ca yrnasa 3a
ycucaBsatse.
» Cnuka38: 1.Ynas3aycucasare

PELUABAKSE NPOBJIEMA

Mpe Hero WTO 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTE nperned. Ako HavfieTe Ha Npobnem koju Huje objallHeH
y YyNyTCTBY, He NOKyLLlaBajTe Aa packnonuTe ypehaj. YMecTo Tora 3aTpaxwvTe nonpaske of oBnaliheHnx cepBUCHUX
ueHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHante Makita pesepsHe Aenose NpUMKOM NonpaBKu.

HeucnpaBHo cTame BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknawame KBapa

Motop He paau.

Ynoxak 6atepuje Huje NocTaBrbeH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje.

Mpobnem ca 6atepujom (nogHanoH)

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako nykwewe He byae
ycneLHo, 3ameHute 6atepujy.

3a gyBanuuy

LleB 3a gyBatbe Huje nocTaBrbeHa.
Moknonal, BeHTUNa Huje 3aTBOPEH.

MpuyBpcTUTE LiEB AyBanuLe Aok GpaBa He 3akrbyya
Besy.

3atBopuTe nokronat, BEHTUNATopa 1 aKTMBMpajTe
nonyry 3a 3akrby4aBarbe.

3a ycucusay

noctaBrbeHa.

CnojHa LeB WM LEB 3a ycucasatse Huje

Mpr4BPCTUTE KOMEHO LIEBU 1 LIEB 3a ycucaBak-e, a
3aTuM ocurypajte Bese.

[MoroHcku cuctem He paan Kako TpeSa.

Bana)KI/ITE nonpaekKy 04 CBOr fIoKanHor
oBnawheHor CepBUCHOr LeHTpa.

78 CPlICKU



HeucnpaBHo cTame BepoBartaH y3pok (kBap) OTknawakme KBapa

Mortop npecrtaje ca pagom nocne HuBo HanyweHocTu 6aTepuje je Hu3ak. | MoHoBo HanyHWTe GaTepujy. Ako nykwetwe He byae
KpaTke ynotpebe. ycnewHo, 3ameHuTe 6atepujy.
MperpeBatbe. MpecTtaHuTe Aa kKOpUCTUTE MaLLMHY Aa 6u ce
oxnaguna.
MaluvHa He nocTuxe MakcumarnHu Batepuja Huje npaBunHo noctaerbeHa. | MNMoctaBute ynoxak 6atepuje Kao LWTO je onucaHo y
6poj obpTaja No MUHYTY. OBOM MPUPYYHUKY.
CHara 6atepvje onaaa. MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako nyrwere He byae

ycneLHo, 3ameHuTe Gatepuijy.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba. | 3aTpaxwuTe nonpasky of CBOT NIOKaNHor
oBnalheHor CEPBIUCHOT LieHTpa.

HeobuyHe Bubpauyje: MoroHcku cucTem He paau kako Tpeba. | 3aTpaxkuTte nonpaeky of CBOT NOKanHor

= oAmax 3ayctaBsute Mau.ley! oBnawheHor CEepBUCHOT LieHTpa.

MoTop He Moxe fja ce 3aycTaBu: ENeKTPUYHN NN eneKkTPOHCKM KBap. YknoHuTe GaTtepujy 1 3aTpaxuTe nonpasky oz
=> Ogmax yknonute Garepujy! TiokasniHor osralheHor cepBuCHOr LIEHTPa.

ornunoHu NPUBOP

AAXIA: Osa onpema u npu6op cy
npeasuhieHun 3a ynotpeby ca Makita npoussogom
onucaHUM y OBOM ynyTCTBY 3a ynoTpeoy.
Ynotpeba gpyre onpeme n npubopa moxe fa gosene
[0 TenecHux noepega. flogatHy onpemy unu npuéop
KOPUCTUTE UCKIbYUMBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpaTtuTe ce NoKarHOM CEPBVUCHOM LIEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

. Onpema 3a ycucysay

. PaBHa mnasHuua

. MnasHuua 3a onyk

. Lles agantepa

. Mojac 3a pameHa

. Mana Bpeha 3a npawuHy

. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyway

HAMOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha nMCTY Mory 6UTK
YKIbyyeHe y cajipaj NnakoBara npoussoaa kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce MOry pasfnMkosaTi of
3emrbe 0 3eMbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: UB003G
Capacitati Volum de aer 0- 13,8 m¥min

Viteza aerului (medie) 0-56m/s

Viteza aerului (max.) 0-68m/s
Dimensiuni (L x | x H) *1 830 mm x 201 mm x 400 mm
Tensiune nominala Max. 36 V-40 V cc.
Greutate neta *4 3,7 kg
(Ansamblu suflanta *2) 5 43-56kg
Greutate neta *4 4,8kg
(Ansamblu aspirator *3) “5 55-6,7 kg
Grad de protectie IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatjile pot varia in functie de tara.

*1. Cu tevi la lungimea maxima (fara kit de aspiratie).

*2. Cu conducta de suflanta, duza pentru capat si duza plata. Fara conducta de aspiratie, duza de aspiratie, con-

ducta cotitd, sac de praf si centura de umar.

*3. Cu conducta de aspiratie, duza de aspiratie, conducta cotita, sac de praf si centurd de umar. Fara conducta de

suflanta, duza pentru capat si duza plata.

*4. Greutate fara accesorii optionale si cartuse de acumulator.

*5. Valoarea greutatii nete include cea mai usoara si cea mai grea combinatie de accesorii pentru utilizare normala si

sigura si cartusele acumulatorului specificate in manualul de instructiuni.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL4080F* /
BL4080H*
*: Acumulator recomandat
Tncarcator DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCCO01/BCC02

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu aplicabila

| Bloc de alimentare portabil | PDCO01/PDC1200/ PDC1500

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionata(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionarile de pe
aceasta.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate Parul lung poate fi prins in echipament.

pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul @

acestora fnainte de utilizare. —
° Instruiti persoanele aflate in zona sa

A Acordati atentie si grija deosebita. I(_),n\ pastreze distanta.
Cititi manualul de utilizare. Purtati echipamente de protectie a ochilor
@ @ @ si urechilor.
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— Un acumulator reprezentativ aplicabil
E B pentru acest produs.

Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE
E Li-ion Din cauza prezentei componentelor pericu-

loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Destinatia de utilizare

Masina este destinata suflarii si aspirarii.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN IEC 62841-4-6:

Nivel de presiune acustica (La): 86,8 dB(A)

Marja de eroare (K): 1,7 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 97,3 dB (A)

Marja de eroare (K): 1,8 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) emisiilor de zgomot decla-
rate poate (pot) fi, de asemenea, utilizata (utilizate)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a masinii electrice pot diferi de
valoarea (valorile) totala (totale) declarata (decla-
rate), in functie de modul in care masgina este
utilizata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Vibratii

Valoarea totald a vibratiilor continue (suma vectorilor
tri-axiali) determinata conform EN IEC 62841-4-6:
Emisie de vibratii (a,): 2,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total4 (totale) a (ale)
nivelului de vibratii declarat poate (pot) fi, de aseme-
nea, utilizata (utilizate) intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

MAAVERTIZARE: Emisia de vibratii in timpul
utilizarii efective a masinii electrice poate diferi
de valoarea (valorile) totala (totale) declarata
(declarate), in functie de modul in care masina
este utilizata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

eclaratii de conformita

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

MAAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
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integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari de siguranta pentru

suflanta/aspirator cu acumulator
pentru gradina

10.

1.

Nu utilizati masina in conditii de vreme nefavo-
rabila, in special cand exista riscul de descar-
cari electrice. Astfel, reduceti riscul de a fi lovit de
fulger.

Verificati frecvent colectorul de reziduuri, pen-
tru a detecta semne de uzura sau deteriorare.
Un colector de reziduuri uzat sau deteriorat poate
creste riscul de vatamare corporala.

Purtati protectie pentru ochi si protectie pen-
tru urechi. Echipamentul de protectie adecvat va
reduce riscul de vatamare corporala.

in timpul folosirii masinii, purtati intotdeauna
incaltaminte de protectie antiderapanta. Nu
utilizati masina cu picioarele goale sau pur-
tand sandale. Acest lucru reduce riscul de ranire
a picioarelor.

Nu purtati haine largi sau articole precum
esarfe, snururi, lanturi, cravate etc., care ar
putea fi atrase in admisiile de aer. Legati-va
parul lung la spate sau acoperiti-l pentru a va
asigura ca nu este atras in admisiile de aer.
Daca oricare dintre aceste articole este atras in
admisiile de aer, riscul de vatamare corporala
poate creste.

Asigurati-va ca nu sunt in apropiere persoane
in timpul functionarii masinii. Resturile care
sunt aruncate pot creste riscul de vatamari
corporale.

Nu utilizati in modul de aspirare fara a instala
colectorul de reziduuri. Obiectele care sunt
aruncate pot creste riscul de vatamari corporale.
Nu indreptati niciodata duza suflantei in direc-
tia persoanelor sau a animalelor de companie
sau in directia ferestrelor. Fiti foarte atenti
atunci cand suflati resturile in apropierea unor
obiecte solide, cum ar fi copaci, automobile

si pereti care pot provoca ricosarea resturi-
lor. Obiectele care sunt aruncate pot provoca
daune bunurilor si pot creste riscul de vatamare
corporala.

Nu folositi masina pentru a aspira sau a sufla
obiecte care ard sau fumega, cum ar fi tigari,
chibrituri sau cenusa fierbinte. Aceste surse de
aprindere pot creste riscul de incendiu.

Nu suflati si nu aspirati niciodata materiale
periculoase, precum cuie, bucati de sticla sau
lame.

Nu aspirati apa sau alte lichide si nu introdu-
ceti in lichid nicio parte a masinii. Daca intra
apa in masina, creste riscul de electrocutare.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Nu aspirati pietre, pietris, metal sau sticla

sparta. Roata ventilatorului se poate deteriora si

poate creste riscul de vatamare corporala.

Nu atingeti ventilatorul cand este inca in

migcare. Opriti magina si agteptati pana cand

ventilatorul se opreste inainte de a scoate

orice piesa care poate da acces la ventilator.

Astfel, reduceti riscul de ranire din cauza pieselor

aflate Tn miscare.

Atunci cand indepartati materialul blocat in

masina sau efectuati operatiuni de service la

aceasta, asigurati-va ca este oprit intrerupa-

torul de alimentare. Pornirea pe neasteptate a

masinii in timp ce indepartati materialul blocat sau

efectuati operatiuni de service poate cauza vata-

mari corporale grave.

Substantele straine care intra in masina pot

bloca canalele de aer si pot obstructiona fluxu-

rile de aer. indepartati orice obstacol din calea

aerului daca performanta de suflare/aspirare

este afectata.

Utilizati aceasta masina la nivelul solului, nu

pe scari sau pe orice alt suport instabil.

n cazul in care masina loveste un obiect dur

sau daca se pare ca exista vibratii excesive,

verificati daca masina este deteriorata.

Opriti masina, scoateti cartusul acumulatorului

si asigurati-va ca toate piesele aflate in misg-

care s-au oprit complet:

. de fiecare data cand lasati masina
nesupravegheata;

. inainte de eliberarea blocajelor;

. inainte de a controla, de a curata sau de a
realiza orice actiune asupra acesteia;

. daca masina incepe sa vibreze anormal;

. de fiecare data cand treceti masina din
modul de suflare in modul de aspirare si
invers.

Atunci cand utilizati masina pentru operatia

de suflare, nu suflati niciodata resturi in direc-

tia persoanelor din jur. Atunci cand utilizati

masina pentru operatia de aspirare, aveti grija

sa nu suflati resturi in directia persoanelor din

jur cu aerul evacuat prin sacul de praf.

Asigurati-va intotdeauna ca orificiile de venti-

latie sunt curatate de reziduuri.

Curatati masina inainte de depozitare.

Nu utilizati masina in conditii de vreme

nefavorabild, cand vizibilitatea este limitata.

Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la

cadere sau la o utilizare incorecta din cauza vizibi-

litatii reduse.

Evitati sa utilizati suflanta pentru o perioada

lunga de timp intr-un mediu cu temperatura

scazuta.

Daca folositi masina pe terenuri noroioase,

pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti

atenti la pastrarea echilibrului.

Nu lasati masina nesupravegheata afara, in

ploaie.

Atunci cand depozitati masina, evitati expune-

rea directa a acesteia la lumina soarelui si la

ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se

incalzeste si nici nu se umezeste.
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Siguranta electrica si a acumulatorului

1. Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intra apa in masina, riscul electro-
cutarii este mai mare.

2. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

3. Nuinlocuiti acumulatorul cu mainile umede.

4. Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu incéarcati,
nu utilizati sau nu depozitati acumulatorul
intr-un loc umed sau ud.

5. Nuumeziti bornele acumulatorului cu lichid
precum apa si nu scufundati acumulatorul
in apa. Daca bornele se uda sau intra lichid in
acumulator, acumulatorul poate fi scurtcircuitat
si exista riscul de supraincalzire, incendiu sau
explozie.

6. Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incéarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii gi
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Tnainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8. Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
fn materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementdrile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambala;j.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17.  Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.
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AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

NOTA: Makita nu este responsabila pentru niciun
accident rezultat din utilizarea unor acumulatori
Makita care nu sunt originali sau a unor acumulatori
care au suferit modificari. Acumulatorii Makita origi-
nali au fost evaluati riguros pentru a se stabili com-
patibilitatea cu masinile si incarcatoarele Makita, in
conformitate cu legislatia aplicabila si cu standardele
de siguranta.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

ASAMBLARE

N

w

&

o

Ajustati lungimea conductei suflantei in functie de
necesitati.

Slabiti inelul de blocare rotindu-I in directia ,A” indicata
in figura. Glisati duza pentru capat la interior si exterior,
apoi strangeti inelul de blocare in directia ,B” pentru a
fixa pozitia.

» Fig.2: 1. Inel de blocare 2. Duza pentru capat

NOTA: Strangeti ferm inelul de blocare pentru a
asigura o fixare sigura.

Instalarea si demontarea duzei plate

Aliniati canelura de ghidare de pe duza plata cu proemi-
nenta de fixare de pe duza pentru capat. Glisati si rotiti
duza plata Tnainte si inapoi, de-a lungul canelurii de
ghidare, pentru a o fixa in pozitia dorita cu un clic.
» Fig.3: 1. Duza plata 2. Duza pentru capat
3. Canelura de ghidare 4. Proeminenta de
fixare

Pentru a demonta duza plata, efectuati procedura de
instalare in ordine inversa.

Montarea setului de duze pentru
jgheaburi

Accesoriu optional

Duza pentru jgheaburi poate fi montata pe suflanta.
Teava adaptorului conceputa exclusiv pentru acest
model este necesara pentru montarea duzei pentru
jgheaburi.

1. Aliniati canelura de ghidare de pe teava adapto-

rului cu proeminenta de fixare de pe duza pentru capat.

Glisati si rotiti teava adaptorului de-a lungul canelurii de

ghidare pentru a o fixa in pozitie cu un clic.

» Fig.4: 1. Teava adaptorului 2. Duza pentru capat
3. Canelura de ghidare 4. Proeminenta de
fixare 5. Simboluri triunghiulare

NOTA: Asigurati-va ca blocati teava adaptorului in
mod sigur, astfel incat cele doua simboluri triunghiu-
lare de pe teava adaptorului si cel de pe duza pentru
capat sa fie orientate unul spre celalalt.

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este opritd, iar cartusul acumulatorului este scos,
inainte de a executa orice actiune asupra masinii.

NOTA: inainte de a utiliza masina, asigurati-va ca
ati asamblat-o complet. In caz contrar, masina nu
functioneaza.

Asamblare pentru suflare

Instalarea si demontarea conductei
suflantei

Pentru a instala conducta suflantei, glisati conducta
suflantei pe orificiul de suflare al masinii pana cand
dispozitivul de blocare fixeaza conexiunea.

Pentru a demonta conducta suflantei, glisati conducta

suflantei de pe masina in timp ce apasati in jos maneta

de blocare de pe conducta suflantei.

» Fig.1: 1. Conducta suflantei 2. Orificiu de suflare
3. Zavor

2. Slabiti clemele mici de furtun prin desurubare.

Asezati clemele de furtun n jurul tevii adaptorului prin

deschiderile acestora. Strangeti una dintre clemele de

furtun (mici) pentru a fixa impreuna teava adaptorului si

duza pentru capat.

» Fig.5: 1. Cleme de furtun (mici) 2. Teava adaptoru-
lui 3. Duza pentru capat 4. Surub

3. Aliniati canelura de ghidare de pe teava de exten-
sie cu proeminenta de fixare de pe teava adaptorului.
Glisati si rotiti teava de extensie de-a lungul canelurii de
ghidare pentru a o fixa in pozitie cu un clic.
» Fig.6: 1. Teava de extensie 2. Teava adaptorului
3. Canelura de ghidare 4. Proeminenta de
fixare 5. Simboluri triunghiulare

NOTA: Asigurati-va c& blocati teava de extensie in
mod sigur, astfel incat cele doua simboluri triunghiu-
lare de pe teava adaptorului si cel de pe teava de
extensie sa fie orientate unul spre celalalt.
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4. Asezati colierul (mic al) furtunului peste canelura
de ghidare a tevii de extensie. Strangeti colierul (mic al)
furtunului pentru a fixa ansamblul.

» Fig.7: 1. Teava de extensie 2. Colier furtun (mic)

5.  Extindeti raza de actiune a suflantei, folosind tevi
de extensie suplimentare, daca este necesar.

6.  Pregatiti duza pentru capat pentru a obtine directia
de suflare dorita rotind capul duzei.
» Fig.8: 1. Duza pentru capat 2. Capul duzei

7.  Aliniati canelura de ghidare de pe duza pentru
capat cu proeminenta de fixare de pe teava de exten-
sie. Glisati pana la capat duza pentru capat de-a lungul
canelurii de ghidare pana cand se blocheaza cu un clic.

Rotiti duza pentru capat si capul duzei conform necesi-

tatilor dvs.

» Fig.9: 1. Duza pentru capéat 2. Teava de extensie
3. Canelura de ghidare 4. Proeminenta de
fixare 5. Capul duzei

Pentru a demonta duza pentru capat, rotiti mai intai

duza pentru capat pentru a alinia simbolurile triunghiu-

lare de pe duza pentru capat si teava de extensie. Apoi

trageti duza pentru capat afara din teava de extensie.

» Fig.10: 1. Duza pentru capat 2. Teava de extensie
3. Simboluri triunghiulare

Atasarea centurii de umar

Asamblare pentru aspirare

AATEN]'IE: Cand efectuati operatia de aspirare,
atasati intotdeauna duza de aspiratie la conducta
de aspiratie.

AATEN]'IE: Pentru o utilizare sigura, duza de
aspiratie nu poate fi scoasa din conducta de aspi-
ratie dupa asamblarea acestora. Dupa asamblare,
nu scoateti duza de aspiratie aplicand forta. in caz
contrar, acestea se pot deteriora.

Instalarea si demontarea conductei si
a duzei de aspiratie

1. Tineti duza de aspiratie cu marcajul triunghiular
orientat in sus.

2.  Introduceti duza de aspiratie complet in conducta

de aspiratie, aliniind cele doua marcaje triunghiulare

asa cum este prezentat in figura.

» Fig.13: 1. Duza de aspiratie 2. Conducta de aspira-
tie 3. Marcaje triunghiulare

3. Rotiti conducta de aspiratie in directia indicata in
figura pana cand cele doua marcaje triunghiulare sunt
fata in fata si componentele de imbinare se fixeaza la
pozitie.

» Fig.14: 1. Marcaje triunghiulare

AATEN]'IE: Atunci cand utilizati masina impre-
una cu sursa de alimentare de tip rucsac, precum
un bloc de alimentare portabil, nu utilizati centura
de umar inclusa in pachetul masinii, ci centura
suspendata recomandata de Makita.

Daca purtati centura de umar inclusa in pachetul
masinii i centura de umar a sursei de alimentare

de tip rucsac n acelasi timp, va fi dificil sa scoateti
masina sau sursa de alimentare de tip rucsac in cazul
unei urgente, ceea ce poate conduce la producerea
unui accident sau la vatamare. Luati legatura cu cen-
trele de service autorizate Makita pentru a afla care
este centura suspendata recomandata.
AATEN]'IE: Cand purtati un ham, asigurati-va
ca niciun alt accesoriu portabil nu afecteaza elibe-
rarea si indepartarea hamului.

AATEN]'IE: Asigurati-vé cé atasati bine carli-
gele centurii de uméar de masina. In cazul in care
carligele sunt atasate incorect, acestea se pot des-
prinde, provocand vatamari.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca utilizati centura

de umar destinata acestei masini. Utilizarea unei

centuri de umar diferite poate duce la accidentari.

Atasati carligele centurii de umar la masina, astfel cum
se arata in imagine.

Ajustati centura de umar intr-o pozitie de lucru conforta-
bila, tragand si slabind cureaua de reglare.

» Fig.11: 1. Carlig 2. Curea de reglare

Centura de umar este prevazuta cu un element de eli-
berare rapida. Trebuie doar sa strangeti partile laterale
ale cataramei in timp ce tineti masina pentru a decupla
masina de la centura de umar.

» Fig.12: 1. Catarama

NOTA: Potriviti strans cele dou& g&uri pentru bolturi,
astfel incat sa se alinieze.

4. Introduceti boltul de fixare in orificiile pentru bol-
turi. Insurubati boltul pentru a fixa ansamblul.
» Fig.15: 1. Bolt de fixare 2. Gauri pentru bolturi

5. Impingeti parghia de blocare spre interior pentru
deblocarea capacului ventilatorului. Deschideti capacul
ventilatorului.

» Fig.16: 1. Capac ventilator 2. Parghie de blocare

6.  Asezati conducta de aspiratie pe orificiul de aspi-

ratie, aliniind simbolul de deblocare ( H) de pe con-

ducta de aspiratie cu marcajul triunghiular de pe orificiul

de aspiratie.

» Fig.17: 1. Conducta de aspiratie 2. Orificiu de
aspiratie 3. Simbol deblocare 4. Marcaj
triunghiular

7. Rotiti conducta de aspiratie spre directia prezen-
tata n figura pana cand simbolul de blocare (&) de pe
conducta de aspiratie se aliniaza cu marcajul triunghiu-
lar de pe orificiul de aspiratie.

Clapeta de blocare a rotatiei se aseaza in fanta de pe
carcasa, pentru a fixa complet conducta de aspiratie.
» Fig.18: 1. Conducta de aspiratie 2. Parghie de
blocare 3. Clapeta de blocare a rotatiei
4. Simbol blocare 5. Marcaj triunghiular

NOTA: Rotiti complet conducta de aspiratie pana
cand parghia de blocare fixeaza pozitia cu un clic.

Pentru a scoate conducta de aspiratie, executati in
ordine inversa operatiile de instalare.
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NOTA: Inainte de a demonta conducta de aspi-
ratie, impingeti maneta de blocare spre interior,
pana cand se afla complet in afara si sta intr-o
pozitie deblocata. Maneta de blocare revine in pozi-
tia de blocare prin inchiderea capacului ventilatorului
dupa demontare.

Instalarea si demontarea conductei
cotite si a sacului de praf

1. Introduceti conducta cotita in sacul de praf si
strangeti cureaua pentru a fixa sacul de praf asa cum
se arata in figura.

» Fig.19: 1. Conducta indoita 2. Sac de praf 3. Curea

2. Glisati conducta cotita pe orificiul de suflare al

masinii pana cand zavorul blocheaza conexiunea.

» Fig.20: 1. Orificiu de suflare 2. Conducta indoita
3. Zavor

3.  Atasati carligul sacului de praf la manerul inferior.

Reglati lungimea centurii si apoi pliati partea ramasa a

centurii si prindeti-o cu dispozitivul de fixare de tip arici.

» Fig.21: 1. Carlig 2. Maner inferior 3. Orificiu de
suspendare

NOTA: O eticheta ilustrata este utilizatd pentru a
indica pozitia orificiului de suspendare.

4. Atasati carligele centurii de umar la manerul de

transport si la manerul inferior, astfel cum se arata in

imagine.

Catarama trebuie sa fie pozitionata pe partea laterald a

manerului de transport.

» Fig.22: 1. Carlig 2. Maner de transport 3. Maner
inferior 4. Catarama

Centura de umar este prevazuta cu un element de
eliberare rapida. Trebuie doar sa strangeti partile late-
rale ale cataramei pentru a elibera masina din centura
de umar.

» Fig.23: 1. Catarama

Pentru a scoate sacul de praf si conducta indoita, exe-
cutati in ordine inversa operatiile de montare.

Instalarea sacului de praf mic

Accesoriu optional

1. Deschideti dispozitivul de fixare.

2. Introduceti conducta cotita in sacul de praf.

3. inchideti dispozitivul de fixare si fixati catarama.

4.  Strangeti cureaua pentru a fixa sacul de praf.
» Fig.24: 1. Dispozitiv de fixare 2. Sac de praf
3. Conducta indoitd 4. Catarama 5. Curea

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos,
inainte de a regla sau a verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATENTIE: intotdeauna opriti masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului
acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului. in caz contrar, acestea va pot alu-
neca din maini, ceea ce poate conduce la defectarea
masinii si a cartusului acumulatorului, precum si la
vatamari corporale.

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATENTIE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, trageti-l afara

din masina glisand in acelasi timp butonul de pe partea

frontala a cartusului.

» Fig.25: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.26: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

i ]

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

I I I I intre 75% si
100%

I I I I:I ntre 50% si
75%
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Lampi indicatoare

i i

lluminat Oprit

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

I I |:| D ntre 25% si
50%

I |:| |:| I:I intre 0% si
25%

ncarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

00

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stdnga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-

tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie a
masinii/acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si a acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una dintre situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Céand masina sau acumulatorul este utilizat intr-un mod
care determina un consum anormal de ridicat de curent,
masina se opreste automat si lampa pentru modul 2
(mod ridicat) lumineaza intermitent in verde. in aceasta
situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia care a dus
la suprasolicitarea masinii. Apoi reporniti masina.

» Fig.27: 1.Lampa mod 2 (mod ridicat)

Protectie la supraincalzire

Céand masina sau acumulatorul este supraincalzit,
masina se opreste automat si lampa pentru modul 2
(mod ridicat) lumineaza n rosu. n acest caz, lasati
masina si acumulatorul s& se raceasca nainte de a
porni din nou masina.

» Fig.28

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului nu este suficienta,
masina se opreste automat si lampa pentru modul 2
(mod ridicat) lumineaza intermitent in rosu. In acest
caz, scoateti acumulatorul din masina si incarcati-I.
» Fig.29

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a monta cartusul

acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia "OFF" (oprit) cand este eliberat.

Trageti butonul declansator pentru a porni masina.
Viteza creste pe masura ce apasati butonul declansator
tot mai tare. Eliberati butonul declansator pentru a opri
masina.

» Fig.30: 1. Buton declansator

Comutator de mod

Doua intervale de viteza pot fi controlate prin setérile de
mod. Volumul de aer in modul 1 (mod redus) este mai
mic decéat in modul 2 (mod ridicat). Selectati unul dintre
cele doua moduri de operare n functie de aplicatiile
practice.

Apasati butonul de mod pentru a comuta intre modul 1

(mod redus) si modul 2 (mod ridicat) pana cand lampile

de mod indica modul pe care doriti sa il selectati.

» Fig.31: 1. Indicatie mod 1 (mod redus) 2. Indicatie
mod 2 (mod ridicat) 3. Butonul de selectare
a modurilor

NOTA: Masina reporneste in modul pe care I-ati
selectat anterior.

NOTA: Starea modului poate fi recunoscuta prin
tragerea butonului declansator.

NOTA: Puteti schimba starea modului pentru o
durata de aproximativ 60 de secunde dupa eliberarea
butonului declansator.

NOTA: Lampile de mod se sting automat daca elibe-
rati butonul declansator si nu se efectueaza nicio alta
actiune la intrerupator pentru o anumita perioada.

NOTA: Lampa pentru modul 2 (mod ridicat) lumi-
neaza intermitent in verde daca masina este utilizata
n una dintre urmatoarele conditii inoperabile.

. Butonul declansator este tras in timp ce parghia
de blocare pentru capacul ventilatorului este
deblocata sau conexiunea conductei de aspira-
tie sau a conductei suflantei ramane slabita.

. Cartusul acumulatorului este introdus in timp ce
parghia de control nu a revenit complet in pozi-
tia ,OFF” (oprit) sau butonul declansator este
tras.

Functie de control al vitezei de

croaziera

Functia de control al vitezei de croaziera permite ope-
ratorului s& mentina o viteza constanta fara sa traga
declansatorul. Pentru a creste viteza, rotiti maneta de
comanda inainte. Pentru a reduce viteza, rotiti maneta
de comanda tnapoi.

» Fig.32: 1. Maneta de comanda
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Functie de prevenire a repornirii

accidentale

Daca instalati cartusul acumulatorului Tn masina cu
butonul declansator tras sau cu parghia de control acti-
vata, masina nu porneste. Pentru a porni masina, elibe-
rati mai Tntai butonul declansator si readuceti complet
maneta de control in pozitia initiala.

Functie electronica

Masina este echipata cu o functie electronica pentru o
utilizare facila.
. Control constant al vitezei
Functia de control al vitezei furnizeaza viteza
de rotatie constanta indiferent de conditiile de
sarcina.

OPERAREA

AATEN]'IE: Nu agezati masina pe jos atunci
cand este pornita. Praful sau murdaria poate
patrunde prin orificiul de aspiratie si poate duce la
functionarea necorespunzatoare sau la vatamari
corporale.

Functionarea suflantei

AATEN]'IE: La efectuarea operatiei de suflare,
asigurati-va ca ati scos conducta de aspiratie,
duza de aspiratie, conducta indoita si sacul de
praf din masina si atasati conducta suflantei si
duzele la masina.

Tineti masina ferm cu o mana si efectuati operatiunea
de suflare miscand-o usor. Cand suflati in jurul cladirilor,
pietrelor sau vehiculelor mari, indreptati duza in alta
directie. Cand efectuati o operatiune intr-un colf, ince-
peti din colt si apoi deplasati-va catre zona mai extinsa.
» Fig.33

Operatia de aspirare

AATEN]'IE: Cand efectuati operatia de aspi-
rare, asigurati-va ca ati detasat teava suflantei si
duzele de la masina si atasati conducta de aspira-
tie, duza de aspiratie, conducta indoita, sacul de
praf i centura de umar la masina.

AATEN]'IE: Verificati frecvent sacul de praf,
pentru a detecta semne de uzura sau deteriorare.
MAATENTIE: Asigurati-vi cé fixati dispozitivul
de fixare sau sacul de praf inainte de a utiliza
masina.

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina inainte

de a deschide sau de a inchide dispozitivul de
fixare al sacului de praf.

AATEN]'IE: inainte de a utiliza masina, reglati
lungimea centurii, astfel incat sacul de praf sa nu
atinga pamantul.

NOTA: Nu permiteti aspirarea materialelor ude,
precum frunzele ude, si a materialelor straine,
precum bucatile mari de lemn, metalul, sticla,
pietrele etc., in masina. In caz contrar, pot aparea
defectiuni.

NOTA: Goliti sacul de praf inainte ca acesta sa se
umple. In caz contrar, pot aparea defectiuni.

NOTA: Pentru a preveni aspirarea de materiale
stréine, se recomanda utilizarea masinii in modul
1 (modul redus).

1. Puneti centura de umér pe umar, astfel cum se

arata in imagine. Reglati lungimea centurii de umar.

» Fig.34: 1. Centurd de umar 2. Maner de transport
3. Maner inferior 4. Sac de praf

2. Apucati manerul de transport cu mana dreapta si
manerul inferior cu cealaltd mana.

Asigurati-va ca ati pozitionat catarama pe partea
frontala.

» Fig.35: 1. Catarama

3. intimpul utilizarii masinii, reglati butonul declanga-
tor astfel incéat forta de aspiratie sa fie corespunzatoare
pentru locul si conditiile de munca.

NOTA: Dacé masina se opreste in timpul operati-
unii de aspirare din cauza blocarii, opriti masina,
asigurati-va ca toate piesele in migcare s-au oprit
complet si scoateti cartusele acumulatorului.
Indepartati conducta de aspiratie, mentineti capa-
cul ventilatorului deschis si indepartati materia-
lele straine din interiorul masinii.

Golirea sacului de praf

Deschideti dispozitivele de fixare si goliti sacul de praf
dupa ce I-ati indepartat de la conducta cotitd si manerul
secundar.

» Fig.36: 1. Dispozitiv de fixare

NOTA: Sacul de praf poate fi, de asemenea, golit
fara a-I indeparta de la conducta cotita si manerul
secundar.

» Fig.37: 1. Dispozitiv de fixare

INTRETINERE

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos,
inainte de a executa lucrarile de inspectie sau
intretinere.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea masinii

Curatati masina stergand praful cu o laveta uscata sau
cu o laveta umezita cu apa cu sapun si stoarsa.

88 ROMANA



NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deforméri
sau fisuri.

Indepértati praful sau murdaria din orificiile de aspiratie.
» Fig.38: 1. Orificiu de aspiratie

DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Daca detectati o problema care nu este explicaté
in manual, nu incercati sa demontati masina. In schimb, adresati-va centrelor de service autorizate Makita, utilizand

intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatji.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Motorul nu opereaza.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului.

scazuta)

Problema cu acumulatorul (tensiune

Reincércati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficientd, inlocuiti acumulatorul.

Pentru suflanta

Conducta suflantei nu este atasata.
Capacul ventilatorului nu este inchis.

Atasati conducta suflantei pana cand zavorul
blocheaza conexiunea.

Tnchideti capacul ventilatorului si cuplati maneta de
blocare.

Pentru aspirator

Conducta indoita sau conducta de
aspiratie nu este atasata.

Atasati conducta cotita si conducta de aspiratie,
apoi fixati conexiunile.

corect.

Sistemul de actionare nu functioneaza

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Motorul se opreste din functionare

dupa putin timp. este redus.

Nivelul de incércare al acumulatorului

Refincércati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficientd, inlocuiti acumulatorul.

Supraincalzire.

Opriti utilizarea masinii si 1asati-o sa se raceasca.

Masina nu atinge viteza maxima.
necorespunzator.

Acumulatorul este instalat

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

corect.

Sistemul de actionare nu functioneaza

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Vibratii anormale:

= opriti imediat magina! corect.

Sistemul de actionare nu functioneaza

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Motorul nu se poate opri:
= Scoateti imediat acumulatorul!

Defectiune electrica sau electronica.

Scoateti acumulatorul si solicitati reparatii din partea
centrului de service autorizat local.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru produsul dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare
numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Kit de aspiratie

. Duza plata

. Duza pentru jgheaburi

. Teava adaptorului

. Centura de umar

. Sac de praf mic

. Acumulator si incarcator original Makita
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NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul produsului. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb: UB003G

MapameTpy 06’em noBiTpst 0-13,8 m*/x8
LBKAkicTb NOBITPS (cepenHs) 0-56 m/c
LLiBnakicTb NoBiTps (Makc.) 0-68 m/c

Poawmipu (O x W x B) *1 830 Mm x 201 mm x 400 Mmm

HowminanbHa Hanpyra Bia 36 go 40 B noct. cTpymy makc

Maca HeTTo *4 3,7 kr

(MosiTpoayska B 36opi *2) 5 43-56kr

Maca HeTTo *4 4,8 kr

g(;;:ij:‘z/:iasl;uﬂ [ANst BCMOKTY- “5 55-6.7 K

CTyniHb 3axucTy IPX4

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBuX JoCHimXeHb | po3pobok Tpusae 6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIUHI
XapaKkTepucTnkn MoXyTb ByTn 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.

. Y pisHUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTU Pi3HUMU.

*1. 3 MakcumarnbHO AOBXMHOW TPY6okK (6e3 Habopy Ans nunococa)

*2. 3 Tpy6KOIO NOBITPOAYBKM, KIHLIEBOK HACaZAKOM Ta NIOCKOK Hacaakow. be3 ycMokTyBanbHOT Tpy6ku, Hacaaku
0N BCMOKTYBaHHS, BUTHYTOI TPy6KM, MilLka AN Nuny Ta nrneyoBOro peMeHs.

*3. 3 yCMOKTYyBarnbHo Tpy6Koo, HAacaAKo ANt BCMOKTYBaHHS, BUTHYTOI TPYOKOO, MiLLKOM A1 Ny Ta Niie4yoBUM
pemeHeM. Bes Tpy6kM NoBiTPOAYBKHM, KIHLEBOI HAacaaKu Ta NIoCKOi Hacagku.

*4. Bara 6e3 6yab-Akux 40AaTKOBUX NpUMadb i KaceT 3 akyMynsiTOpoM.

*5. 3HaYeHHs1 Macu HETTO BKIOYae Hannerwwi i HaBaxyi kombiHauii npunaaas Ana 3sMyanHoro 1 6eaneyHoro BUKo-
pPUCTaHHS Ta KaceTu 3 akyMynATOpOM, 5K Lie 3a3Ha4YeHOo B iIHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpPOM i 3apsigHUM NPUCTPIn

Kacera 3 akymynsitopom BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL408OF* /
BL4080H*
*: peKOMEHA0BaHWIt akymynsTop
BapagHuin npucTpin DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA /BCCO01/BCC02

. [esiki kaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsifHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHOo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
Bif, BaWWoro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: BukopucTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMymnATOPOM i 3apsaHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHWMX KAceT 3 akyMySISTOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-
BaHHS 1W/abo noxexi.

ﬂonycmme Axeperno XUBJrieHHA 3 4POTOBUM NigKMYeHHAM

[ Nopratushmii 6rok xwsnents | PDCO1 / PDC1200 / PDC1500

. Y pesikmx perioHax nesHi MoAeni [)Kepen eHepronocTadaHHsi 3 4POTOBUM MiAKMIOYEHHSIM, SIKi BKa3aHO BULLE,
MOXYTb BYTW HEAOCTYMHi.

. [Mepen BUKOPUCTaHHAM [Kepena eHepronocTa4aHHsa 3 ApOTOBUM MiAKNIOYEHHAM NpoYnTanTe iHCTpyKUii Ta
nonepemxyBanbHi HaNMcy Ha HKX.

YuTaiiTe iHCTpyKLUItO 3 ekcrinyaTauii.
CumBonu @ Py varau

[ani HaBegeHO CMMBONK, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCS é

He Habnwxaiite pykn o AeTanen, wo

Ons no3HavyeHHs obnaaHaHHs. Mepen kopucTyBaHHAM 06epTaThbCs.
nepekoHamTecs, WO BN PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.
[loBre Boroccst MOXe 3anyTaTuCh, Lo
A Bynbre 0co6n1BO yBaxHi Ta 06epedxHi! @ MOXe NPU3BECTM [0 HELLLACHOTo BUMNAAKY.

90 YKPAIHCBKA



CrexTe 3a TUM, W06 Nobnusy He 6yno
CTOPOHHiIX OCi6.

BukopucToByiiTe 3acobu 3axucTy opraHis
30py Ta Chyxy.

TunoBwit akymynsaTop Ans 3aCTOCYyBaHHA B
LboMYy BUPOGi.

Tinbkun Ansa kpaiH €C

Yepes HasiBHICTb B 06nafgHaHHi Hebeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BifXOAW ENEKTPUYHOro Ta
€MNeKTPOHHOro obnagHaHHs, akyMynsTopu
Ta 6aTapel MOXyTb HEraTUBHO BMIMBATU
Ha HaBKOJULLHE CEpPefoByLLE Ta 340POB's
TIIOAVHW.

He Buknpaiite enekTpuyHi Ta enekTpoHHi
npvnaam abo 6atapei pa3om 3 No6yTOBUMU
Bigxogamu!

BianosiaHo Ao aAmpekTueu €C CTOCOBHO
BiXO/liB €NEKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO
obnafHaHHs, akymynsTopis, 6atapei

Ta BigxopaiB akymynstopis i 6atapei,

a Takox BiAnosigHo Ao ii aganTauii 4o
HaLlioHanbHOro 3aKOHOAaBCTBa, BiaAxoan
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynstopu cnig 36epirati okpemo 1
[OCTaBNSATV Ha NYHKT po3inbHoro 36opy
KOMYHanbHUX BIiAXOAIB, AKWUI NpaLoe 3
[OTPUMAHHSM MPaBUIT OXOPOHN HABKOMMLL-
HbOTO CepefoBMLLa.

Lle nosHayeHo CUMBOJIOM y BUMMSAAi Nepe-
KpeCcneHoro CMITTEBOrO KOHTENHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnagHaHHs.

[apaHTOBaHWii piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI
BianosigHo fo Aupektuen €C Wopao wymis
nosa nNpUMILLLEHHAMM.

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI BiANOBIAHO A0
PernamenTy Asctpanii (Hoswii MNiBaeHHu
Yenbc) 3 KOHTPOIHO 3a LLYMOM

Mpu3HayeHHA

MpuCTpin NpusHaYeHnin ANs 3gyBaHHS 1 30MpaHHS
ManorabapuTHOro CMITTS.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a Lwkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHui BianoBsiaHo ao ctaHaapty EN IEC
62841-4-6:

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lya): 86,8 AB (A)
Moxwmbka (K): 1,7 ab (A)

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI (Lwa): 97,3 B (A)
Moxwmbka (K): 1,8 b (A)

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3HavyeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCS AS1S1 MOPIBHAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asBneHi 3Ha4eHHS LUyMy MOXYTb TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCS ANS MONepeAHbOi OLHKY BrMBY.
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A OMNEPEMXEHHSI: Kopuctyiitecs saco6amu
3axuCTy opraHiB cnyxy.

A OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sin ymos
BMKOPUCTaHHS WYM Nig Yac pakTUYHOi po6oTun
eNeKTPOIiHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HATUCS BiA
3asBNeHMX 3Ha4YeHb BibpaLlii.

AHOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3anobixHi 3axoam AnsA 3axucTy oneparopa,

o BiANOBiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu fo yBaru Bci cknaaosi
po6oyoro LMKy, iK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KOnu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha
XONOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

3aranbHe NocTiHe 3Ha4YeHHst Bibpalii (BekTopHa cyma
TPbOX HaNpPsIMKIB), BU3HaYeHe 3rigHo 3i cTaHaapTom EN
IEC 62841-4-6:

Bi6pauisi (an): 2,0 m/c’

Moxubka (K): 1,5 m/c?

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsiHO BiAMNOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METOAIB
TeCTyBaHHS I MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCS ANS NOPiB-
HSIHHSI OJHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIUM.

NPUMITKA: 3asBneHi 3aranbHi 3Ha4eHHs Bibpauii
MO>XYTb TaKOX BUKOPWUCTOBYBATUCS ANS none-
PeAHbOro OLIIHIOBAHHS BNUBY.

AHOI'IEPEH)KEHHH: 3anexHo BiA yMOB BMKO-
pucTaHHA Bibpauisa nia yac akTu4Hoi po6oTun
eneKTPOoIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HATUCA BiA
3asiBreHuMX 3araribHUX 3Ha4YeHb BiGpauii.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3ano6iXHi 3axoAu Ans 3aXUCTy onepartopa,

o BiANoOBiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaAHHA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bei cknaposi
PoGOoYOro LMKy, AK-0OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH MOYMHaE npauioBaT Ha
XONIOCTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

Heknapaui NoBiAHOCTI

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Heknapauii BignosigHocTi HaBeaeHo B Jogatky A uiel
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTadii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3MNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs LWoao
TexHiku 6e3neku npm pobori 3
eneKTpPoiHCTpyMeHTaMu

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI YBaxHO Oo3HaioMTecs 3
yciMma nonepeaxeHHsAMU, iIHCTPYKLiIMU, pUCYHKaMun
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W TeXHIYHMMM XapaKTepUCTMKaMU, AKi CTOCYHOTbCA
LbOro eneKTPoiHCTpyMeHTa. HeBMKOHaHHs HaBe-
OeHVX Aani iHCTPYKUi MOXe NPU3BECTH 0 YPaKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeXi 1 (a60) TSHKKUX TPaBM.

30epexiTb yci iHCTpyKUii 3 Tex-
HiKM 6e3neku Ta ekcnnyaTauii Ha
ManoyTHE.

TepMiH «eneKTPoiHCTPYMEHT», 3a3HAa4YEHNI Y IHCTPYKUIT
3 TexHikn 6e3nekun, CToCYEeTbCS eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
AKNIA DYHKLIOHYE Bifl enekTpoMepexi (eneKkTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBrneHHs), abo enekTpoiH-

CTPYMeHTa 3 XVBneHHAM Bia 6aTtapei (6e3npoBigHuMii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepeaXxeHHA Woa0 6e3nekun
BUKOPUCTAHHA aKyMyJATOPHOI

capoBoi NoBiTpoayBKu/
YCMOKTYyBa4a

1. 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN 3a
HEeCnpUATIMBUX NOroAHMUX YMOB, 0COGNMBO
KONM € PU3NK BUHUKHEHHSA rPO30BOro Po3psay.
Lle npaBuno aae 3amMory ameHLWw1TW pUsKK ypa-
XeHHs1 BrimckaBKoto.

2.  PerynsipHo nepeBipsnTe CMIiTTE36IPHUK Ha
HasABHICTb O3HaK 3HOLIEHHA abo NoLkKo-
AOKEHHS. 3HOLLEHWI YN NOLLKOIXEHWUIN CMITTE3BIpP-
HUK MOXe NiABULLMTY PUSUK TPAaBMYBaHHS.

3. Hapsraiite 3aco6u 3axucTy opraHiB 3opy
cnyxy. BignosigHe 3axucHe cnopsgxeHHs gomno-
MOXe 3HU3NTU PU3NK TPABMYBaHHS.

4. Mia yac po6oTn 3 o6nagHaHHAM 3aBXAuU
HapsAranmTe 3aXxucHe B3yTTA 3 NiAoWBaMMU, sKi
He KOB3aloTb. 3a60pPOHEHO NpauBaTh 3 Npu-
CTpoeM 60COHIX abo y BiAKPUTUX caHAanAX.
[loTpMMaHHS LbOoro npaBuna 3HKYe pU3nK Tpas-
MYBaHHS Hir.

5. He cnia HocuTu BinbHUI oasar abo npeameTy,
Taki AK wapdu, WHYPKK, NAHLIOXKKN, KpaBaTKn
ToLWo, AKi MOXYTb NOTPaNUTU B OTBOPU ANs
BMYyCKy NoBiTps. 3aB’si3ynTe AOBre BONoccs
abo HapAranTe ronoBHUM y6ip, W06 BOHO He
noTpanuno B OTBOPU ANl BNYCKY NOBITPA.
Akuo Byab-110 3 nepeniyeHoro noTpanuTb B
OTBOPW AN1A BNYCKY NOBITPS, Lie MOXe 36inbumntit
PW3NK OTPUMAHHS TPABM.

6. Mo6nu3y npucTpoto, Wo Npautoe, He TOBUHHO
6YyTU CTOPOHHIX OCi6. BigkuHyTe cmiTTA nigsu-
LLlyE PU3NK TPaBMYBaHHSI.

7. He BUKOpUCTOBYMTE B PEXMMi BCMOKTYBaHHA
6e3 ycTaHOBINEHOro cmiTTe3GipHuka. CmiTTs,
LLIO BiAKMAAETBCS, NiABULLYE PU3MK TPABMYBAHHS.

8. 3abopoHeHO cnpsiMoBYBaTu HacapgKy nosi-
TpoayBku B Gik nioaen, AoMaLLHiX TBapuH a6o
BikOH. ByabTe ocobnuBo o6epexHi, 3ayBatoum
CMiTTSi No6NuU3y TBepAnUX 06’€KTIB, TaKUX SIK
AepeBa, aBTOMOGINi Ta CTiHK, AKi MOXYTb
CNPUYMHUTK pUKoLLeT. BigknHyTi npegmeTn
MOXYTb CTaTV NPUYMHOIO NOLLKOAXKEHHS MalHa
abo TpaBMyBaHHS nogen.

9. He 3pyBanTe 1 He BCMOKTYITe Oyab-siKi peyo-
BUHU 1 NpeAMeTH, Lo ropsiTb YU AUMAAT,
Hanpuknazg uurapku, cipHumku abo rapsaumm

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

nonin. Taki gxepena 3aiMaHHsi MOXYTb 36inb-
LUATW PU3NK BUHUKHEHHS! MOXEX.
3abopoHeHo 3ayBaTH YM 36MpaTn HeGe3neuHi
MaTtepianu, Hanpuknag LUBAXu, CKanku ckna
a6o iHwWi rocTpi npeameTwn.
He BcmOKTyiTe BoAy 4M iHLWI PiAVHM 1 He 3aHy-
pronTe 6yaAb-AKi YaCTUHW NPUCTPOIO B PiANHY.
Y pasi noTpannsHHsA BoAW B NPUCTPIN MoXe NigBu-
LMTBCA PUBUK YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
He BcMmOKTYyMTe KaMiHHSA, rpaBii, meTan abo
6uTe ckno. Lie Moxe npnsBecTu 40 NOLLKO-
PKEHHs1 po6GoYOoro Koreca BeHTUNATopa i 36inb-
LUEHHS PU3NKY TPaBMYyBaHHSI.
He TopkanTecs BeHTMNATOpa, KONu BiH pyxa-
€TbcA. Mepuw HiX 3HIMaTK OyAb-AKY YaCcTUHY
BUPOOY, sika 3ab6e3neyye [OCTYN A0 BEHTUNA-
TOopa, BUMKHITb NPUCTPIN | 3a4ekanTe, AOKMU
BEHTUNATOP 3yNUHUTLCA. Lle aacTb amory 3Hu-
31TV PU3NK TPABMYBaHHS PyXOMUMUW AeTansMu.
Mia yac BUAaneHHs 3acTpsArnoro cMiTTs abo
06CcnyroByBaHHA NPUCTPOIO NepeKoHaw-
Tecs, WO nepeMuKay XUBMEHHA BUMKHEHUMN.
HecnopgiBaHe BBIMKHEHHS NPUCTPOIO Mig Yac
BUAANEHHS 3acTpsArnunx npeametis abo obenyro-
BYBaHHs1 MOXe NpVU3BECTU [0 TSHKKUX TPaBM.
CTOpPOHHI peYOBMHM, AIKi NOTPaNNATb y
BUPi6, MOXYTb 3a6rnoKyBaTV BeHTUNALIAHI
KaHanu i nopyLwuTh LMPKYnsALilo NoBiTpsA.
AKWO NOTYyXHicTb NoAayi NOBITPA/yCMOKTY-
BaHHS 3MeHLLMnacs, npubepiTb yci nepewkoaun
3 BeHTUNALiINHOro KaHany.
BukopucToByiTe Lei NpUCTpPin Ha piBHI 3emni,
a He Ha cxoAax 4M 6yab-siKih HecTabinNbHIN
onopi.
Y pasi yaapy npucTtpoto o6 wochb TBepae,
abo AKLI0 BaM 30a€ETbCH, WO NPUCTPIN HaA-
MipHo Bibpye, nepeBipTe NOro Ha HasiBHICTb
NOLUKOAKEHb.
BWMKHIiTb NpPUCTPiil, BUTATHITL KaceTy 3 aKy-
MYNATOPOM i NepekoHanTecs B TOMY, Lo BCi
PYXOMi YHaCTUHU NOBHICTIO 3YNUHUINUCD, Y
BKa3aHuX Aani Bunagkax:
. SAKLLO BW 3anuviiacTe npucTpin 6es
Harnsaay;
. nepen yCyHeHHsSIM 3acMiYeHb;
. nepep nepeBipKol, OYULLEHHAM abo
06cryroByBaHHAM NPUCTPOIO;
. y pasi nosiBM B NpUCTPOi HEHOPMarbHOI
BiGpauii;
. y pa3i nepeTBOPEHHSA NPUCTPOIO 3 NOBI-
TpoayBKM Ha nunococ abo HaBnaku.
Mip yac BUKOpUCTaAHHA MalMHU B PeXUMI
noBiTPOAYBKMN 3a6OPOHEHO 34yBaTU CMITTA
B HanpsAmMKy ntogei. Mig yac BUKOpUCTaHHA
MalUUHKU B PEXUMi NUnococa He gonyckanTe
3[4yBaHHS CMITTA B HANPsIMKY Jtoaei NoTOKOM
MOBITPA, WO BUXOAUTD i3 MilLKa AN nuny.
3aBXAau cTexTe 3a TUM, Wo6 BeHTUNALINHI
OTBOPU He 3ab6uBanuca CMiTTAM.
MepLu HiXX NOMiWwaTK NPUCTPIN Ha 36epiraHHs,
noYmncTLTE Noro.
He BukopucToByiiTe o6naaHaHHA 3a Hecnpw-
ATNNBUX NOTOAHMX YMOB, KONN BUANMICTb
obmexeHa. B iHwomy pasi Bu MoxeTe Bnactu abo

YKPAIHCBKA



npunNycTUTUCA NOMUIKN Yepes NoraHy BUAUMICTb.

23. YHukanTe ekcnnyarauii noBiTpoAyBKU Npo-
TAroM TPUBArnoro 4Yacy B yMoBax HU3bKOI
TemnepaTypm.

24. Y pa3i BUKOpUCTaHHA o6GnagHaHHA Ha BONOrMX
ab0o cnu3bKux AinsHKax, 30Kpema Ha cxunax,
OyALTe yBaXHi, WO6 He BTpaTUTK piBHOBAry.

25. 3a6opoHeHOo 3anuwaTtv o6nagHaHHsA nig
pollem 6e3 HarnsaAy.

26. 36epiraniTe o6nagHaHHA B MicLi, 3aXuLieHOMY
Bifi NPAAMUX COHAYHUX NPOMEHIB i Aoy, Ae BiH
He niapaBaTUMETbCSA BNIMBY BUCOKOI TeMne-
paTtypu abo Bonoru.

EnekTpoGe3neka 1 TexHika 6e3neku nig
yac poboTu 3 aKyMynsiTopom

1. He npautoiiTe 3 iHCTpyMEHTOM y HeGe3neuyHnx
ymoBax. He kopuctyiTecs iHCTpymeHTOM y
Bonormx abo Mokpux Micusix i He gonyckanTe
MAOro 3HaXoKeHHA nia aowem. Y Bunagky
noTpanmnsHHA BOAU B IHCTPYMEHT 3pocTae
PU3UK ypaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

2. He BipkpuBawnTe i He AecbopmyiTe aKymynsi-
Topu. EnekTponiT € igKkolo pe4yoBMHO, TOMY B
pasi KOHTaKTy 3i LKipoto abo o4Mma Moxe 3aBaaTu
TpaBMmy. Y pasi NpoKOBTYBaHHS BiH Moxe ByTu
TOKCUYHUM.

3. 3abopoHeHO 3aMiHIOBaTU aKyMynaTop BOSO-
MMM pyKamu.

4. 3abopoHeHOo 3anuwaTu akyMynsaTop nia
AolleM, a TaKoX 3apAAXaTh, BAKOPUCTOBYBaTH
abo 36epiraTu oro B micui 3 NiABULLEHOK
BOJIOTICTHO.

5. He monyckanTe noTpannsiHHA PiAWHM Ha KOH-
TaKTU akyMynsitopa 1 He 3aHyploWTe akymy-
NATOP Y PiAnHY. AKLLO KOHTaKTU HaMOKHYTb abo
AKLLO BCEpPeANHY akyMynsTopa noTpanuTb piavuHa,
MOXe CTaTWUCsl KOPOTKE 3aMUKaHHS, L0 MOXe
npu3BeCTU A0 neperpisy, 3aiMaHHs abo BUOYXY.

6. Micna BUMMaHHA akymynsaTopa 3 iHCTpyMeHTa
abo 3apsAHOro NpUcTpPol 060B’A3KOBO BCTa-
HOBITb KPULLKY BiACiKYy ANA akymynaTopa n
36epiranTe akymynaTop y Cyxomy Mmicui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OMEPE)XEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (L0 MOXITMBO MpY YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANoBiAHUX npaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpu-
MaHHS NpaBun TEXHIKN 6e3nekn, BUKNaaeHux y
uin iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTadii, MoXe NnpusBecTn A0

CepHUO3HMX TPaBM.

BaxnwuBi iHCTPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM

1. Tlepepn TUM AIK KOPUCTYBATUCA KaceTolo 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTpoto akymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUPOGIB, WO NpauoloTh BiA akymynsTopa.

1.

12.

He po3bupainTe KkaceTy 3 akyMynsiTopoM i He
3MiHIOWTe ii KOHCTPYKUito. Lie Moxe npussecTn
[0 noxexi, neperpisy abo B1byxy.

SAkwo nepion po60TK AyxKe NOKOPOTLLAB, Chif

HeravHoO NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lle moxe

NPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSA PU3UKY NeperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUGYXY.

Y pasi noTpannsHHA enekTponiTy B o4i cnip

MPOMUTH iX YNCTOI BOAOIO Ta HEFraHO 3Bep-

HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtn oo

BTpaTu 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 akyMynaTopoMm.

(1) He cnip TopkaTucsa knem 6yab AKUM CTpy-
MONPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epirat kaceTy 3 aKyMynsiTo-
POM y EMHOCTI 3 iHLULMMUW MeTaneBuMn
npeaMeTamu, TaKUMU siK LiBSIXU, MOHETH
Toujo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nip Aolem, 3anoGiraTe KOHTaKTy 3
BOA0H0.

KopoTke 3amMmuKaHHSA MOXe NpU3BeCcTU [O

MOSIBM 3HAYHOrO CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuxoAy 3 nagy.

He cnip 36epiratn  BUKOpMCTOBYBaTH iHCTPY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMyJnIATOPOM Yy MicusiX, ae

Temnepatypa MoXe CArHYyTU Y1 NepeBULLUTH

50 °C (122 °F).

He cnip cnantoBaTh KaceTy 3 akyMynsTOpom,

HaBiTb AKLO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO NOLUKO-

AxeHa abo NoBHicTO cnpauboBaHa. Kacera 3

aKyMynsTOPOM MOXe BUGYXHYTHU Yy BOTHi.

3abopoHeHOo 3ab6uBaTH LBSIXU B KaceTy 3

aKymynsTopom, pizatu, namaTu, kugaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsiTopom a6o BaapaTu i

TBepAUM npeameTom. Lie moxe npussectn fo

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnin BukopucToBYBaTU NOLLIKOAKEHUIA

aKkymynsaTop.

NiTin-ioHHi akymynsTopm, wWo MicTATLCA B

iHCTPyMeHTi, MaloTb BignoBsigaTu BMuMmoram

3aKoHiB Npo Heb6e3neyvHi ToBapu.

[Mig yac TpaHCNOpPTYBaHHSA 3a JOMOMOTOK KOMep-

LiiHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam

TPETbOi CTOPOHM Ta eKCneauTopiB, HeobXiaHO

[OTPVYMYBaTUCb OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

[Mia yac nigrotyBaHHsA NO3uLii A0 BiANpaBneHHs

HeobXiAHO NPOKOHCYNBLTYBATUCH 3i CrneLianicTom

3 HeGe3neyHnx MaTepianis. Kpim Toro, cnig Brko-

HyBaTu GinbLU AOKNaAHI HaLioHanbHi HACTaHOBM,

AKLLO TaKi €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTaKTW CTPiYKo abo 3axo-

BalTe iX i 3anakynTe akymynsTop Takum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

[Ansa yTunisauii kaceTu 3 akymynsitopom

BUTATHITH ii 3 iIHCTpYMeHTa Ta yTunisymnre

6e3ne4HnM cnoco6oM. [loTpumMyinTecs Hopm

MicLeBOro 3akoHoAaBCTBA LWOAO0 yTUnisauii

aKyMynAaTopiB.

BukopuctoByiTe akyMynaTopu nuwe 3

BuMpo6amu, ykazaHumm komnatiecto Makita.

YcTaHoBNEHHSA akyMynsiTopiB y HEBIAMOBIAHI

BUPO6M MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOro

HarpiBaHHsi, BUOYXy Y/ BUTOKY €NEeKTPOnITy.
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13. SAKwo iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThLCA
NPOTArom TPUBaNoro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynATop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Mia vac i nicnsA BUKOpPUCTaHHS KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MOXe cTaTu
NpUYMHOLO ONiKiB a60 HU3bKOTEMMNEpaTyYpPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi Nia Yac NOBoAXEeHHSA
3 rapsivolo KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoMm.

15. He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTun
[OCUTb rapsiumm, Woo6 BUKIIMKATU OMiKM.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NnasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npuasecTn fo
neperpiey, 3aiiMmaHHs, BUGyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpymeHTa abo KaceTun 3 akyMynsTopom i cnpu-
YMHUTYK onikn abo TpaBMK.

17. SAKWo iIHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
pUCTaHHA NO6GNM3Yy BUCOKOBONLTHUX MNiHiN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynATOPOM No6nu3y BUCOKOBONBLTHUX
niHin enekTponepepay. Lle moxe npussectu oo
HeCnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsTOpOM.

18. TpumanTe akymynsTop y HeAOCTYNHOMY AN
aiten micuyi.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKK akymy-
naTopu Makita. BukopuctanHsa akymynsaTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynsatopu Makita, abo akymyns-
TOpIB, KOHCTPYKLItO sIkUX Byno 3MiHeHO, MoXe Nnpu3Be-
CTV A0 BUBYXY akyMynaTopa i CIPUYUHUTI MOXEXY,
TpaBMy ab0 MOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iIHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsaHUIA NpUCTPINn.

YBArA: Komnanis Makita He Hece BignosiaansHo-
CTi 3a HellacHi BUNaaky BHaAcNigoK BUKOPUCTaHHSA
HeopuriHanbHKX Y1 3MiHeHnx akymynsaTopis Makita.
OpuriHanbHi akymynsitopu Makita nponwnu petensHy
nepeBipKy Ha CyMICHICTb 3 iIHCTPyMeHTamu i 3apsia-
HUMK npucTposamu Makita BianosigHO A0 YMHHOMO
3aKoHOAABCTBA Ta CTaHAapTiB Ge3neku.

NMopagu 3 3a6e3nevyeHHA MaKkCcu-
ManibHOro CTPOKY eKcnnyaTauii
aKymynﬂTopa

Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apagxaTtu go
Toro, Ak BiH pO3psiAMTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnip 3yNUHATW poboTy iHCTpyMeHTa Ta 3apsi-
AUTU aKyMynATop, AKLIO B MOMITUNU 3MEH-
LWEeHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2.  Hikonu He cnig 3apsApXaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXKEeHY KaceTy 3 aKyMyJiATOpPOM.
Mepe3apagXeHHA CKOPOUY€E CTPOK eKcnyarta-
uii akymynsaTopa.

3. 3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsTOpoM npu Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM 5K 3apapXkaTu KaceTy 3 aKyMynsTo-
pom, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4. Konwu kaceTa 3 aKyMynsiTOpOM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUAMaMTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apsaaHOro NpUCTpolo.

5. SAkwo kaceta 3 akyMynAaTOpoOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsl TpuBanum 4yac (noHap wWicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

3BOPKA

A OBEPEXHO: Mepw Hik npoBOAUTM ByAb-AKi
po6oTu 3 o6nNagHaHHAM, BUMKHITb NOro 1 BUTAr-
HIiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM.

YBATA: MNepep no4aTKOM BUKOPUCTaHHSA NpU-
CTpoto MOro cnif NoBHicTo 3i6paTn. Y pasi Hefo-
TPUMaHHS Liei BUMOrn NPUCTPIi He npavtoBaTume.

36upaHHA ana poboTun B pexuMi

noBiTpoAyBKU

YcTaHOBMNEHHSA Ta 3HIMaHHSA TPyOKn
noBiTpoAyBKU

o6 yctaHoBWTM TpyOKy NOBITPOAYBKK, BCTaBTE TPYOKY
noBiTPOAYBKM B OTBIP NOBITPOAYBKW MaLIMHW A0 dikca-
Lii 3’'eaAHaHHS 3aLinkoto.

LLlo6 BUIHATK TPpyGKY NOBITPOAYBKM, BUAMITH Ti 3

MaLUMHWU, OAHOYACHO HaTUCKaKYM AOHU3Y Baxinb dik-

caTopa Ha Tpy6LUi NoBITPOAYBKN.

» Puc.1: 1. Tpy6ka nositpoaysku 2. OTBip nosiTpoay-
Bku 3. 3aulinka

Bigperynioiite 4oBXWHY TpybKku NOBITPOAYBKM Biano-
BiJHO 10 CBOIX NOTpe6.

MocnabTe cTonopHe kinbLie, NOBEPHYBLUN NOro B
HanpsiMKy «A», nokasaHOMy Ha PUCYHKY. BeyHbTe i
BUCYHbTE KiHLIEBY HacafKy, a NoTiM 3aTArHiTb CTOMOPHe
KinbLe B HaNpsMKy «B», o6 3adikcyBaTyi NONOXEHHS.
» Puc.2: 1. CronopHe kinbue 2. KiHuesa Hacaaka

MPUMITKA: LLlinbHO 3aTArHiT CTONOPHE KinbLe, abu
3a6e3neynTn HagiHe KpinneHHs.

YcTaHOBIEHHSA Ta 3HATTA NJIOCKOI
Hacagku

BupiBHAWTE HanpsAMHWIA Na3 Ha NNOckin Hacaaui 3
MOHTaXXHUM BUCTYMOM Ha KiHLEBI Hacaaui. MocyHbTe
1 NOBEPHITb NNOCKY HacafKy Ha3ad 4u Bnepen y3A0BX
HanpsiMHOro nasa Ao knauaHHs, Wwob 3adikcyBaTy ii B
NOTPIBHOMY NONOXEHH.
» Puc.3: 1.[lnocka Hacagka 2. KiHueBa Hacaaka

3. Hanpsamuui nas 4. MoHTaxHWIM BUCTYN

LLlo6 3HATM Nnocky Hacagky, BUKOHalTe npoueaypy
BCTaHOBIIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

YcTaHOBrEHHs1 KOMMJIEKTY Hacagok
ANA OYULLIEHHA )Xonob6iB

Hodamkoee o6nadHaHHs

Hacagky anst ouuileHHs xonobiB MoxHa BCTaHOBUTU
Ha noBiTpoadyBKy. [iNsi yCTaHOBKM HAacaku Ans o4m-
LLLEHHS >kono6iB noTpibHa Tpy6a aganTepa, po3pobneHa
cneuianbHoO Ans uiei moaeni.
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1.  BicTaBTe HanpsiMHUIA Na3 Ha nepexigHin Tpy6ui 3
MOHTaXXHUM BMUCTYMNOM Ha KiHUeBi Hacagui. NMocyHbTe i
NOBEPHITb NepexigHy TpybKy B3AOBX HANPSMHOIO nasa
[0 KnauaHHs, wob 3adikcyBaTtu ii Ha micui.
» Puc.4: 1.[MepexiagHa Tpybka 2. KiHueBa Hacaaka

3. HanpsamHwuit na3 4. MoHTaxHWin BUCTYN

5. CUMBONM TPUKYTHUKA

MPUMITKA: YneBHiTbcs, WO nepexigHa Tpy6ka
HagiiHo 3adhikcoBaHa TakMm YnHOM, LWob aBa cum-
BOMW TPUKYTHUKA Ha nepexiaHin Tpyoui 1 Ha KiHUEBil

Hacapui BkasyBanu O4uH Ha OAHOTO.

2. TMocnabTe mani XoMyTV ANs LWNaHra, BiAKPYTUBLIN

rBUHTK. PO3MICTiTb XOMYTW ANS LUNaHra HaBKoJIo nepe-

XiZHOI TPy6KM Kpi3b OTBOPU. 3aTArHITH OAMH i3 XOMYTIiB

Ona Wwnadra (Manuia), wob 3aTUCHYTH pa3oM nepexigHy

TPYOKy 1 KiHLEBY Hacazky.

» Puc.5: 1. XomyTtu ans wnaxra (mani) 2. MNMepexigHa
Tpy6ka 3. KiHueBa Hacagka 4. MBUHT

3.  3icTaBTe HanpsAMHMUIA Na3 Ha NOAOBXYBambHIN

Tpybi 3 MOHTaXXHUM BUCTYNOM Ha nepexifHin Tpyoui.

[MocyHbTe i NOBEPHITb NOAOBXYBanbHY TpyOy B3QOBX

HanNpsIMHOTro nasa A0 knauaHHs, Wob 3adikcysBaTtu ii Ha

MicLi.

» Puc.6: 1.lNogosxyBanbHa Tpy6a 2. MNepexiaHa
Tpy6ka 3. HanpsimHuii na3 4. MoHTaxHuUi
BucTyn 5. CUMBONM TPUKYTHMKA

MPUMITKA: YneBHiTbCs, WO NogoBxXyBanbHa Tpy6a
HagiiHo 3adhikcoBaHa TakMm YMHOM, LWo6 ABa cUM-
BOJM TPUKYTHUKA Ha nepexigHin Tpy6ui 1 Ha noaos-

XKyBarnbHii Tpy6i BkadyBanu oauH Ha OQHOTO.

4.  YcTaHOBITb XOMYT AN WnaHra (Manuit) Hag

HanpsiIMHUM Na3oM Ha NodoBXYyBarbHy Tpy6y. 3aTsArHiTh

XOMYT Ansi Wwraxra (Manun), Wwob 3adikcyBat cuctemy.

» Puc.7: 1.TllopoexyBanbHa Tpyba 2. XomyT ans
LunaHra (Manui)

5. 3anotpebu 36inbLITe pagiyc Aii nosiTpoayBkM 3a
[10MOMOTOH JOAATKOBUX NOAOBXKYBAIbHUX TPY6.

6. [igroTynTe KiHUeBY HacaaKy [0 BCTAaHOBMEHHS
NoTPiIGHOro HaNPAMKY BMAYBaHHS, MOBEPHYBLLIW FOMOBKY
conna.

» Puc.8: 1. KiHueBa Hacagka 2. lonoBka conna

7. BuwpiBHAWTE HaNpAMHWUIA Na3 Ha KiHUEBIn Hacaaui
3 MOHT&>KHUM BUCTYMOM Ha NOAOBXYyBanbHii Tpy6i.
MocyHbTe KiHLEeBY HacaaKy [0 YNopy B3AOBX HAaNpsim-
HOro nasa Ao KnauaHHs.

3a noTpeby noBepTanTe KiHLEBY HacaaKy 1 ronosBky

conna.

» Puc.9: 1. KiHuesa Hacagka 2. [NogoexyBanbHa
Tpy6a 3. HanpsiMHuii na3 4. MoHTaxHWiA
BucTyn 5. lonoska conna

LLlo6 posibpaTtu KiHLeBY Hacaaky, cnepLuy NOBEpHIiTb

KiHLEBY HacaKy, BUPIBHSBLUM CUMBOMNW TPUKYTHMKA

Ha KiHUEBI Hacaaui 1 nogoBxyBanbHii Tpy6i. MoTim

BUTSArHITb KiHLEBY HacafKy 3 NoAoBXyBanbHOT Tpyou.

» Puc.10: 1. KiHueBa Hacagka 2. MNogosxyBanbHa
Tpy6a 3. CMBONM TPUKYTHMKA

MpueaHaHHA Nne4YoBOro peMeHs

A OBEPEXHO: 3a BUKOPUCTaHHSA MalLUMHW
cNinbHO 3 paHLEeBUM GNOKOM XUBMNEHHSA, Hanpu-
Knapg i3 NopTaTUBHUM GNOKOM XUBMEHHS, He
BMKOPUCTOBYWTE NNEYOBUI PeMiHb, L0 HaAXo-
AUTb Y KOMMNIEeKTi 3 MallMHOK, a BUKOPUCTOBYMTE
peMiHeub ANA NiABilLYyBaHHSA, PeKOMeHOA0BaHUN
komnaHieto Makita.

FAKLI0 ogHOYacHO HajiTX NNeYoBUI PeMiHb, Lo hae B
KOMMIEKTi 3 MaLLWHOM, | NeYOBUIA PeMiHb paHLEeBOro
6rioka XUBMNEHHS, TO B HaA3BUYaIHIN cuTyauii 3HATH
MaLmHy abo paHueBuii Brok nBneHHs byae Baxko,

i Lle MoXe Npu3BecTH [0 HellacHoro Bunaaky abo
TpaBMu. Mo KOHCyNbTaLlilo CTOCOBHO PeKOMeH0Ba-
HOro peMiHuA ANs NiABiLLYBaHHSA 3BEPHITLCA Y aBTo-
pu3oBaHuin cepBicHUIA LeHTp Makita.

A OBEPEXHO: 3a BUKOPUCTaHHS NE4OBOro
peMeHs BNeBHITbCS, WO XOAHI iHWi npeameTn
oAAry He 3aBaXkaloTb PO36GIIOKOBYBaTH Ta 3HIMaTH
peMiHb.

A OBEPEXHO: MepekoHaiiTecs B TOMY, WO
rayku nye4yoBOro peMeHsi HaginHO NpueaHaHi Ao
obnagHaHHA. FKLO rayku NPUKpPINIeHo He NoBHICTHO,
BOHW MOXYTb Bifi' €4HATUCS I CMPUYUHUTY TPABMY.

A\ OBEPEXHO: BukopucTOBYy#iTe NnuLLe nneyo-
BWUW peMiHb, creuianibHO NpU3HaYeHUn Ans uiei
MaLlMHU. BUKOPUCTaHHS iHLIOrO Nie4oBOro pemMeHst
MOXE CMPUYUHNTYI TPaBMY.

MpueaHaiiTe raykm NNEYOBOro pemeHs Ao obnagHaHHs,
SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

Bigperyntoiite nnevoBuin pemiHb, abun 3abesneunTu
3py4He poboye NONOXEeHHS, BIATAryouM i nocnabns-
H04Y perynoBanbHUA peMmiHb.

» Puc.11: 1.Tayok 2. PerynioBansHuii peMiHb

Ha nne4yoBomy pemeHi € 3acTibka LBUAKOro po3’en-
HaHHs. LLlo6 Big'egHaTV NpUCTpiii Big nnevyoBoro
peMeHsi, NPOCTO CTUCHITb 3acTibky 3 060x 6OkiB, yTpu-
MYIO4M NPUCTPINA.

» Puc.12: 1. 3acrtibka

36upaHHA Ansi poboTn B pexumi

nunmnococa

A OBEPE)XHO: ins BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO
B peXuUMi nunococa cnig o60B’A3KOBO NpUeEAHaTH
HacafkKy Ansi BCMOKTYBaHHS ;0 BCMOKTYBarbHOI
TPyGKM.

A OBEPEXHO: 3 MipKyBaHb 6e3neku HacagKy
AN BCMOKTYBaHHA HEMOXIMBO Bifi’€QHaTH Big
BCMOKTYBarnbHOI TPyOku nicns ix 3’eaHaHHA. He
po6iTb cnNpo6 Big’eaHaTM HacaaKy ANSA BCMOKTY-
BaHHS, Aioknaaatoum sycunb. Lle Mmoxe npussectn
[0 NOLIKOMKEHHS 3a3HaY€HUX YaCTUH.

YcTaHOBMEHHSA i 3HATTA
BCMOKTYBaJibHOI TPYOGKMU 1 Hacagku

1.  Tpwmarite Hacaaky Anst BOMOKTYBaHHS! TPUKYT-
HUMM No3HAYKaMu JOropy.
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2. [MoBHicTio BCTaBTe HacagKy AN BCMOKTYBaHHS
B YCMOKTYBarnbHy TpybKy, CyMiCTMBLUM ABi TPUKYTHI
MO3HaYKM, SIK NOKa3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.13: 1. Hacapka onsi BCMOKTyBaHHS!
2. YcmokTyBanbHa Tpybka 3. TpukyTHi
No3HaYKn

3. [losepTaiTe BCMOKTYBanbHy TPyOKy B HAanpsMKy,
nokasaHOMY Ha PUCYHKY, AOKV ABi TPUKYTHI MO3HAYKN He
BKa3yBaTUMYTb OAHa Ha OfHy, a CnonyyeHi AeTani He
3adpikcyroTbCa Ha MicLi.

» Puc.14: 1. TpukyTHi no3Hauku

MPUMITKA: LLlinbHO cymicTiTe ABa oTBOPM Nia 60nTN

Ha ofHil NiHii.

4. BcraBTe cTonopHuii 6onT Kpisk 0TBOPM Nia 6onTn.
3aTarHite 60T, Wo6 3adikcyBaTn cuctemy.
» Puc.15: 1. CtonopHuit 6ont 2. OTBOPYM Nig 6onTH

5. TlocyHbTe Baxinb 6nMoKyBaHHS BCepeamHy,

o6 po3bnokyBaTh dikcaTop KPULLKW BEHTUNATOPA.

Biakpuite KpuLLKy BeHTUNsTOpa.

» Puc.16: 1. Kpuwka BeHTunsatopa 2. Baxinb
6roKyBaHHs

6.  Po3MicCTiTb yCMOKTYBanbHy TpybOKy B YyCMOKTY-
BanbHOMY OTBOPI, CyMICTUBLUW CUMBOS PO36IOKyBaHHS
(rh) Ha BCMOKTYBanbHiii Tpy6Li 3 TPMKYTHO NO3HaY-
KO0 Ha BCMOKTYBaslbHOMY OTBOPI.
» Puc.17: 1. YcmokTtyBanbHa Tpybka
2. YcmokTyBansHui oteip 3. CumBon pos-
6nokyBaHHs 4. TpuKyTHa nNo3Hayka

7. ToBepTanTe BCMOKTyBarnbHy TpyOKy B nokasa-
HOMY Ha PUCYHKY HanpsIMKy, JOKM CUMBOI GrOKYBaHHS
(&) Ha BCMOKTYBanbHiN Tpy6Li He CyMICTUTLCS 3 TpU-
KyTHOIO MO3HAYKOK HAa BCMOKTYBarnbHOMY OTBOPI.

[MoBOPOTHUIA 3aNipHWIN BUCTYN Mae BBIATW B Na3 y

Kopnyci, Wob NOBHICTIO 3ad)ikcyBaTV BCMOKTYBasbHY

TPy6KYy.

» Puc.18: 1. YcmokTyBanbHa Tpy6ka 2. Baxinb 6no-
KyBaHHs 3. [TOBOPOTHWIA 3anipHWIA BUCTYN
4. CumBon 6rokyBaHHs 5. TpukyTHa
nosHayka

YBATIA: TNoBHICTIO NOBEPHITL YCMOKTYBanbHy
TpyGKy, AOKM BaxXinb 6rnokyBaHHA He 3adikcye
NONOXEHHS, NPO WO CBIAYUTUME KNaLaHHs.

LLlo6 3HATV BCMOKTYBanbHy TpyOKy, BUKOHaWTe npoLie-
Aypy ii BCTAHOBNEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

YBATIA: MNepep 3HATTAM YCMOKTYBanbHOI TPy6Ku
NocyHbLTe Baxinb 6rokyBaHHS BcepeaAnHy, A0KN
BiH He BUCYHeTbCsl MOBHICTIO Ta He 3adikcyeTbcsA
B po36510KOBaHOMY NOMOXeHHi. Baxinb 6rnoky-
BaHHS NOBEPHETLCS B 3abnokoBaHe NMomnoXeHHs

3aKPUTTAM KPULLKN BEHTUNATOPA nicns 3HATTS.

YcTaHOBMNEHHA Ta 3HATTA BUTHYTOI
TpyOKu 1 MiwKa gns nuny

1. YcTtaBTe BUTHYTY TPYOKY B MILLIOK ANSt UMy 1
3adikCynTe peMiHb, W06 3aKpinMTW MILLIOK ANS Ny, SK
nokasaHo Ha PUCYHKY.
» Puc.19: 1. Burnyta Tpy6ka 2. Miwok ans nuny

3. PemiHb

2. BcraBTe BUrHyTY TPyGKy B OTBip NOBITPOAYBKM

MaLMHKU 0o dhikcauii 3’eQHaHHSA 3aLUinKoto.

» Puc.20: 1. OtBip nosiTpoayBku 2. BurHyTta Tpybka
3. 3awwinka

3. [MpuegHanTe ra4yok milka Ans nuny 40 HUWKHbOT
PYKOSITKM.

BigperynioiTe AOBXUHY peMeHs, CKNnagiTb MOro Hag-

TIMLLKOBY YaCTUHY 1 3aKpiNiTb ra4KOM i NETeNnbHO

3acTibkoto.

» Puc.21: 1. avok 2. HuxHsa pykoatka 3. OTBip Ans
nigBiyBaHHSA

NMPUMITKA: IniocTpoBaHa eTukeTka BUKOPUCTO-
BY€ETbCS, 06 NO3HAYUTH NOSNOXKEHHS OTBOPY ANs
nigBilLyBaHHS.

4.  TpuKpiniTb ravyky NNeYOBOro peMeHs 4O pyYku
[Nsi NepeHEeCEHHs Ta HKHBOT PYYkU, sik NokasaHo Ha
PVCYHKY.
YneBHiTbCS, Lo 3acTibka poaTaluioBaHa 360Ky pyykn
ANsi NepeHeceHHs.
» Puc.22: 1.lavok 2. Pyyka ans nepeHeceHHs

3. HuxHs pykosiTka 4. 3acTtibka

Ha nne4yoBoMy pemeHi € 3acTibka LUBMAKOrO po3’ea-
HaHHs1. LLlo6 Bin'eaHaTh npucTpiii BiA nnevoBoro
peMeHs1, NPOCTO CTUCHITL 3acTibky 3 GOkiB.

» Puc.23: 1. 3acrtibka

o6 3HSATW MiLLOK ANs NUIy 1 BUTHYTY TPY6Ky, BUKO-
HaiiTe npoLeaypy BCTAHOBIIEHHS Y 3BOPOTHOMY
nopsiaky.

YcTaHOBEHHSA HeBeNMUKOro Millka gns
nuny

Jodamkoee ob6nadHaHHs

1.  BigkpuiTe 3acTibky.

2. YcraBTe BUrHyTY TPyOKy B MilLOK ANS nuny.

3.  3akpwuiTe 11 3aTArHITL 3acCTiOKK.

4.  3aTArHiTb pemiHb ANa HaAiHOro KPINneHHs Millka

Ans nuny.

» Puc.24: 1. 3acrtibka 2. Miwok ansa nuny 3. Burhyta
Tpy6ka 4. 3acTibka 5. PemiHb

96 YKPAIHCBKA




OI-IMC P IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum
] ] p | "
A OBEPEXHO: Nepen peryniosanHsm a6o Topute Bumk. Briumae
nepeBipKolo po60TK o6nagHaHHA BUMUKaUTe I |:| |:| |:| Bia 0 po 25%
Moro " BUTAraTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoMm.
3apsagite
BcTaHOBMEHHs Ta 3HATTH KaceTu 3 !‘ |:| |:| |:| aKkyMynsTop.
aKymMmynssTopom Moxnueo,
y y p I I I:I I:I akymynaTop
tl BUIALLOB 3
A\ OBEPE)HO: 0608’si3k0B0 BUMMKaliTe nagy.
obGnapgHaHHA nepen yCTaHOBIIEHHAM ab0 3HATTAM |:| |:| I I

KaceTu 3 akyMmynaTopom.

A\ OBEPE)XHO: MNig yac ycraHoBneHHsi abo
3HATTA KaceTu 3 akyMymnATOPOM chif MiLlHO Tpu-
MaTu obragHaHHA 1 KaceTy 3 aKkyMynsiTOPOM.
AKLo BTpUMYBATH NPUCTPIN | KaceTy 3 akyMynsiTopom
HeJoCTaTHLO MILHO, BOHW MOXYTb BUCIU3HYTH 3 PYK,
LLIO MOXe NPU3BECTU [0 MOLIKOXKEHHS 0BnagHaHHs i
KaceTu 3 akymynsiTopom abo CnpuynHUTI TpaBMu.

A\ OBEPEXHO: 3aBxAM BCTaBNsNTe Kacety 3
aKyMynATOPOM NOBHICTIO TaKUM YUHOM, LOG He
6yno BUAHO YepBOHOro iHAMKaTopa. AKLO Lboro
He 3pobuTH, KaceTa MoXe BUNaAKOBO BUNACTM 3
obnagHaHHA 11 3aBoaTn TpaBMu Bam abo noasm, Lo
nepebyBatoTb NOpYyu.

A OBEPEXHO: He scTaHoEnioiiTe KaceTy 3
aKyMynsATOPOM i3 3ycunnsam. FAKLo kaceTa He
BCTaBISIETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU i Henpa-
BUIIbHO BCTaBnsieTe.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, chif CyMmi-
CTWUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsTOpOM i3 Nasom y
KOpMyci Ta BCTaBUTUN KaceTy Ha MicLe. 1i HeoBXxigHO
BCTaBWTM MOBHICTIO, @X [OKW He NovyeTe KrnauaHHS.
FAKLIO Ha BEPXHiil YaCTWHI KHOMKX NOMITHWUIA YePBOHWI
iHaukaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTta 3 akyMynsiTopom
yCTaHOBreHa He [0 KiHUs.

LLlo6 3HATK KaceTy 3 akyMynsaTOPOM, Crif, BUTATHYTH Ti
3 06nagHaHHS, HaTUCHYBLUM KHOMKY B NepeaHii YacTuHi
KaceTu.
» Puc.25: 1.YepBoHuii iHgnkaTtop 2. KHonka

3. Kacerta 3 akymynatopom

BinobpaxeHHs 3anuLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

HaTuCHiTb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynaTopom
Ans Bio6paeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyrs-

Topa. [HAMKaTOpHI NaMnu 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.26: 1. IHaunkaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHavKaTopHi namnu 3anuvwkoBui

i i o

Foputb Bumk. Bnumae
Big 75 #o

i1kl X

I I I |:| Bin 50 go
75%

I I I:I |:| Bia 25 oo
50%

NPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TemnepaTypu OTO4YHUOro cepefoBULLLa NoKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: lNMepwa (ganbHa niBa) iHaukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTn 3axMCcHOI cucTemMu
akymynsaTopa.

Cuctema 3axucty obnagHaHHs /

aKymynaTopa

ObnagHaHHS OCHaLLEeHO cUCTeMOto 3axucTy obnaa-
HaHHs / akymynsaTopa. Lis cuctema aBToMaTMyHO BUMU-
Kae XMBMNEHHS ABUNyHA 3 METO NOAOBXEHHS TEPMiHY
cnyx6u obnagHaHHs 1 akymynatopa. ObnagHaHHs
aBTOMAaTUYHO 3yNUHSIETLCS N Yac poboTK, SKLO
obnagHaHHsa abo akymynsTop nepebysatoTb y 3a3Hade-
HMX fani ymoBax.

3axucrt Big nepeBaHTaXXeHHA

Akwo yepes crnocib ekcnnyarauii akymynsitopa abo
MalLLUVHN aKyMynATOp CMOXWBaE aHOMaIslbHO BUCOKMIA
CTPyM, MaLUMHa aBTOMaTU4YHO NPUMUHWUTL POoBOTY, a
iHOMKaTop pexunmy 2 (Pexmm BUCOKOT MOTYXHOCTI)
noyHe 6rmmaTu 3eneHum. Y TakoMmy pasi BUMKHITb
MaLLVHY N NPUMNWUHITL POBOTY, Mif Yac BUKOHAHHS
AKoi cTanocsi nepeBaHTaxeHHs. LLlo6 nepesanyctntn
MaLUWHY, YBIMKHITb Ti 3HOBY.
» Puc.27: 1. IHgvkaTop pexumy 2 (pexum BUCOKOI
MOTY>XHOCTI)

3axucT Big neperpiBaHHsA

Akio MaluvHa abo akymynsTop neperpinucs, MallmnHa
aBTOMaTU4YHO BUMKHETLCS, a IHAUKaTOp pexumy 2
(pexvM BMCOKOT NOTYXHOCTI) MOYHE CBITUTUCH Yep-
BOHVM. Y TakoMmy pasi aviTe MallvHi i akymynstopy
OXOJIOHYTU, MEPLL HiXX 3HOBY BMMKATW MaLLWHY.

» Puc.28

3axucT Big HagMipHOro
pO3pALKEeHHSA

AKLO piBHSE EMHOCTI akyMynaTopa HeJoCTaTHbO,
MalLUHa 3yNMHWUTLCS aBTOMaTUYHO, @ iHAMKaTop
pexuMy 2 (PeXUM BUCOKOT MOTYXXHOCTI) NoYHe 6rimmatu
YepBOHMM. Y TakoMy pasi BUTArHITb akyMynsaTop 3
obnagHaHHsA Ta 3apagiTe Moro.

» Puc.29
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Lia Bumukava

A\ OMNEPEXEHHSI: Nepen Tvm sik BCTaE-
NIATU KaceTy 3 aKkyMynsiTOpOM B o6nagHaHHs,
cnip nepeBipuMTU HanexHy po6oTy Kypka BMUKava
/i NOBEPHEeHHs1 Kypka BMMUKaya B MOMoXeHHs!
«BUMK.», konu noro BignyckarTb.

LLlo6 3anycTUTW NpUCTPIiA, HATUCHITb KYPOK BMMKaYa.
CunbHille HaTUCKaHHSA Kypka BMUKaya 36inbLuye noro
wBmnAkicTb. LWo6 3ynuHuTn poboTy, BianycTiTh Kypok
BMYKaya.

» Puc.30: 1. Kypok BMukaya

HanawTyBaHHsi pexuMy Aae 3Mory kepyeatu ABOMa
AianaszoHamu WBKAKOCTI. [MoTik NoBiTps B pexumi 1
(PEXMM HU3BKOT NOTYXXHOCTI) MEHLLWIA, HIX Y PexXmmi 2
(pexuM BUCOKOT NOTY>KHOCTI). Bubepitb oamH i3

[BOX PeXUMiB po6oTH BiAMOBIAHO 4O NPAKTUYHOIO
3aCTOCYBaHHS.

Hatuckaiite kHonky BUGopy pexumy Ans nepemmkaHHs

MDK PEXMMOM 1 (PEXUM HU3bKOI MOTYXHOCTI) i pexu-

MOM 2 (PeX1M BMCOKOT NOTYXXHOCTI), AOKW iHANKaTOpn

PEXMMIB HE NMOKaXyTb NOTPIGHNIA peXxnum.

» Puc.31: 1. IHaukauis pexumy 1 (pexum HU3bKOT
NOTYXHOCTI) 2. IHAMKaLia pexumy 2
(pexwum Bucokoi noTyxxHocTi) 3. KHonka
BMGBOPY pexumy

®PyHKLiA 3anobiraHHA panToBOMy

nepesanycky

SAKLLO BCTAHOBUTU KaceTy 3 aKyMymnsiTOpoM y MaLLnHy
npu HaTUCHYTOMY KypKy BMUKa4a Yu akTBOBaHOMY
Ba)Xeni kepyBaHHs1, MalLnHa He 3anycTuTbces. o6
3anycTMTK MaLLMHy, CNoYaTKy NOBHICTIO BiANYCTiTh
KypOK BMMKa4a 1 NOBEPHITb BaXinb KepyBaHHS y
BUXiHE NOMNOXEHHS.

EnekTpoHHi pyHKUii

[nsa nonerweHHs po6oTK B NpUCTPOi JOCTYNHa enek-

TPOHHa pyHKLiS.

. KoHTponb NocTiliHOT LUBMAKOCTI
®yHKLIA KOHTPOMIO WBKAKOCTI 3abe3neyye
NOCTiHY LUBMAKICTb 06GEpTaHHS, He3anexHo Big
YMOB HaBaHTaXeHHS.

POBOTA

A\ OBEPE)XHO: He crasre o6nagHaHHA Ha
3eMIIH0, KOJNu horo BBiMKHeHo. [licok abo nun
MOXYTb MOTPanMTX 3 YCMOKTYBarlbHOMO OTBOPY 1
cTaTu NPUYMHOI HecnpaBHOCTI abo TpaBMu.

BukopucTaHHA NOBITPOAYBKU

MPUMITKA: Micns noBTOpHOro 3anycky MatuvMHa
BMVKa€ETbLCS B NONepeHbo BUGpaHOMY pexumi.

MPUMITKA: MNMOTOYHUI peXmnM MOXHa po3ni3HaTi,
HaTWCHYBLUMW Ha KYPOK BMMKaya.

MPUMITKA: MOTOYHMIN pEXUM MOXHA 3MIHUTU
npubnumaHo 3a 60 cekyHA nicnsa BiANyLLEeHHs Kypka
BMUKaya.

MPUMITKA: IHankaTopu pexunmis aBToMaTnyHO
racHyTb, SIKLLO BiANYCTUTY KypOK BMMUKAYa i HiYOro He
nepemMukaTi NpoTSromM NEBHOTO Yacy.

MPUMITKA: IHamkaTop pexumy 2 (PexXum BUCOKOT
MOTYXXHOCTi) 6GrIMMae 3eneHnM, SKLLO MaLlMHa eKc-
nnyaTyeTbCs 3a OAHIET 3 HegoNyCTUMUX Ans poboTn
YMOB, OnuncaHux aani.

. Kypok BMUKaya HaTUCHYTO, KONu Baxine 6oky-
BaHHS KPULLIKM BEHTUNsITOpa nepebysae B pos-
6rnokoBaHOMy nonoxeHHi abo BCMOKTyBarbHa
Tpy6ka un Tpybka NoBiTPOAYBKM He 3aKpinneHi
HaneXHUM YUHOM.

. Kacety 3 akyMynsTopom BCTaBfieHO, KOS
BaXiNb KepyBaHHsI HE NMOBHICTIO MOCYHYTUIA y
nonoxeHHst «BUUMK.» abo HaTUCHYTO Kypok
BMUKaYa.

®DyYHKLUiA KPYI3-KOHTPOIIHO

DyHKLiA KPYi3-KOHTPOMIO Aae onepatopy 3Mory nig-
TPMMYBaTW NOCTINHY LIBMAKICTb, HE YTPUMYHOUM HaTUC-
HyTUM Kypok. LLIo6 niaBumMTYM WBMAKICTL, NepeBeaiTb
Baxinb kepyBaHHs Bnepep. LLo6 3H13nTW WwWBenakicTb,
nepeBefiTb BaXifb KepyBaHHA Ha3aj.

» Puc.32: 1. Baxinb kepyBaHHs

A OBEPEXHO: y pasi BUKOPUCTaHHS npu-
CTPOIO B peXUMi NOBITPOAYBKM 3HIMITb i3 HbOrO
BCMOKTYBanbHy TPyOKy, HacaaKy AN BCMOK-
TyBaHHS1, BATHYTY TPYGKy Ta MilLOK ANA nuny 1
npueaHanTe A0 NPUCTPOIO TPYGKY NOBITPOAYBKM
Ta Hacapku.

MiLuHO BTPMMYWiTEe NPUCTPI PYKOIO i BUKOHYWTE 3ay-
BaHHS NOBINbHUMM pyxamu 3 6oky B 6ik. Mig vac 3ay-
BaHHSA CMITTSA HaBkoso Byaieni, Benvkux kameHis abo
TpaHcnopTHoro 3acoby HanpasnaiTe Hacaaky BGiK Bif
HuX. MMig vac 3gyBaHHS B KYTi NOYMHawTe 3 KyTa i nepe-
xofbTe A0 BiAKPUTOrO NPOCTOPY.

» Puc.33
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Po6ota B pexumi nunococa

A OBEPE)XHO: y pasi BUKOPUCTaHHS npu-
CTPOIO B peXMMi Nunococa Bia’eaHanTe Bifg HbOro
Tpy6Ky 1 HacapKku NoBiTPOAYBKU Ta NpueaHanTe
BCMOKTYBalnbHy TPYOKy, HacaaKy Ansi BCMOKTY-
BaHHSA, BUrHYTY TPYOKy, MilLOK AN nuny Ta nne-
YOBUI peMiHb.

A OBEPEXHO: PerynspHo yepes HeBenuKi
NPOMIXKM Yacy nepeBipsiiTe MilLOK ANA NUNy Ha
HasIBHICTb O3HaK 3HOLWEHHS1 a60 NOLUKOAXKEHHS.

A\ OBEPE)HO: 0608’si3k0B0 3adpikcyiiTe
3acTibKy Miluka Ans nuny, NepLu HiX po3novyaTtu
po6OTY 3 MPUCTPOEM.

A\ OBEPE)HO: 0608’si3k0B0 BUMMKaliTe npu-
CTpiit, Nnepw Hixk po3cTiGHYTH um 3achikcyBaTn
3acTiOKy Miwka gns nuny.

A\ OBEPE)XHO: MNepen noyaTkom po6oTH 3

MalUMHOO BigperynionTe 4OBXMHY PEMEHA TaKUM
YMHOM, LWOG MILLIOK ANA MUY He TOPKaBCA 3eMni.

YBATIA: He ponyckaiiTe BCMOKTYBaHHs B Npu-
CTpili BOonornx matepianiB Ha KWITanT MOKpPOro
JINCTSA ¥ CTOPOHHIX MaTepianis, IK-OT BENIMKUX
TpicoK, MeTaneBux NpeameTiB, CKNna, KamiHLiB
ToLo. HeBUKOHaHHS Liiei BUMOrn MOXe Npu3BecTy A0
HeCrnpaBHOCTi MPUCTPOIO.

YBATA: CnopoxHioiTe MilLOK Ansi nuny Ao Toro,
SIK BiH 3aNOBHUTbLCA. HEBUKOHAHHS L€l BUMOTU
MO>XXe MPU3BECTU [0 HECTIPABHOCTI MPUCTPOIO.

YBATA: W06 3ano6irtu BCMOKTYBaHHIO CTO-
POHHIX NpeAMeTiB, peKOMeHAYETbCSl BUKOPUCTO-
BYBaTU MalLMHY B peXxumi 1 (peXxum HU3bKoi
NOTYXHOCTI).

1. HapgarHiTb NnneyoBuit pemiHb Ha nneve, sk noka-

3aHO Ha pUCyHKy. Bigperyniolite nne4oBuii pemiHb 3a

[OBXMHOM.

» Puc.34: 1.Mnevosuit pemiHb 2. Pyyka ans nepe-
HeceHHs 3. HkHs pykoaTka 4. Miwok ans
nuny

2. [paBoto pyKoto Bi3bMIiTbCA 3a PYYKy Ans nepeHe-
CEHHSA, a MiBOI0 — 3@ HUXKHIO PYYKy.

MepekoHaiiTecs, Lo 3aMOK po3TalloBaHo cnepeay.
» Puc.35: 1. 3acTibka

3. [igvac pobotu 3 NpucCTpoeEM Bigperynionte
KypPOK BMUKa4a TakvuM YMHOM, o6 curna BCMOKTYBaHHS
Bignoeigana micuto i ymosam po6oTu.

YBATIA: fikwo mawmHa npynuHuna po6oty nig
Yac yCMOKTYBaHHA Yepe3 3aCMi4eHHsl, BUMKHITb
MalUWHy, 3a4eKanTe NOBHOI 3yNMUHKMU BCiX pyXo-
MUX AeTanen i BUMMITb KaceTu 3 aKkyMynsiTOpoMm.
BuiimMiTb ycMOKTYyBanbHy TpyOKy, yTpumyiTte
KPULLKY BEHTUNATOPaA BiAKPUTOLO | BUAANITL ycCi
CTOPOHHI NpeAMeTH 3 MalLUHW.

Cnopo)XHeHHsA MiluKa gns nuny

BiakpuiiTe 3acTibkn Ta CNOPOXHITb MILLIOK ANS Uy
nicns Toro, sik BUMMeETE MOoro 3 BUTHYTOI TPYOKM 1 HUX-
HbOT PYKOATKM.

» Puc.36: 1. 3acTibka

APUMITKA: Miwok Ans nuny TakoX MOXHa Crnopox-
HWUTW, HE BUAMALOYM AOTO 3 BUTHYTOI TPYOKM 1 HIX-
HbOT PYKOATKN.

» Puc.37: 1. 3acrtibka

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A\ OBEPE)XHO: MNepen BUKOHaHHAM ornsay
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAU BUMUKaNTe obnaa-
HaHHSA 1 BUMManTe KaceTy 3 aKkyMynsiTOPOM.

[ns sabeaneyennHs BE3MNEKU ta HAOIMHOCTI npo-
AyKUii, il peMOHT, a Takox poboTu 3 06cnyroByBaHHS
abo perynoBaHHs! NOBUHHI BUKOHYBATWUCb YNOBHOBaXe-
H1MK abo 3aBoACHKMMU CepBiCHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHAM 3an4acTH BUpOBHULITBA KOMMaHiT
Makita.

OuunLLEeHHsI NPUCTPOIO

LLlo6 o4nctut NpUCTpii, BUTPITh i3 HEOTO MM CYXOt0
abo 3aHypeHO0 B MUMNbHY BOAY 1 BUKPYYEHOIO
raHyipKoto.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHi peyo-
BUHM. [X BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, Aechopmadii abo NosiBU TPIiLUUH.

OuuncTbTe BCMOKTYBarbHi OTBOPM Big nuny 1 6pyay.
» Puc.38: 1. BcmokTyBanbHuii oTBip
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTUCs 3 NPUBOAY PEMOHTY 0bnagHaHHs, NPOBEAITb MOro NepeBipKy CaMOoCTiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, sika He NOSICHIOETLCS B Ll iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii, He HamaraviTecs posibpaT obnagHaHHs.
HaToMmicTb 3BepHITbCS 0 aBTOPU30BaHNX CepBiCHUX LieHTpiB Makita, y skux Ans peMoHTY BUKOPUCTOBYIOTLCS TiNbK1
3anacHi YacTMHW BUPOBHULTBa koMnaHii Makita.

CTaH BiAXUNEeHHs BiA HOpMKU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

[BUryH He npautoe.

Kaceta 3 akymynsatopom He
BCTaHOBIeEHa.

YCTaHOBITb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

Mpobnema 3 akyMynsiTopoMm (3HukeHa
Hanpyra)

Bapagite akymynaTop. FKLO 3apsaxaHHa He
npusBeeno Ao 6axaHoro pesynsrary, 3aMiHiTb
akymynsrop.

Ansa nosiTpoAyBKK
He npuenHaHo Tpy6Ky NoBiTpOAYBKU.
He 3akpuTO KpuLLKY BEHTURSITOPA.

BakpiniTe TPy6Ky NOBITPOAYBKM [0 KNaLaHHS
3aLuinku.

BakpuiTe KpULLKY BEHTUNATOPA i 3acTocyinte
BaXinb GnokyBaHHs.

Ans nunococa
He npuenHaHo BUrHyTy Tpyoky abo
BCMOKTYBarbHy TPyOKy.

3akpiniTb BUTHYTY TPYBKY 1 yCMOKTYBanbHy Tpy6oKy
Ta 3adikcyiiTe 3'eHaHHS.

CwcTema Npusogy npautoe
HenpaBuIbHO.

3BepHITLCS 1O MiICLIEBOTO aBTOPU30BaHOrO CEpPBiC-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

[1BUryH nepecTae npawjoBaTtyi nicns
KOPOTKOYaCHOTO BUKOPUCTaHHSI.

Hwusbkuii piBeHb 3apsay akymynsaTtopa.

BapsaiTe akyMmynaTop. AKLWO 3apsakaHHs He
npvaseno o 6axaHoro pesynbsrary, 3amiHiTe
akymynsTop.

Meperpis.

MpunuHiTE BUKOpUCTOBYBaTH 0BNagHaHHs 1 403-
BOJILTE IOMY OXOIOHYTU.

ObnafHaHHs He Jocsrae Makcu-
ManbHOT LIBWAKOCTI.

AKYMYynSTOp BCTAHOBMEHWIA HEBIPHO.

BcTaHoBiTh kaceTy 3 akyMynsiTopoM, sk ONCaHo B
LibOMY MOCIGHNKY.

3apsia akymynsitopa 3aMeHLIYETbCS.

3apsaiTe akymynaTop. SKLO 3apsikaHHs He
npu3Beeno o 6axaHoro pesynsrary, 3aMiHiTe
aKymynsTop.

CwcTtema npusogy npautoe
HenpaBuIbHO.

3BepHITLCS 1O MICLIEBOTrO @aBTOPU30BaHOMO CepBic-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa BiGpaLlis:
= HeraiHo 3yNuHiTb IHCTPYMeEHT!

CucTema npuBoay Npauoe
HenpaBuIibHO.

3BepHITLCS 0 MICLIEBOrO aBTOPU3OBaHOMO CEPBIC-
HOrO LEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

[BUryH He 3yNUHAETBLCS.
= HeraiHo 3HiMiTb akymynsTop!

EnextpuyHa abo enekTpoHHa
HeCnpaBHiCTb.

BHiMiTb akyMynsiTop Ta 3BEPHITbCS 1O MICLIeBOro
aBTOPW30BAHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY 3 MPUBOAY
PEMOHTY.

AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle gonomixHe npunagas i
HacaaKku peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBaTH

3 o6nagHaHHAM Makita, 3a3Ha4yeHUM y LbOoMy
noci6HuKy. BukopuctaHHs 6yab-aKoro iHWworo
[00aTKOBOro Npunagas i Hacagok MOXe NpU3BecTy
[0 TpaBMyBaHHS. BukopucToByinTe gogaTtkose npu-
napas W Hacafkv nuile 3a NpusHadYeHHs M.

MPUMITKA: Jeski eneMeHTV B CMUCKY MOXYTb BXO-
ANTW [0 KOMMNEKTY NOCTaBKu 0bnagHaHHS ik CTaH-
AapTHe npunagas. BoHn MOXyTb pisHUTUCS 3anexHO
Bif KpaiHu.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomory B GinbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMITEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MicLeBOro cepBicHoro LeHTpy Makita.

Habip ans nunococa
Mnocka Hacagka

Hacagka anst oumneHHs xxonobis

Tpyba apantepa
Mne4oBuin peMiHb

Heenukuii milwok Ans nuny

OpuriHanbHUi akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpucTpin

Makita
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb: UB003G
MapameTpbl O6bem Bo3ayxa 0-13,8 M*/MuH

CkopocTb Bo3ayxa (CpeaHsisi) 0-56 m/c

CkopocTb Bo3ayxa (Makc.) 0-68 m/c
Pasmeps! (0 x LW x B) *1 830 Mm x 201 mm x 400 Mmm
HomuHanbHoe HanpspkeHve 36—-40 B nocT. Toka Makc.
Macca HeTTo *4 3,7 kr
(Bosayxoayska B cbope *2) 5 43-56Kr
Macca HeTTo *4 4,8 kr
(Meinecoc B cGope *3) “5 55-6.7Kr
CTeneHb 3aLuThbl IPX4

. Bnarogaps Hallen NOCTOsIHHO AeCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYeCKMe xapakTepuUCTUKN MOTYT BbITb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.
. TexHN4eckne xapakTepuUCTUKN MOTYT pasnn4aTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

*1. C TpybamMmn makcmanbHom AnvHel (6e3 komnnekta Ans neinecoca).

*2. C Tpy6oit Bo3ayxoayBKM, KOHLEBOW HacaaKow v Nnockol Hacaakoi. bes BcackiBatoLwen Tpybbl, Hacaaku ans
BCacbIBaHWs, KONeH4aTon Tpy6bl, NbiNecbopHOro MeLLKa 1 NNevYeBoro PeMHsI.

*3. Co BcacbIBatoLLeit Tpy6oi, Hacaakon Ansi BcacklBaHWs, KONeH4YaTon Tpy6ou, NbinecbopHbIM MELLKOM U nneve-
BbIM peMHeM. be3 Tpy6bl BO34yx0AyBKW, KOHLIEBOW HAacafku 1 NIIOCKOWM Hacaaku.

*4. Macca 6e3 kakux-nnbo 4ONONHUTENbHBIX NPUHAANEXHOCTeN 1 Grioka(-oB) akkymynsaTopa(-oB).

*5. 3HauYeHVe Macchl HETTO BKITOYAET CaMYyH0 NETKOBECHYIO M CaMyto TSXKENOBECHYH KOMGUHALMIO Hacaaku(-ok) ans
HopMarnbHoro 1 6esonacHoro cnonb3oBaHNsA 1 Grioka(-0B) akkyMynsTopa(-oB), KOTOpble yKka3aHbl B PyKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumu.

MopxoaAwmii 6Grok akkyMynsiTopa 1 3apsigHOe YCTPOUCTBO

Brok akkymynsitopa BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL408OF* /
BL4080H*
*: peKoMeHAyeMblii akkyMynsiTop
3apsigHoe ycTponcTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCCO01/BCC02

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXuBaH1s HEKOTOpble BIIoKK akKyMynsSTOPOB ¥ 3apsiiHblE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-
NEHHbIE BbILLE, MOTYT GbITb HEAOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsiaHble
ycTponcTBa. Vcnonb3osaHue apyrvux 6rokos akkyMyrisiTOpOB 1 3apsifHbIX YCTPOWCTB MOXET MPUBECTM K TpaBMe
n/vnu noxapy.

MoaxoaAaLwmmn NCTOYHUK ANIeKTponuTaHusa ¢ NpoBoAHbLIM NOAKMKYEeHNEeM

MopTaTuBHBbIN Grok NUTaHWs | PDCO01/PDC1200/ PDC1500

. B HEKOTOpbIX PerMoHax onpeaeneHHbIe MOAEN NEPEeYNCIIEHHbIX Bbllle UCTOYHUKOB SMEKTPONUTaHNS C NPOBO-
[HbIM MOAKMIOYEHNEM MOTYT BbiTb HEAOCTYMHbI.

. Mepen Ha4anom UCronb30BaHNS UCTOYHMKA SNEKTPONUTAHUS C MPOBOAHBIM MOAKIOYEHNEM U3YUNTE UHCTPYK-
LMIo 1 NpeaynpekaatoLime Haganmucy Ha Hem.

MpouutanTe pykoBOACTBO NO
CMMBoan @ aKcnnyataunun.
Huke npuBeaeHbl CUMBOSbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOSb- PyiM AOMKHLI HAXOAUTLCH Ha BE30MACHOM
30BaTbcs ANs 06o3HaveHns obopyaosaHus. Mepen PacCTOSHWM OT BPaLLAKLMXCA AeTanen.
ncnonb3oBaHnem ybeanTeck B TOM, YTO Bbl NOHUMaeTe

MX 3HaYeHune. [invHHble BOMOCHI MOTYT nonacTb B 06opy-
@ [l0BaHWe W 3amyTaTbCs B HEM.

Q O6patute ocoboe BHUMaHMWE.
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He fonyckaiTe NOCTOPOHHWX ML, K MECTY
BbINONHEeHUs paboT.

Monb3ynTech CPeACTBAMM 3aLLMTLI Opra-
HOB 3pEHNs 1 criyxa.

[ina naHHoro NpoAyKTa NoAXOAWT TUMOBOW
aKKyMynsiTop.

(0

Ni-MH Tonbko ans ctpaH EC

Li-ion B cBsi3u ¢ Hannunem B 06opyaoBaHAN
OmnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOfbl ANEKTPU-
YECKOro 1 3NeKTPOHHOro o6opyaoBaHus,
akKkyMynsiTopbl 1 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTWBHOE BIUsIHWE Ha OKpYXXato-
Lyt Cpeay 1 300pOBbeE Yernoseka.
He BbiGpacbiBaTe anekTpuyeckne n anek-
TPOHHbIe ycTpoiicTBa Unu 6aTtapeun Bmecte
¢ 6bITOBBIMM OTXOAaMM!
B cootBeTtcTBUM C AnpekTusorn EC no
0TXO0/laM 3NEKTPUHECKOrO U 3NIEKTPOH-
Horo o6opyoBaHus, No akKyMyrnsiTopam,
6aTapesiv 1 0TXofam akKyMyrsiTopoB U1
6arapeii, a Takke B COOTBETCTBUK C €€
afanTaumeil K HaUMoHanbHOMY 3aKOHoAa-
TenbCTBY, OTXOAbI AIEKTPUYECKOro 0Gopy-
[oBaHus, 6atapen U akkyMymnsiTopbl cre-
AyeT XpaHUTb OTAENbHO U [OCTaBMAThL Ha
MNYHKT pasgenbHoro cbopa KOMMYyHarbHbIX
0TX0Z0B, paboTarwLuin ¢ cobnogeHrem
NpaBuI oXpaHbl OKpyXaloLLen cpepl.
3710 0603HaYEHO CMMBOSIOM B BUAe nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyzoBaHue.

=

[apaHTMpPOBaHHbI ypOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTU B COOTBETCTBUM C [IpEKTUBOM
EC no wymam BHe NomeLLeHwiA.

YpOEeHb GByKOBOVI MOLLHOCTN B COOTBET-
ctBuM ¢ PernamenTtom Actpanuu (HoBbi
HOXHbI Y3nbC) NO KOHTPOSHO 3a LLYMOM

HasHaveHue

YCTpONCTBO NpefHasHa4yeHo Ans cayBaHust u cbopa
MmanorabapuTHoro mycopa.

Lym

TUNWYHBI ypOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AABMNEHMSs!
(A), namepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN IEC 62841-4-6:
YpoBeHb 3BykoBOro AaeneHns (Lya): 86,8 ob (A)
MorpewwHocTb (K): 1,7 ab (A)

YpoBeHb 3ByKoBOW MOLLHOCTM (Lwa): 97,3 ab (A)
MorpewwHocTb (K): 1,8 b (A)

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWMThI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma
BO BpeMs (paKTM4eCKOro UCMorb30BaHUA 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTa MOXeT OTNUYaThCA OT 3asB-
NeHHOro(-bIX) CyMMapHOro(-bix) 3Ha4eHus(-1)
B 3aBMCMMOCTM OT CNOCOGOB UCNONb30BaHUA
VHCTPYMeHTa.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTM ANA 3aWmMThLI onepaTopa,
OCHOBaHHbLIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pealb-
HbIX YCIOBMAX UCMONL30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pa6oyero UMKNa, TakKMX Kak BbIKMH0-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUs! LyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUMN CO
CcTaHAapTHOW METOAMKON UCNbITaHUIA U MOXET BbiTb
MCMONb30BaHO ANs CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe(-ble) 3HaYeHne(-)
pacnpocTpaHeHus LyMa MOXHO TaKke UCMorb3oBaTh

B NPeABapUTENbHON OLEHKE BO3LENCTBUS.

BKITIOYEHUE).

Bubpauus

CyMMapHoe 3HauyeHre HernpepbiBHOWM BUGpaLuumn (cymma
BEKTOPOB MO TPEM OCsIM), onpefeneHHoe cornacHo EN
IEC 62841-4-6:

PacnpoctpaHeHve Bubpauum (ay,): 2,0 m/c?
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HaveHne pac-
npocTpaHeHns BUbpaumm n3amMepeHo B COOTBETCTBUM
CO CTaHJapTHON METOAMKON UCTIbITAHUI U MOXET

6bITb MCMNONB30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NPUMEYAHUE: 3asBneHHoe cymMapHoe 3HavyeHne
pacnpocTpaHeHus BubpaLmm MoXHO Takke UCnosb-
30BaTh B NpeABapuTeNbHON OLEHKe BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue BUGpaumm
BO BpeMs haKTU4ECKOro MCMOMb30BaHMA arekK-
TPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNIMYATLCA OT 3asiBMeH-
HOro CyMMapHOro 3HaYeHUsl B 3aBUCMMOCTH OT
CNocoGoB UCMONL30BaHNS MHCTPYMEHTA.

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTU ANS 3aWmThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLIeHKe BO3AeNCTBUS B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHUA (C y4ETOM BCEX
3Tanos paboyero UMK, TAKUX KaK BbIKIHO-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u
BKITOYEHUE).

D,eKnapauMM O COOTBETCTBUU

Tonbko dns egponelickux cmpaH

}Zl,eKnapaLwM O COOTBETCTBUU BKITKOYEHBbI B anﬂO)KeHI/Ie
Ak HacTosALeMy pyKOBOACTBY MO aKcnnyaTaunn.

O6Lwwme pekomMeHAaLMM No
TeXHUKe 6e30MacHOCTH AJis
3M1eKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPO)XHO OznakombTech co Bcemm
WHCTPYKLUUAMU NO TEXHUKEe SESOHZCHOCTM, yKa-
3aHUAMMU, UNNCTpauuaAMn U TeXHUYECKUMU
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XapaKTepucTMKkamu, npunaraemMbiM1 K JaHHOMY
3MEeKTPOMHCTPYMeHTY. HecobntoaeHue Bcex npu-
BEAEHHbIX janee UHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTH K
nopaxxeHuto ANIeKTPUYECKUM TOKOM, BO3ropaHuio n/vnm
TSDKENbIM TPaBMaMm.

CoxpaHuTe OpoLopy C UHCTPYK-
LMAMU U peKkoMeHaauuMsasMu ans
AanbHeunLwero MCNoNb30BaHUA.

TepMyH "aneKkTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax
OTHOCMUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UK Ha akkymynsTopax (6e3
nposoaa).

I'IpaBMna TEXHUKK 6e3onacHoCTH

npu 3KcniyaTauum akkyMynsiTopHown
cagoBoM Bo3ayxoayBku/nbinecoca

1. He nmonb3ynTtecb MawMHOW B HeGnaronpu-
ATHbIX MOroAHbIX YCNOBUSIX, 0COGEHHO npun
Hann4MmM onacHoOCTU yaapa MOMHUU. OTO CHU-
3UT PUCK NOPaXeHNST MOMHUEN.

2. PerynsipHo npoBepsiTe Mycopoc6opHUK
Ha npeAMeT M3HOCA N NOBPEXAEHUNA.
V3HOLLEHHBIV 1w NoBpeXAeHHbIA Mycopoc6op-

HUK MOXEeT NoBbIlaTb ONaCHOCTbL TPAaBMNPOBAHUS.

3. HapeBaitTe cpeacTBa 3alWMThl rNa3 M opraHoB
cnyxa. Hagnexalume cpeacTsa 3almTbl CHUXKaT
PYCK NOMy4YeHUst TpaBMbI.

4. Bo Bpems 3kcnnyaTauuyM MalWuHbl 06sa3a-
TenbHO HafeBalTe HeCKOMb3SLLYHO 3alUTHYIO
obyBb. He paboTainTte ¢ malumHon 6ocrukom
WIN B OTKPbITBIX CaHAanuAX. OTO CHKAET pUck
TPaBMWPOBaHUSI CTYMHEN.

5. He HageBaiiTe NPOCTOPHYIO oAexay unu
cBucaloLWme uspenus, B YaCTHOCTH Wapdbl,
LWHYPKW, LLeMOYKWU, rancTyKu U T. M., KoTopble
mornu 6bl BTArMBaTbCA B BO3A4YyX03a60pHble
oTBepcTUsA. [INMHHbIE BONOChI crieayeT 3aBs-
3bIBaTb B XBOCT UJIN HaKpbIBaTb BO n36e-
)aHue UX BTArMBaHusi B BO3ayxo3a6opHble
oTBepcTUA. B cnyyae nx BTArmBaHus B BO34yXxo-
3abopHble 0TBEPCTUSA ATO MOXET NOBLICUTBL PUCK
nonyyeHnsi TpaBMbl.

6. Tpu paboTe ¢ MawWMHOW He AonyckanTe
NOCTOPOHHMUX K MECTY BbINONHEHUS paboT.
OT6pacbiBaeMblii Mycop MOXET MOBbICUTb PUCK
nonyyeHnsi TpaBMbl.

7. He ucnonb3ynTe pexum nbinecoca 6e3 ycra-
HOBJIEHHOTO Ha CBOe MeCcToO Mycopoc6GopHuKa.
OT6pacbiBaeMble NpeAMEThI MOTYT MOBbILLATH
0MNacHOCTb TPaBMUPOBAHUS.

8. Hu B koem cnyyae He HanpaBnAWTe HacaakKy
BO34YyXOAYBKWU B CTOPOHY Ntofei UNu XXMBOT-
HbIX NM60 B CTOPOHY OKOH. Cob6niopaiTe oco-
Gy10 OCTOPOXHOCTb NpU 064yBaHUK Mycopa
B6NW3M TBepAbIX NPeaMeTOB, B YaCTHOCTHU
AepeBbeB, aBTOMOGUIEN U CTEH, OT KOTOPbIX
MyCOp MOXeT oTckakuBaTtb. OTOpackiBaemble
npeaMeTbl MOryT NOBpexaaTh MMYLLECTBO U
NoBbILLIATE PUCK NOSYYEHUS TPABMbI.

9. He ucnonb3yiTe malumHy ans c6opa unu cay-
BaHUSA 4ero-nu6o ropsero unm AbiMsilerocs,
B YaCTHOCTU CUrapeT, CM4eK Unm ropsiyero

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

nenna. 3TV UCTOYHUKW BOCMIIaMEHEHNst MOTyT
NOBbILLIATH OMACHOCTb BO3ropaHust.
3anpewaeTcs cayBaTb Mnu cobupartb onac-
Hble MaTepuarbl, Takme Kak rBo3fu, OCKONK1
cTekna unuv ocTpbie NpeaMeThbI.
He BcachbiBaiiTe nblnecocoM Boay unu gpyrve
XWAKOCTH, a TaKXKe He norpyxante Kakyr-nu6o
YacTb MalMHBI B XXNAKOCTL. [onajatoLas B
MaLlUVHY BOJ@ MOXET MOBbILLATb ONaCcHOCTL Nopa-
XKEHWS dNEeKTPUYECKNM TOKOM.
He BcacblBaiTe NbINeCocom KamMmHU, rpaBuin
unm 6uToe cTekno. ATo MOXET NPUBOANTL K
noBpexaeHuio paboyero koneca BEHTUNSITOpa U
MoBbILLATH OMACHOCTb TPAaBMUPOBAHWS.
He npukacaiTechb k ABUXKYLLEMYCS BEHTUNSA-
Topy. Mepea cHATMEM nto6Gow geTanu, kotopoe
MOXeT AaBaTb [OCTYMN K BEHTUNATOPY, BbIKIIO-
YnTe MaLMHY U AOXANTECH OCTAHOBKU BEHTU-
nsATopa. OTO CHWXAET ONacHOCTb TPaBMUPOBAHWS
ABWXKYLLMMUCS AeTansiMu.
Mpu yaaneHuu 3acTpsiBlLero Matepvana unm
obcnyXuBaHUM MallMHbl y6eauTechb B TOM,
YTO NepeknioyaTernb NUTAHUA BbIKIIOYEH.
HeoxupaaHHbI 3anyck MalumHbl BO BpeMsi yaarne-
HUs 3aCTpsIBLLEro Matepuarna unu obcnyxuBaxus
MOXET NMPUBECTU K TSHKENbIM TpaBMaMm.
BneTalowme nHopoaHble BewecTsa MoryT
3aKynopuBaTb BO3yXOBOAbI U 3aTPYAHATb
npoxoXxaeHne Bo3AyLWHbIX NOTOKoB. B cnyvae
YXyALEeHUsi NPOM3BOAUTENLHOCTU AyThs/Bca-
CbIBaHUSA yaanuTe Bce NPensiTCTBUS Ha NyTH
NPOXOXAEHUA Bo3ayXxa.
Wcnonb3yiiTe AaHHYIO MaLLUHY Ha YpOBHE
3eMnu, a He Ha CTPeMsAHKax Unu Kakon-nuéo
HeycTON4YMBOWM onope.
Mpu HaTankMBaHUM MalLWHbI Ha KakoW-NUGo
TBepAbIv NpeaMeT UMK NOsIBIIEHUUN Ype3mep-
HOW BMOpaLuu oCMOTPUTE MalLVHY Ha npea-
MeT NnoBpeXaeHUN.
BbikntounTe yCTPONCTBO, CHUMUTE BGOK aKKy-
MynsTopa u y6eautechb B TOM, 4TO BCE ABUXKY-
LMecs 4YacTh OCTAaHOBUIIUCH, B CrieayoLwmnx
cnyyvasx:
. ecrnv Bbl OCTaBnsieTe yCTPoicTBO Ge3
npucMoTpa;
. nepep ycTpaHeHMeM 3acopoB;
. nepep NpoBepPKON, OYUCTKOW unu odeny-
XXUBaAHWEM YCTPOWCTBA;
. Npu NosiBlIieHN B YyCTPOMCTBE HEHOP-
ManbHoI BUGpauum;
. npu npeBpalleHnn yCTPoNCTBa U3 BO3ay-
XOAYyBKM B NbIIIECOC U HA0GOPOT.
Mpu ncnonb3oBaHNKN MalVHbI B peXume
BO3[yXOAYBKM 3anpeLleHo cAyBaTb Mycop B
HanpasneHuu noaein. NMpu ncnonb3oBaHnn
MaLlVHbI B peXuMe Nbinecoca He gonyckanTe
cAyBaHUA Mycopa B HanpaBsrieHuu nioaen
NOTOKOM BO3AYyXa, BbIXOAALWMUM U3 Nblrec6op-
HOro MellKa.
0O6nA3aTenbHO cneauTe 3a TeM, YTOObI BEHTU-
NSAUNOHHbIE OTBEPCTUSA He ObInK 3acopeHbl.
OuunwainTe MalWMHY nepea XpaHeHUeMm.
He ucnonb3yite ycTponcTBO Npu nno-
XOW noropae B yCNOBUSIX OFpaHU4eHHON
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BuAUMOCTU. HecobnioaeHue atoro Tpe6oBaHus
MO>ET MPUBECTM K MAAEHNIO U HEMPaBUIIbHOM

paboTe 13-3a Nnoxon BUANMOCTH.

23. WsGerante AnuTenbHOW 3KcnnyaTauum Bo3ay-

XOAYBKU B YCNOBUAX HU3KUX TeMnepaTyp.

24. Tpwu Mcnonb3oBaHWUM YCTPOMCTBA Ha CUITbLHO
3arpsAi3HeHHOW NOBEPXHOCTU, BITAXXHOM YKIIOHe
WU B CKONb3KOM MecTe yaensanTe BHUMaHue

YCTOWYMBOMY MOSOXEHUIO HOT.

25. He octaBnsnTe ycTponcTBo 6e3 npucMorpa
noA OTKPbLITbIM HEGOM BO BpeMmsi fOXAS.

26. He xpaHuTe yCTPOMCTBO B NOMELLEHUSAX C

BbICOKOM BITAQXXHOCTbLIO UNN TeMMepaTypomn, Ha

COMHUE UK noa AoXaem.

AnekTpobe3onacHOCTb
1. WU36eraiiTe onacHbix cpea. He ucnonsbsymre

WHCTPYMEHT B MecTax C NOBbILWEHHON BNaXHo-
cTbio 1 noa aoxaem. Monaswasn B UHCTPYMEHT
BOJa NoBbIWAaeT ONacHOCTb NopaXeHusa 3nekK-

TPUYECKMM TOKOM.
2.  He BckpbiBaiTe u He pa3buBanTe akKkymy-
naTopsbl. CogepXKalnics B HUX ANeKTponuT

O4YeHb eKuii, Bbl MOXETe NoBpeanTb rnasa unm
Koxy. MNpwv npornaTtbiBaHWM 3TO BELLECTBO MOXET

Bbl3BaTb OTPaBlieHne.

3. 3anpeujaeTcs BbINOMHATb 3aMeHY aKKyMyns-

Topa MOKPbLIMU pyKamu.

4. 3anpeljaeTcs oCTaBNATbL aKKyMynAaTop nop
AoXAeMm, a TaKxe 3apskaTb, UCNONb30BaThb

WUInN XpaHUTb akKKyMynAaTop B MecTax € NoBbl-

LWEHHOIN BNaXHOCTbHO.

5. WUsberaiiTe cCMaunBaHUsA KNemMMm akKKyMmyns-
TOpa XUAKOCTbLIO0, HaNnpUMep BOAOW, U He
AonycKanTe NorpyXeHusi akkymynsitopa B

XKMAKOCTb. HamokaHme knemmbl unu nonagaHue
XKUAKOCTU BHYTPb aKKyMynsiTopa MOryT NpuBecTH

K KOPOTKOMY 3aMblKaHUI0 akKyMynsTopa, ero
neperpeBy, BO3ropaHuIo U B3pbIBY.

6. ocne usBneyeHuUs akKymynsitopa us
VMHCTPYMEeHTa Unu 3apsaAHoro ycTpomucTea

o6s3aTenbHO NPUCOeANHUTE K aKKyMymnATopy
KPbILLKY OTCEKa aKKyMymnsiTopa U XxpaHuTe ero B

CyXoM mecTe.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKLUMN.

A OCTOPOXHO: HE IONYCKANTE, 4To6b1
yAO0G6CTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTauun gaHHOro
ycTpoWcTBa (MONy4YeHHbIA OT MHOFOKPaTHOro
M“cnonb30BaHWUA) AOMUHUPOBANW Hapg CTPOrMM
COGH}OAEHMEM npaBun TeXHUKU 6e3onacHocTun
npu obpalleHnn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.

HEMPABWUITbHOE UCMOJIb30OBAHUE uHcTpy-

ONacHOCTU, YyKa3aHHbIX B AaHHOM pykKoBoACTBe,
MOXeT NPUBECTU K TshKenown TpaBMme.

MeHTa Unu HecobnoaeHne NpaBuI TeXHUKN 6e3-

BaxHble npaBuna TeXHUKun

6e3onacHocTu ans paboTkl ¢
aKKyMynsATOPHbLIM GrIOKOM

10.

Mepea ucnonb3oBaHWeM akKyMynATOPHOTO
6rnoka npoynuTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apagHom
YCTPOMCTBE, (2) akkyMynaTopHom 6noke u (3)
VHCTpyMeHTe, paboTaloleM oT aKKyMynsiTop-
Horo 6noka.

He pa36upainTe 6nok akkymynsatopa u He

MEHSITe ero KOHCTPYKUMI0. DTO MOXET npuse-

CTM K NoXapy, Neperpey UN B3pbIBY.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynATOPHOro 6rnoka

3HAYUTENbHO COKPaTUINOCh, HEMEANEHHO npe-

KpaTute pa6oty. B npotuBHOM crnyyae, MoxeT

BO3HMKHYTb neperpeB 6roka, YTo npuBeaeT K

oXoram 1 faxe K B3pbIBy.

B cnyyae nonagaHusa aneKkTponuTa B rnasa

NpPoOMONMTe UX OGUNbHLIM KONIM4ECTBOM YUCTOMN

BOAbl M HEMeArIieHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT NPMBECTU K NOTepe 3peHUs.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMyNsiTOPHOro

6noka mexay cobou:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMM1-iM60 TOKONpPoBOAALMUMU
npeaMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNATOPHbI 610K B KOH-
TeilHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKMMU NpeamMeTamMm, TaKUMU Kak rBo3au,
MOHEeTbI U T. .

(3) He ponyckaiTe nonagaHus Ha akKKyMynsi-
TOPHbLIN 6NOK BOAbLI MU AOXAS.

3aMblikaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOIo

6rnoka mexay coboi MoXxeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHUIO GOMNbLLIOro ToKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U fiaxe NoriomMmke 6roka.

He xpaHuTe 1 He Ucnonb3ynTe UHCTPYMEHT

Y aKKyMYISAAITOPHbIW GMoK B MecTax, rae TeM-

nepartypa MoXeT AOCTUraTb UNU NpeBbILaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiTe akkymynAaTOpHbIA GNOK B OroHb,

[aXe ecriv OH CUINLHO NOBPEXAEH UMK Non-

HOCTbLIO Bblilen U3 CTPosi. AKKYyMYNATOPHbIN

6GnoK MoXeT B3opBaTbCS NoA AeNCTBUEM OTHS.

3anpewieHo B6GUBaTb rBoO3au B 6MOK akKymyns-

Topa, pe3aTb, oMaTb, 6pocaTb, POHATL 6Mok

aKKyMynsiTopa unv yaapsTb ero TBepabiM

npeaMeToM. OTO MOXET MPUBECTU K NOXapy,
neperpeBy Vnvi B3pbIBY.

He ucnonb3yiTte noBpexaeHHbIA akKyMyns-

TOPHbI GNOK.

Bxopasilme B KOMMMEKT NMUTUN-NOHHbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaThLCS B COOT-

BETCTBUM C TpPeGoBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepYecKon TPaHCNOPTUPOBKE, HAaNpuUmep,

TpETbeW CTOPOHOW UMM 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-

AMMO HAHEeCTU Ha yNaKkoBKy crieuuasbHble npeay-

NpexaeHnst 1 MapkUpOBKY.

B npouecce noaroToBKky YCTPOWMCTBa K OTNpaBke

06s13aTeNbHO NPOKOHCYNLTUPYITECH CO cneumna-

JIMCTOM MO oMnacHbIM MaTepuanam. Tawke cobnio-

fAalite MecTHble TpeGoBaHUsi U HOpMbI. OHU MOTyT
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BbITb CTPOXE.

3akponTe Unu 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbl
1 ynakymte akkymynsatop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoBke.

11.  OAnsa ytunusaumm 6noka akkymynsitropa ussne-
KUTE ero u3 MHCTPyMEHTa M yTUNU3npynurte
6e3onacHbIM cnoco6oMm. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHMA MECTHOrO 3aKoHoAaTeNbLCTBa Mo yTUNU-
3auuMmu akKKyMynsiTopHoro 6roka.

12. WUcnonb3yinTe aKkKyMynsTOpbl TOMLKO C NPO-
Aykuuen, ykazaHHom Makita. YctaHoBka akky-
MYFSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHMSIM, MOXET MPMBECTU K MOXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTe4Ke anekTponuTa.

13. Ecnu MHCTPYMeHTOM He GyayT nonb3oBaThbCcs
B TeYeHne ANUTeNbHOro nepnoaa BpeMeHu,
V3BNEKUTEe aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.

14. Bo BpeMsi U nocre Ucnornb30BaHus 6ok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, 4TO MOXeT
cTaTb NPUYMHOM OXOFOB UNKU HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe ocTopoXHbI NpU
o6palleHnm ¢ ropsiuum GrIoKOM akKymynsiTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMEHTa
cpasy nocne UCNosib30BaHUA, NOCKONbKY OHU
MOTYT 6bITb JOCTaTO4HO FOPAYUMM, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMW.

16. He ponyckaiiTe HanMNaHUs Ha KOHTaKThI,
oTBepCcTUsA U Nasbl 6roka akkymynsitopa
OMNUIOK, NbINU UNK 3eMMn. DTO MOXET CTaTb
NpVYKHOI Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa Unm
HeucrnpaBHOCTW MHCTPYMeHTa unu 6rioka akky-
MynsiTopa, YTO MOXET NPUBECTU K OXXoram unm
TpaBmam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccuyuTaH Ha Ucnosb-
30BaHUe B6NMU3M BbICOKOBONBTHbLIX JIMHUIA
anekTponepeaay, He UCMONb3yinTe GNOK akKy-
MynsaTopa B6/M31 BbICOKOBONBTHbIX IMHUMI
anekTponepegay. OTO MOXET NMPUBECTU K Heuc-
npaBHOCTU, NONOMKE UHCTPYMeHTa unu broka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe akKKyMynsaToOp B HEAOCTYMHOM Ans
neTen mecre.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

ABHUMAHUE: MUcnonb3yiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTtapen Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynsTopHbix 6atapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapeit, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoAMUKALMNAM, MOXKET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMyrnsiTopa, noxapy, TpaBMaM 1 NOBPEX-
OEHMIo MMyLLLeCTBa. DTO TakKe aBTOMATUYECKUN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsigHoe
ycTpowicTBo Makita.

TNMPUMEYAHMUE: KomnaHus Makita He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a Kakue-nmbo HecyacTHble cryvau
B pe3yrbTaTte UCMoSib30BaHWs HEOPUTMHAMNbHBIX UMK
BMOOU3MEHEHHbIX aKKyMynsiTopoB. OpurMHarnbHble
akkymynsaTopbl Makita nogsepratotcsi ctporow
OLieHKe Ha COBMECTUMOCTb C MHCTPYMEHTaMM 1
3apsagHbiMu ycTporictBamn Makita B cooTBeTcTBUM C
[eNCTBYIOLLMM 3aKoHO4aTeNbCTBOM U CTaHAapTaMn
6esonacHocTu.

CoBeTbl N0 o6ecneyeHno Mmak-
CUManbHOro CpokKa Cnyxobl
aKKymynﬂTopa
3apskanTe 6ok akKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy c UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rnok
aKKyMyNSATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noasapsikaniTe NONMHOCTLIO 3aps-
XEeHHbIN 6ok akKymynsiTopoB. lNepe3apsaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkymynsTopa.

3.  3apsnkanTe G5OK aKKyMyJnATOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apaakoi ropayero 6rnoka akkymynsrto-
POB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He UCMOMNb3yeTcs,
V3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEeHTa Unu 3apsa-
HOro ycTpoucTBa.

5. 3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMyNnATOp-
HbI GNOK, ecniv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
ecTu mecsileB).

ABHUMAHUE: Mepea BLINOMHEHMEM KaKux-
nn6o paboT c MalNHOW OTKNIOYUTE ee 1 U3Bre-
KuTe Grok akkymynsTopa.

TNMPUMEYAHME: Npexpe Yem HayaTb 3KCMy-
aTauuio yCTPOMCTBA, ero crieayeT NonHOCTbIo
cobpaTb. B npotuBHOM cnyyae oHo He GyaeT
pabotatb.

C6opka ans ucnonb3oBaHus B

pexume BO3ayXoAyBKU

YcTaHOBKa U cHATHE TPYObI
BO34yXOAYBKM

[ns ycTaHoBKM TpyGbl BO3AYXOAYBKU CABVHLTE €€ Ha
BblAyBatoLLWii NaTpy6OK MaLLMHbI [0 uKcaumumy coeau-
HEHWSI LLENYKOM.

[ns cHATUA TpyGbl BO3AYXOAYBKU CHUMKUTE ee C

MalUWHbl, HaJaBMNMBasi BHW3 Ha PbIYaXKOK 3aLLerky,

pacnonoXxeHHon Ha Tpy6e Bo3ayxoayBKu.

» Puc.1: 1. Tpyb6a Bo3ayxonyBku 2. BeigyBatowwmi
natpy6ok 3. 3alenka

OTperynvpyinte onvHy Tpyobl BO3OYXOA4YBKM COMMAcHO

CBOWM MOTPeBHOCTSM.

OcnabbTe 6rokupytoLLiee KomnbLo, MOBEPHYB €ro B

HanpaeneHun “A”, nokasaHHOM Ha pucyHke. CaBuraiite

KOHLIEBYIO HacafKy BHYTPb U Hapyxy, a 3aTem 3aTsHuTe

6rokupytoLLee KonbLo B HanpaeneHuu “B”, 4tobbl

3ahMKCMPOBaTb €€ B HY>KHOM MOMNOXEHUN.

» Puc.2: 1. brnokupytoLiee konbLo 2. KoHueBas
Hacagka
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MPUMEYAHMUE: MNnoTHo 3aTsHUTe BriokupytoLlee NMPUMEYAHMUE: TpebyeTcsi HafexHo 3amKCMpo-
KOnbLO Ansa obecnevyeHnss HaaeXXHoN nocaaku. BaTb yANMHUTENbHYIO TPyBy Takmm o6pa3om, 4Tobbl
[iBa TpeyronbHbIX CMBOJSIA, PACNONOXEHHbIe Ha
Tpybe nepexoadHuKa 1 Ha yANMHUTENbHOW Tpybe,
yKkasblBanu Apyr Ha apyra.

YcTtaHOBKa 1 CHATUE NJTIOCKOM

Hacagkun
. . 4. PasmecTuTte XOMYT Ans LWNaHra (Manbiin) noBepx
CoBMecCTWTe HanpaensioWwmi Nas Ha nnockoi Hacazke HaNpaBRSIOLLEro Nasa Ha YAIMHUTENbHON Tpy6e.
C NOCaAO04HBIM BLICTYMOM Ha KOHLIEBON Hacafke. 3aTaHUTe XOMYT ANS WnaHra (Manblit) Ans ckpenneHns
MepepnBuraiiTe NNOCKyO HacaaKy, OQHOBPEMEHHO Bpa- cBOopKY.
was ee, Hasaj v Bnepes BAOMb HanpaBnsaoLLero nasa, » Puc.7: 1. YanuHutenbHas Tpy6a 2. XomyT Ans
4TOObI 3aPUNKCMPOBATL €€ B HY>KHOM MOMOXEHUN CO winaHra (Manbii)
LLIENYKOM.
» Puc.3: 1.lnockas Hacagka 2. KoHueBasi Hacagka 5. Mpn HeobxoanMoOCTH yBENNYLTE AANbHOCTL AEN-
3. Hanpasnstowwn nas 4. NocagoyHbiv CTBWSI BO34YXOAYBKY, UCNONb3ys 406aBOYHbIE YANNHU-
BbICTYN TenbHble TPy6bI.

6. MoaroToBbTe KOHLEBYO Hacaaky k obecneveHnto
HY>XHOTO HanpaeneHUs BbidyBaHUsi, NOBOpayMBas
rorfioBKy HacaKu.

[N CHATUS NNOCKOW HacaaKW BbINOHUTE Npoueaypy
YCTaHOBKW B 0GPATHOM MNopsiake.

» Puc.8: 1. KoHuesas Hacagka 2. [onoBka Hacagku
YcTaHoBKa KoMnnekTa Hacagok Ans u a a
OUYUCTKM XXenoodos 7. CoBmecTuTe HanpaBnsOLWMIA Na3 Ha KOHLEBOW
Hacafke C NOCafoYHbIM BbICTYMOM Ha YANUHUTENBHON
HononrumeneHele npunadnexHocmu Tpy6e. CaBMHLTE KOHLIEBYO HacaKy A0 yrnopa BAofb
Hacapaky Ansi o4ncTky xenoboB MOXHO YCTaHOBUTL Ha HanpaBAoLLero nasa, noka oHa He 3aduKcMpyeTcs co
BO3AyX0AyBKY. [1Ns yCTaHOBKM HacaaKku Ans O4MCTKN LLEN4KOoM.
xenoBos TpebyeTcs Tpy6a nepexoaHmka, paspaGoTax- MoBopaumBaliTe KOHLEBYIO HAacaaKy U rOfIOBKY Hacaakm
Has cneuuansHo ANs 3Tol Moaenu. COrNacHo CBOVUM NOTPEBHOCTSM.
1.  CoBMecTWTe HanpaBsnsioLmii nas Ha Tpybe » Puc.9: 1. KoHueBas Hacagka 2. YanuHutenbHas
nepexofHvka ¢ NocaZo4yHbIM BbICTYMOM Ha KOHLIe- Tpyba 3. Hanpaensiowuin na3s
BOW Hacagke. [MepeaBuraite TpyGy nepexofHuka, 4. dukcnpyrowun BuICTyn 5. fonoska
OHOBPEMEHHO Bpallas ee, BAOMb HanpaBnsioLiero Hacagku
nasa, 4tobbl 3adpMKCMpPOBaTL €e Ha CBOEM MecTe CO

[ina pa36opku KOHLEBOW HacaaKu cHavana noBepHUTe

ee, UTobbl COBMECTUTL TPEYroNbHbIE CUMBOIbI Ha

KOHLIEBOW Hacaake W yanuHuTenbHon Tpybe. 3atem

CTSIHWTE KOHLIEBYIO HAacafKy C YANMHUTENbHOW TPy6bl.

» Puc.10: 1. KoHueBasi Hacagka 2. YonuHuTenbHas
Tpy6a 3. TpeyronbHble CUMBOSbI

LLENYKOM.
» Puc.4: 1. Tpy6a nepexoaHuka 2. KoHueBas
Hacapka 3. Hanpaenstowwmin nas
4. dukeupyrownii BbicTyn 5. TpeyronbHble
CUMBOSbI

NMPUMEYAHME: Tpebyetcs HagexHo 3admKcmpo-
BaTb Tpyby nepexogHuka Takum o6pasom, 4Tobbl ABa
TPeyronbHbIX CUMBOMA, PacrosioXeHHble Ha Tpy6e
nepexofHuKa n Ha KOHLIEBO Hacaake, ykasbliBanu
Opyr Ha apyra.

2. Ocnabbre Manble XOMyTbl ANS LWAHra, BbIBEPHYB
MX BUHTBI. Pacrnonoxure XoMyTbl A5t LWaHra BOKPYr
TpyObl NnepexofHuka, Npoxoasilei Yepes nx OTBEPCTUS.
3aTaHnTe OAMH U3 XOMYTOB ANS WaHra (Manbii),
4TOBbI CKpEnUTL TPYBYy NepexofHuKa 1 KOHLEBYIO
Hacagky.
» Puc.5: 1. XomyTbl ans wnawra (Manbie) 2. Tpy6a
nepexogHuka 3. KoHuesasi Hacagka 4. BuHT

3. CoBmecTuTe HanpaBnsoLWMUIA Na3 Ha yaANUH-
TenbHoW Tpybe ¢ nocafoyHbIM BbICTYNOM Ha Tpy6e
nepexogHuka. MNepeasurante yanuHUTENbHyO Tpyoy,
O[HOBPEMEHHO Bpallias ee, BAOMb HanpasnsioLero
nasa, 4tobbl 3ahMKCUpOBaTb ee Ha CBOEM MeCTe CO
LLIeMYKOM.
» Puc.6: 1.YanunutenoHas Tpyba 2. Tpy6a
nepexogHuka 3. Hanpaensatowwi nas
4. dukeupytowmii BeicTyn 5. TpeyronbHble
CUMBOTbI
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MpucTervBaHne Nne4YeBoro pemMHsA

ABHUMAHUE: Mpu ncnonb3oBaHUM MalLNHBI
COBMECTHO C paHLieBbIM G5IOKOM NUTaHUS,
Hanpumep ¢ NOpTaTUBHbIM GNOKOM NUTaHUsA, He
ncnonb3yinTe NnevyeBoi peMeHb, UAYLUNIA B KOM-
nneKTe ¢ MalWMHOW, a UCNONb3yNTe peMeLloK Ansa
noABeLMBaHUA, PeKOMeHAOBaHHbIA KOMMNaHuen
Makita.

Ecnu ofHOBpeMEHHO HaAeTb NeYeBOr pEMEHb, Uay-
LM B KOMMNIEKTE C MALUNHOW, 1 NNeYeBOn peMeHb
paHueBoro 6roka nuTaHus, To B Ype3Bbl4anHOM
CUTyaLMn CHATb MaLUVHY UK paHUeBbI Brok nuTa-
H¥sA ByaeT 3aTpyAHUTENBHO, YTO MOXET NPUBECTY K
Hec4acTHOMY Crny4ato unu TpaBme. 3a KOHCynbTa-
Lmeit No pekoMeHayeMOMY peMeLLKy Ans nofABeLun-
BaHUsi 06paTUTECh B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIN
ueHTp Makita.

MABHUMAHME: HapeBas pemeHb, y6eautech
B TOM, YTO HMKaKue Apyrue HoCUMble Bely He
MeLLaKoT OTCTErMBaHUIO U CHATUIO PEMHS.

MABHUMAHME: Y6eautech B TOM, YTO KPHOUKM
Nfe4YeBoro peMHs HafeXHo NPUKpPenseHb! K
MalumHe. Ecrniv Kprouku npukpenneHbl He NONHOCTbIO,
OHMW MOTYT COCKOYMTb U HAHECTW TPaBMY.

A BHUMAHUE: O6s3atentHo ucnonb3ymnte
nneyeBon peMeHb, NpeAHa3Ha4YeHHbIN ANs AaH-
HOI MaLMHbI. VICnonb3oBaH1e Apyroro nieYesoro
peMHSi MOXeT NPUBECTU K TpaBMe.

MpukpenuTe KPIOYKM NNEYEBOro PEMHS K MaLLMHe, Kak
nokasaHo Ha PUCYHKe.

OTperynupyiTte nne4yeBoin peMeHb Ao yaobHoro pabo-
Yero MonoXeHusl, BbITArMBas 1 ocnabnss perynmpoBoy-
HbI PEMELLIOK.

» Puc.11: 1. Kptoyok 2. PerynmpoBouHbli pemeLuok

KoHcTpykumsa nnevesoro pemHs obecneunsaet ero
6bicTpoe cHATUE. YTOObl OTCOEANHUTL YCTPOUCTBO
OT MMe4YeBOro PeMHsi, 4OCTAaTOYHO CXaTb GOKOBbIE
BbICTYMbI MPSXKKW, YAEPXK1Bas YCTPONCTBO.

» Puc.12: 1. 3amok

Co6opka gns ucnosnb30BaHUA B

pexunmMe nbinecoca

ABHUMAHME: Mpu ncnonb3oBaHWUM yCTPOM-
CTBa B peXuMe nbinecoca crnegyer obszaTenbHO
NnpUcoeanHUTb K BcacbiBalolen Tpybe Hacaaky
ANA BcacbIBaHUS.

ABHUMAHUE: na cooBpaxeHui 6esonacHo-
CTU HacafKy ANns BcacbIBaHUs HEMNb3si oTcoeau-
HWUTb OT BcacblBaloLeil Tpy6bI nocne Ux coeam-
HeHus. He nbiTanTech OTCOEAMHUTL HacaaKy Anst
BCacbIBaHWs, Npunaras ycunusi. 3To MoXeT npu-
BECTM K MOBPEXAEHMIO YKa3aHHbIX YacTen.

YcTaHoBKa U CHATUE BcacblBaoLUen
TpyObl M Hacagku

1.  BosbMuTe Hacaaky Ans BcacbiBaHWS TPEYronbHON
METKOWN BBEPX.

2. BcraBbTe Hacagky Ans BcacbiBaHUS 40 yrnopa BO
BcacblBaloLLyto Tpyby, COBMECTUB MeXay cobow aBe
TpeyronbHble MEeTKM, Kak MoKa3aHO Ha PUCYHKE.
» Puc.13: 1. Hacagka ons BcacbiBaHusi
2. BcacblBatowasi Tpy6a 3. TpeyronbHble
MeTKn

3. ToBopauuBarite BcacbiBatoLLyto TpyOy B Hanpas-
TNeHUn, ykasaHHOM Ha pUCyHKe, [0 TeX Nnop noka Ase
TPeyrosbHble MEeTKN He OKaXyTcs ApYyr HanpoTuB Apyra,
a conpsiraemble AeTanu He COCTbIKYIOTCS Mexay COBOA.
» Puc.14: 1. TpeyronbHble MeTKU

MPUMEYAHMUE: MNMnotHo nogroHuTe ABa 60nTOBbLIX
oTBepcTns, 06ecneymB nx COOCHOCTb.

4. BcraBbTe CTOMNOPHbIN 60NT B 60NTOBLIE OTBEP-

ctusi. 3aBepHuTe 6onT ANns ukcaumm cbopku.

» Puc.15: 1. CtonopHbliii 6onT 2. BonToBble
oTBepCTUA

5. BpaBuTe pbiyar 6rokMpoBKN BHYTPb, YTOObI

pasbrioknpoBaTb (OUKCaTOP KPbILLKV BEHTUAATOPA.

OTKpoOiiTe KpbILLKY BEHTUNATOPA.

» Puc.16: 1. Kpbiwka BeHTUNsATOpa 2. Phivar
BnoKnpoBKM

6.  YcraHoBwTe BcacblBatoLLyto TpyOy Ha BcacbiBa-
oM naTpyBbok, COBMECTUB CYMBOI pa3brokvpoBKu
(') Ha BcacblBatoLLel Tpybe ¢ TpeyronbHON METKOW Ha
BcacblBaloLLeM natpy6ke.
» Puc.17: 1. BcacbiBatowas Tpyba 2. BcacbiBatowwui
natpy6ok 3. Cumson pa3brokmpoBkm
4. TpeyronbHasa mMeTka

7. ToBopaunBarite BcacbiBatoLLyto TpyOy B Hanpas-
TNIeHUN, yKasaHHOM Ha PUCYHKe, O COBMELLEHNS
cumBona 6nokmposku (E) c TpeyronbHOM MeTKOM Ha
BCacbiBaloLLeM natpy6ke.

BcacbiBatowas Tpyba NonHoCTbIO BCTAET Ha CBOE

MecTO, Kora A3bl40oK B6rIoKMPOBKM BpaLLEeHNs 3aHUMaeT

COOTBETCTBYIOLLIEE FTHE3/0 B KOpryce.

» Puc.18: 1. BcacbiBatowas Tpyba 2. Pbiyar 6noku-
poBk# 3. A3bI40K BIIOKMPOBKM BpaLLeHUst
4. CumBon 6nokupoBsku 5. TpeyronbHas
meTka

MPUMEYAHUE: NosepHuTe BcacbiBalowwyo
Tpy6y Ao ynopa, noka pbiyar 6-I0KMpOBKM He
3adMKCMpyeT AaHHOE MOMNOKEHNE CO LWENYKOM.

[nsi cCHATWA BCcacbIBaloLLEN pr6bl BbINOJNTHUTE npoue-
Aypy YyCTaHOBKU B OGDaTHOM nopsaake.

NMPUMEYAHME: Nepen cHaTueM BcacbiBarowemn
Tpy6bl BaaBuTe Pblyar 6MoKMpoBKYU BHYTPb, NOKa
OH He OyAeT BbiBeZleH NMONMHOCTbIO, OKa3aBLUMCh

B OTMYLEHHOM MomnoXeHUu. Pbiyar 6r1ok1upoBku
BO3BpaLLaeTcs B NONoxeHne 6110KMPOBKM Npu 3aKpbl-
BaHWM KPbILLKM BEHTUNSITOpa nocne pa3topku.

YcTaHOBKa U CHATUE BcacbiBaloLLen
TPYyObl M NbINECOOPHOro MeLlKa

1.  BctaBbTe koneH4yatyto Tpyby B NbinecbopHbiii

MeLLOK 1 3aTSHWUTE peMeHb, 4Tobbl 3acnKCcpoBaTh

NbINecOOopPHbIN MELLOK, Kak MoKa3aHo Ha PUCYHKe.

» Puc.19: 1. Konenuyatas tpy6a 2. Mbinec6opHbIi
MeLok 3. PemeHb
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2. HapgBuHbTe KOneH4aTylo TpyOy Ha BbiayBato-

W natpybok MalwvHbl 40 DUKcaLmm coeamHeHnst

3aLlenkomn.

» Puc.20: 1. Bbigysatowmii natpy6ok 2. KoneHyartas
Tpy6a 3. 3awenka

3.  TpukpenuTe KPOYOK NbiNecbopHOro MeLLKka K
HWXKHEWN pyKosTKe.

OTperynupyiiTe ANUHY peMeLLKa, a 3aTem CIoXuTe ero
cBOOOAHYI0 YacTb M 3adhMKCUPYINTE ee KpenneHneM
TMna “nunyyka”.
» Puc.21: 1. Kptoyok 2. HuxHsa pykosaTka

3. OTBepcTMe Ansi nofBeLInBaHuUs

NMPUMEYAHUE: [ns ykasaHUsi NONOXEHUsI OTBEP-
CTVS AN NoABeLUNBaHMS UCMOSb3yeTCs Haknelka ¢

n306paxeHnem.

4.  TpviKpenuTe KpIoYKK MIe4eBOoro PeMHs K pyyke
[Nt NEPEHOCKM U HWKHEN PYKOSITKe, Kak NnokasaHo Ha
pUCYHKe.

Y6eamtech B TOM, YTO NpsiKa HaXo4MTCS Ha CTOPOHe
PYYKM ANS NepeHoCKu.
» Puc.22: 1. Kptoyok 2. Pyyka ana nepeHockn

3. HuxHssa pykosTka 4. 3amok

KoHCTpyKuMs nneyeBoro pemMHst obecneynBaer ero
6bICTpoe CHATME. YTOBbI OTCOEAMHUTB YCTPONCTBO
OT NNEeYEBOro PEMHS, JOCTAaTOMHO CxaTb GOKOBbIe
BbICTYTbI MPSHKKA.

» Puc.23: 1. 3amok

[ns CHATWA NbINECOOPHOro MeLLKa 1 KoneH4aTown
Tpy6bl BbINOMHUTE NpoLenypy YCTaHOBKM B 06paTHOM
nopsgake.

YcTaHoBKa Marnoro nbiyiec6opHoro
MeLlKa

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu
1.  PackponTte KpenneHue.

2. BcraBbTe KoneHyaTyto Tpy6y B Nbinec6opHbIn
MeLLOK.

3. 3akpolite KpenneHue 1 3acTerHuTe npsixky.

4. 3artsaHuTe pemeHb Ansa dukcaumm noinecéopHoro
MeLuka.
» Puc.24: 1. 3actexka 2. lNblnecbopHbIii MeLLok

3. KoneHnuatasi Tpy6a 4. MNpsixka 5. PemeHb

OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynuposkoi unu
NpoBepKON (PyHKLMIA MaLUUHBLI OTKITIOYUTE ee U
CHUMUTE BGNoK akKymynsiTopa.

YcTaHOBKa Unu cHATUe brioka

AKKyMYnATOPOB

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM M M3BreYe-
HMeM 6rnoka akKyMyrnsiTopa BbIKIOYanTe MaLLUHY.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3Bneye-

HUM Bnoka akKyMynsiTopa Kpenko yaepxuBante
MaluMHy U 6rnok akkymynsitopa. Ecnv He yaep-
XMBaTb MaLLUMHY 1 BIOK aKKyMynsTopa Kpernko, OHK
MOTYT BbICKOJIb3HYTb U3 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEX-
[eHUI0 MaLUnHbI M Broka akkymynsTopa, a Takke
TPaBMUPOBAHWIO onepaTopa.

A BHUMAHMUE: O6s3atensHo ycTaHaBnuBamnTte
6nok akKkymynsTopa A0 KOHLa, YTo6bl KpacHbIN
vHaukaTop He 6bin BUAeH. B npoTtueHoMm cnyyae
6roK MOXET BbINACTb 13 MaLUMHBI U HAHECTW TPaBMy
BaM WMN APYTUM TIOASM.

ABHUMAHUE: He npunaranTe YpesmepHbIX
yCUnuii Npu yCTaHOBKe akKKyMynsiTopHoro 6noka.
Ecnu 6nok He aBuraetcs cBO6G0AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpaBUIIbHO.

[ns yctaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMECTUTE
BbICTYN 6roka akkymynsitopa ¢ nasom B koprnyce u
3aABWHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaarTe 6rnok 4o
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3aduKcMpoBancs Ha MecTe C
He6onbLUKM Lenykom. Ecnv Bbl MoXeTe BUAETb Kpac-
HbIVi MHOMKATOP Ha BEPXHEN YacTu knasum, 6rok
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbI0 3aPMKCUPOBaH Ha MecTe.

[insi cHATUA Brioka akkyMynaTopa HaxXmMuUTe KHOMKY Ha

ero NULEBO CTOPOHE U U3BMNekMTe GMNOK U3 yCTponcTBa.

» Puc.25: 1. KpacHbii nngukatop 2. Knonka 3. brnok
akkymynsTopa

MHaukaumsa ocTaBluerocs sapsaga

aKKymynsaTopa

HaxxmuTe KHOMKy NpoBepKM Ha akKyMynsTopHoM 6roke
Ansi npoBepku 3apsaa. iHamkaTtopbl 3aropsTcs Ha
HECKOJbKO CeKyHA.

» Puc.26: 1. HgukaTopsl 2. KHonka npoBepku

WUnaukaTopbl YpoBeHb
I |:| !| 3apsiga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 po
100%
I I I |:| ot 50 go 75%
I I |:| |:| oT 25 10 50%
I I:I I:I I:I ot 0 840 25%
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WUnpukaTopbi YpoBeHb
I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraet
ﬂ |:| |:| D 3apagute
aKKymy-
NATOPHYI0
6atapeto.
I I I:I I:I B03MOXHO,
aKkymynsiTop-
t Has 6atapes
|:| |:| I I HevcrnpaBHa.

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauumu u TemnepaTtypbl OKpyxatoLLlero Bo3ayxa
MHAVKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaTLCS OT
aKTU4YEeCKOro 3HaYEeHUS.

NMPUMEYAHMUE: MNepsas (ganbHAa nesas) uHau-

KaTopHaa namna 6y,u,eT MUratb BO BpemMs paGOTbI
3aLLUUTHOWN CUCTEMBI aKkKymynatopa.

Cucrema 3aliuThbl MallUHbI [

aKKyMmynsiTopa

Ha malumHe npegycmoTpeHa cuctema 3aluuThl
MaLUUHBbI / akkyMynsiTopa. 3Ta cucTemMa aBToMaTUyeckn
OTKMIoYaeT NUTaHWe ABUraTens Ans NpoaneHus cpoka
cnyxGbl MaLlLWHbI M akkymynsTopa. MalunHa aBTomatu-
Yecku OTKIMIOUNTCA B yKa3aHHbIX Aarnee criyyasix, Bnusi-
OLLMX Ha paboTy camolt MaLLWHbI UK akkymynsiTopa.

3awmra oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyatauum MatimHa unm
akKymynsiTop notpebnsieT aHomaribHO BbICOKUIA TOK, TO
MallVHa aBToMaTn4eckn npekpatyaet paboTy, a uHan-
KaTop pexvma 2 (pexvM BbICOKON Harpy3ku) Muraet
3eneHbIM. B AaHHON cuTyauuy BeIKMIOYMTE MALLUHY 1
npekpatute ee NpUMeHeHWe, Bbi3BaBLUEE Neperpysky.
3aTem BKMOYMTE MaLLMHY ANS NOBTOPHOrO 3anycka.
» Puc.27: 1. WHpukaTtop pexvma 2 (pexum BbICOKOM
Harpysku)

3awmTa oT neperpesa

B cnyyae neperpeBa MalUWHbI MW akkyMynsTopa
MallVHa aBToMaTu4eckn npekpatiaet paboty, a
MHAMKATOP pexuma 2 (PeXmMm BbICOKOWN Harpy3sku)
3aropaeTcs kpacHbIM. B aTom cnyyae gainte malimHe u
aKKyMynsiTopy OCTbITb Nepef, NOBTOPHbIM BKITIOYEHNEM
MaLUWHbI.

» Puc.28

3awmra oT nepepaspsagku

[Mpu He[OCTaTOMHON EMKOCTU akKyMynaTopa MallunHa
aBTomMaTtu4eckn npekpawaet paGOTy, a Hagukartop

pexvma 2 (Pexum BbICOKOW Harpysku) MUraeT KpacHbIM.

B aTOM cryyae 1U3BfiekuTe akkymynsTop U3 MaluvHbl 1
3apaguTe ero.
» Puc.29

[OencrTBue BbIKNoYaTens

A OCTOPOXHO: MNepen ycTaHoBKOM 6r10Ka
aKKyMynsiTopa B MalwvHy y6eaurech B TOM,
4YTO TPUITEepHbLIN NepeknioyaTens paboTaert
npaBuUNbLHO U Bo3BpallaeTcsi B nonoxeHne OFF
(BbIKJ1.) npu otnyckaHum.

HaxmuTe TpurrepHbI nepekntoyaTens Ans 3anycka
MaLUnHbl. CKOPOCTb yBENUYMBAETCA MO Mepe yBenunye-
HWSI CUIbI HAXaTUsA TpUrrepHoro nepeknioyatens. Ans
OCTaHOBKW OTMNYCTUTE TPUITEPHbI NepeknovaTensb.

» Puc.30: 1. TpurrepHbivi nepeknoyatens

ﬂepeKn o4yaTtesib peXxmmoB

[lBa AnanasoHa CKOpOCTeil MOryT yNpaBnsTbCs HACTPOIA-
kamu pexumoB. O6beM Bo3gyxa B pexume 1 (pexum
HW3KOW Harpyaku) CTAHOBUTCS MEHbLLE, YeM B pexume 2
(pexum BblCOKOW Harpy3aku). Buibepute oauH u3s aByx pabo-
YUX PEXMMOB COFNACHO NPaKTUYECKUM LiENsIM MPUMEHEHUS.

HaxumalriTte KHOMKy pexvma Ans nepeknioveHns Mexay

pexumom 1 (PexXnM HU3KON Harpy3kun) 1 peXUMOMm 2 (PEXUM

BbICOKOW Harpy3ku) o Tex Nop Noka MHANKaTOPbI pexuma

He yKaxyT pexum, KOTopbIii NpeanonaraeTcs BolbpaTh.

» Puc.31: 1. NHaukauus pexvma 1 (pexum HU3kon
Harpy3sku) 2. UHaukauus pexuma 2 (pexum
BbICOKOW Harpy3ku) 3. KHomka pexuma

NMPUMEYAHUE: MalumHa noBTOPHO 3anyckaeTcsl B
paHee BbIGpaHHOM pexume.

NPUMEYAHMUE: CtaTtyc pexxvma MoXeT pacnosHa-
BaTbCS HaXkaTMeM TPUITEPHOro nepekniovaTtens.

NPUMEYAHUE: Ctatyc pexxvma MoxeT ObiTb
N3MeHEeH NpuMepHo Ha 60 cekyHz nocre oTnyckaHus
TPUITEPHOro nepeknoyaTens.

NMPUMEYAHMUE: VHavkaTopbl pexuma aBToMaTuye-
CKM racHyT NpuW OTNYCKaHWN TPUITEPHOTO Nepekto-
yaTtensi, U B TEYEHNE HEKOTOPOIrO BPEMEHU HUKAKMUX
nocneayLmx AeNCTBUIA MO NEPEKITIOYEHNIO HE
Npou3BOAMTCS.

NMPUMEYAHMUE: MHankaTtop pexuma 2 (pexum
BbICOKOW Harpysku) Muraet 3efieHbIM B Criyyae aKc-
nnyaTtauym MalinHbl NPY OOHOM M3 criedyowwnx Hepa-
60TOCNOCOBHBIX COCTOSHUN.

. TpurrepHbIi NepekntoyaTens HaxuMaeTcs
npw pa3tnokMpoBaHHOM pblyare BroKMpoBKM
KPbILLIKM BEHTUNSITOpa NM60 npu Hesadukcmpo-
BaHHOM COeAMHeHUN BcacbiBatoLLen Tpybbl nnm
TPYy6bl BO3AYXOAYBKU.

. Brnok akkymynsitopa BCTaBnsieTcst Npu He non-
HOCTbIO BO3BpaLleHHOM B nonoxeHune “OFF”
(BbIKJ1) pbiyare ynpaeneHus unm Haxatom
TpUITepHOM Nepeknoyartene.

DYHKLMA KPYyU3-KOHTpONA

DYHKLMS KPYN3-KOHTPOIS MO3BOJISIET ONepaTopy noa-
AepXunBaTb MOCTOSIHHYIO YacTOTY BpalleHus 6e3 Haxa-
TUSt TPUITEPHOTO Nepekniodatens. [Ans nopbieHns
YacToThbl BpalleHWs nepeBeanTe pblvar ynpasneHus
Bnepea. [Ins CHUKEHNs YacToTbl BpaLLeHVs nepeBse-
[uUTe pblyar ynpaBneHus Hasag.

» Puc.32: 1. Pbivar ynpaeneHus
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DYHKUUA NpeaoTBpalLleHns

CIly4amHoOro 3anycka

B cnyyae yctaHoBkM Grioka akkymynstopa B MallvHy
NpW HAaXXaToM TPUITEPHOM NEepeKIoyaTene unv 3agen-
CTBOBaHHOM pblyare ynpasreHnsi MallmHa He 3any-
ckaeTcsi. [ins 3anycka MaluvHbI cHavana oTnycTute
TPUITEepHbIN NepeknioyaTent 1 NONHOCTbIO BO3BpaTUTe
pblyar ynpasneHusi B UCXOLHOE MOSoXeHUe.

AneKTpoHHas pyHKUUA

[Ina NpocToThI 9KCNNyaTauunm yCTPOMCTBO OCHALLEHO

3MEKTPOHHOW PYHKLNEN.

. MOCTOSIHHBI KOHTPOMNb CKOPOCTU
DYHKLMS KOHTPONS CKOPOCTM obecneynsaer
Hen3MeHHoe 4ncno o6opoToB HE3aBMCUMO OT
Harpysku.

SKCIITYA

MABHUMAHME: He craBute MaLUUHY Ha 3eMJTto,
Korza oHa BKntodeHa. Mecok unm nbinb MoryT
NonacTb 13 BCACkIBAIOLLEro OTBEPCTUSA 1 CTaTb Npu-
YMHOI HEVUCNPABHOCTU UIN TPaBMbI.

AkcnnyaTtauusi BO3AyXoAyBKU

ABHUMAHME: B crnyyae Ucnonb3oBaHUs
YCTPOWCTEA B peXuMe BO3AYXOAYBKN CHUMUTE C
ycTpoWcTBa BcachkiBalowyto Tpy6y, Hacagky Ans
BCacbIBaHUs1, KONIeHYaTylo TpyGy U nbinec6op-
HbIN MELIOK U MPUCOeANHUTE K YCTPOMCTBY TPYyGy
BO3AyXOAYBKM U HaCaAKM.

Kpenko yaepxuBaiTe MaLLMHy PyKOW 1 BbINOMHANTE
cAyBaHue MefneHHbIMU ABUXEHUAMMW N3 CTOPOHbI

B CTOPOHY. Npu cayBaHWm Mycopa BOKPYrT 30aHus,
KPYMHbBIX KaMHeW U TpaHCNOPTHOro cpeacTaa
HanpaenawnTe HacagKy B CTOPOHY OT Hux. MNpwu caysa-
HUW Mycopa B Y1y HaunHaiiTe C yrna v nepexoanTe k
OTKPbLITOMY MPOCTPAHCTBY.

» Puc.33

Pabota B pexxume nbiyiecoca

ABHUMAHUE: Mpu paboTe B pexume nbine-
coca o6s3aTeNnbHO OTCOeAUHSANTE OT YCTPOUCTBA
Tpy6y BO3A4yXxoAyBKMU C HacaAKamu 1 npukpe-
NnsAiTe K HEMy BcacblBaloLLyto Tpy6y, Hacaaky
AN BcacbiBaHWUSA, KoneH4yaTyto Tpy6y, nbinec6op-
HbIA MeLLOK U NneYeBon peMeHb.

ABHUMAHUE: Yalye npoBepsiiTe nbinecGop-
HbIV MELIOK Ha NpeaMeT U3HOCA U NOBPEeXAEHU.

ABHUMAHUE: Mepea ucnonb3oBaHuem
ycTpoiicTBa y6eamTech, YTo KpenneHue
NbiNec6opHOro MeLKa 3achMKCUpPOBaHO.

A BHUMAHME: O6sizatentHo Buikntouaiite
YCTPOMCTBO, Npexae YeM OTKPbITh Unu 3adpukcu-
poBaThb KpenneHue nbinec60pHOro Meluka.

ABHUMAHUE: MNepen Hayanom pa6oTbl ¢
MaLUMHON OTPerynupynTe ANUHY peMeLlKa Takum
06pa3om, 4TOGbI NbINeCOOPHbLIN MELOoK He
Kacancs semnu.

NMPUMEYAHUE: Cneaute 3a TeM, 4To6bI B
YCTPOMCTBO He nonanuv BnaxHble maTepuarnbl,
Hanpumep MoKpbie NMUCTbA, U UHOPOAHbIe Npea-
MeThbl, TaKue Kak KpynHble AepeBsiHHbIe Lenku,
MeTannuyeckue 4acTu, CTeKnNo, rpaBuri U T. .
HecobniogeHune atoro TpeboBaHMa MOXeET cTaTb
NPUYMHON HENCNPABHOCTMU.

NMPUMEYAHMUE: OnopoxHuTe nbinec6opHbIi
MEeLLOK, Npexae YeM OH 3arofTHUTCS MOSMTHOCTbLIO.
HecobniogeHune atoro TpeboBaHMsa MOXeET cTaTb
NPUYNHO HEUCNPABHOCTU.

NMPUMEYAHMUE: Bo nsbexaHue BcacbiBaHUs
MOCTOPOHHUX MaTepuanos PeKOMeHAYeTCs IKC-
nnyaTupoBaTh MawwuHy B pexume 1 (PeXUM HU3-
KOMW Harpysku).

1. HapeHbTe nneyeBoi pemMeHb Ha Nneyo, kak noka-
3aHO Ha pucyHke. OTperynupyiite nnevyeBoi pemeHb No
AnviHe.
» Puc.34: 1.Tlne4esoit pemeHb 2. Pyyka ans
nepeHockn 3. HWxHssa pykosaTka
4. MNbinecbopHbI MELLIOK

2. lpaBon pyKkon BO3bMUTECH 3@ PYYKy AN NepeHo-
CKW, @ NEBOV — 3@ HUKHIOKO PYUKY.

Y6eanTechb B TOM, YTO Npsbkka HaXoAMTCst cnepeau.
» Puc.35: 1. lMpsxka

3.  [pw akcnnyartaummn yCTpoONCTBa OTperynupyiTte
TPUITepHbIV NepekryaTens TakuM 06pasoM, YTobbl
cuna BcacblBaHUsS COOTBETCTBOBANa MECTY U YCIOBUSIM
paboTbl.

TTPUMEYAHME: B cnyyae ocTaHOBKM MalUMHbI
npu pa6oTe B pexuMe nbinecoca no npuymHe
3acopeHus BbIKNIOYMTE MaLluHy, y6eauTtechb B
TOM, 4YTO BCe ABMNXYLUMECH AeTanu NONMHOCTbLIO
OCTaHOBUIIUCb, U BbIHLTE BMNOK(-M) aKKyMynsTo-
pa(-oB). CHUMUTe BcacbiBaloLyo TpyOy, Aepxa
KPbILWKY BEHTUNATOPa OTKPbLITON, a 3aTeM u3Brne-
KMTe NOCTOPOHHUE MaTepuanbl U3HYTPU MalUMUHBbI.
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OnopoxHeHue NbinecéopHoro
MeLlka

PackpoiiTe kpenneHus n onopoxHUTE Nbinec6opHbIN
MELLIOK, CHSIB €50 C KOreH4YaTon Tpy6bl U HUXKHEWN
PYKOSATKM.

» Puc.36: 1. 3actexka

NMPUMEYAHMUE: MNbinec6opHbIN MELLIOK Takke
MOXHO OMOPOXHUTb, HE CHUMas ero C KoreH4yaTomn
TPYO6bI M HUXHEW PyKOSATKM.

» Puc.37: 1. 3actexka

no

KWYCTPAHEHUE HEU

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHnemM ocmo-
TPa UMM TEXHUYECKOro 06CYXMBAHUA MaLIMHBI
Heo6X0ANMO OTKIIOUUTL ee U U3Bredb 610K
akKKyMmynsitopa.

[Ans obecnevenns BE3OMACHOCTU n
HALEXXHOCTW obopynoBaHuns peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyxXuBaHne unu perynmpoBky Heo6xoammo npo-
N3BOAUTL B YNOMHOMOYEHHbIX CepBuUc-LeHTpax Makita
UNKn cepBUC-LIEHTPax NPEANpUSTUS C UCTONIb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.

Ouucrtka ycTpomncTBa

NS 04MCTKM YCTPONCTBA BbITPUTE MNblNb CyXON Unn
CMOYEHHOW MbINIbHON BOAOW ¥ OTXXaToW TPSNKOW.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTtcs ucnonb3oBarb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrue nopo6-
Hbl€ XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU K oGecLBe-
YnBaHuIo, AedopMaLn 1 TPeLLMHaM.

OumncTuTe OT MbINKN U TPSA3N BCacbIBaloLLME OTBEPCTUS.
» Puc.38: 1.BcacbiBatowee oTBepcTue

NMPABHOCTEM

Mpexae Yem obpalyatbcs no NnoBOAY PeMOHTa, NPoBeAnTe OCMOTP camocToaTeNbHO. Ecnn oﬁHapy)KeHa Heucripas-

HOCTb, He yKkasaHHasi B pykOBOACTBe, He MblTanTech pa3obpaTb MHCTPyMeHT. ObpaTuTech B OAVH 13 aBTOPU30BAH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A1 peMOHTa UCNOMb3YHTCA TONbKO OpurMHansHble aAetany Makita.

CocTosiHMe HeUCNpPaBHOCTH

Bo3moxHasa npuumHa
(HeucnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHusi

He pa6otaet anekTpomoTop.

He BcTaBneH 6rnok akkymynstopa.

YctaHoBuTe BGrok akkymynstopa.

HewucnpaeH akkymynsitop (nog
HanpshxeHnem)

3apsauTe akkymynstop. Ecnv nepesapsiaka He
NIOMOTageT, 3aMeHUTE akKyMynsTop.

[ins Bo3AyxoayBKu

He npucoeauHeHa Tpy6a
BO34YXOAYBKM.

He 3aKpbITa KpbiLWKa BEHTUNATOPA.

MpukpenuTte Tpyby Bo3ayxoayBku A0 omKcaumm
COeIMHEeHNA 3aLLenkon.

3akpoiiTe KpbILLKY BEHTUISITOPA 1 B3BEAUTE pbivar
BrnokvnpoBKy.

Ans nbinecoca
He npucoeaunHeHa koneHyatas Tpy6a
1nu BcacbiBawLas Tpy6a.

MpukpenuTe koneHyatyto Tpy6by 1 Tpyby BCackiBa-
HUA, @ 3aTeM 3adUKCUpyiTe CoeanHEHNs.

MpvBoa paboTaeT HenpasuIbHO.

O6paTuTech B MECTHbIN aBTOPU30BAHHbIN LEEHTP
[nNsi PEMOHTA.

Mocne HenpoaomMKUTENbHOro
NCNoNb30BaHUA ABUraTerb
OCTaHaBnuBaeTcA.

Hwnakui ypoBeHb 3apsina akkymynsitopa.

BapsianTe akkymynsitop. Ecnv nepesapsigka He
NOMOrageT, 3aMeHNUTE akKyMynsTop.

Meperpes.

Mpekpatute paboTy v fanTe MaLIUHe OCTbITb.

MatuvHa He AOCTUraeT Makcumans-
HOV CKOpPOCTU PaBoTbI.

HenpasunbHo yctaHoBneH
aKKyMynsaTop.

BcraBbTe 610K akkyMynsitopa, kak onmcaHo B 3ToM
PYKOBOACTBE.

3apsia akkymynstopa nagaer.

BapsguTte akkymynstop. Ecnv nepesapsiaka He
NOMOTageT, 3aMeHNTe akkyMynsTop.

MpvBog paboTaeT HenpaBuIbHO.

O6paTTeCh B MECTHbI aBTOPVU3OBAHHbI LIEHTP
NS PEMOHTA.

CunbHas Bubpauus:
=> HEMEAJIEHHO BbIKIIOUNTE
matnHy!

MpuBog paboTaeT HenpaBUmbHO.

O6patutech B MECTHbI aBTOPU3OBAHHbIN LEEHTP
ANA peMoHTa.

[lBuratenb He ocTaHaBnMBaeTCs.
= HemepneHHo n3snekure
akkymynsitop!

sﬂeKTpVNeCKaH NN aNeKkTpoHHas
HeucnpaBHOCTb.

M3Bnekute akkymynatop v o6patuTeck B MECTHbII
aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHBIV LEHTP AN pEMOHTA.
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: 3tn NPUHaANEXHOCTU UNn
HacaAKn peKoMeHAYTCS Afsi UCMONb30BaHUsA

c ycTpoinctBoM Makita, ykazaHHbIM B 3TOM
pykoBoAcTBe. Vcnonb3oBaHve Apyrux npuHaanex-
HOCTeil UN HAacaoK MOXKET MPUBECTY K TPABMe.
McnornbayinTe NpyHaAnexHOCTb UK HacafKy TONbKO
No Ha3Ha4eHMIo.

Ecnu Bam Heobxoanmo copenicTeme B NOnyveHun

[OMNOMHUTENBHOW MHOPMAaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-

CTSM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. KomnnekT ans neinecoca

. Mnockas Hacagka

. Hacapka anst ounctkm xxeno6os

. Tpyba nepexogHuka

. MneyeBoi pemeHb

. HebonbLuoi nbinec6opHbIn MELLIOK

. OpurmHanbHbIN akkyMynaTop 1 3apsigHoe yCTpoii-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl U3 cnncka
MOryT BXOAWUTb B KOMMMEKT MaLlUWHbl B Ka4yecTBe CTaH-
[apTHbIX NpuHaanexHocTen. OHK MOryT pasnuyaTbes
B 3aBUCMMOCTU OT CTPaHbI.
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

MPOAIATPADEZ

MovTéAo: UB003G
IkavoTNTEC ‘OyKOG aépa 0- 13,8 m¥min
TaxutnTa aépa (Uéan) 0-56m/s
TaxutnTa aépa (MEy.) 0-68m/s
Alaotéoeig (M x M xY)*1 830 mm x 201 mm x 400 mm
OvopaoTikn Téon D.C.36 V-40V péy.
KaBapd Bapog *4 3,7 kg
(Aiatagn euontipa *2) 5 43-56kg
Kabapoé Bdapog *4 4,8 kg
(Aiatagn avappoéenaong *3) “5 55-6,7 kg
BaBudég mpooTaciag IPX4

. Aéyw ToU GUVEXICOPEVOU TTPOYPANUATOG EPEUVAG KOl AVATITUENG, OI TTPOdIAYPAPEG AUTEG UTTOKEIVTAI € AAAAYEG
Xwpig TTpogidoTroinon.
. Ta TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA PTTOPET va JIaQEPOUV ATTO XWPA O€ XWPA.

*1. Me owAfveg OTO PEYIOTO PAKOG (XWPIG KIT avappdpnong).

*2. Me owAAva gpuonTrpa, aKPo@UaIo AKPou Kal ETTITTEDO aKPOPUOI0. Xwpig CwARva avappo@nang, akpo@Uaio
avappoPnong, YwVIoKO owArva, cakoUAa oKOvVNG Kal IHAVTa WHOU.

*3. Me owArva avappo®nang, akpo@Uaio avappodPnong, YwvIakd cwAfiva, cakoUAa okdvng Kal IHAVTA WHoU. Xwpig
owAAva uonTApa, akPoPUCIo GKPOU Kal ETTITTESO aKPOPUATIO.

*4. BApOog Xwpig OTTOINdATIOTE TTPOQIPETIKA EEAPTANATA KAl KAOETA(EG) YTTATAPIWV.

*5. H iy kaBapou Bapoug mepiAauBavel Tov eAa@pUTepo Kal BapUTtepo ouvOuacoud Tou eEapTANATOG 1 eEapTnua-
TWV Y10 KAVOVIKA Kal ag@aAr Xprion Kai TG KAOETAG ) KAGETWY PTTATAPIWY, 01 oTToiol kaBopifovTal oTo £yXEIPidIo
odnyIwv.

loxUouoa KaoETa HTTATAPIWV KAl POPTIOTAG

Kaoéta pmmatapiag BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F* / BL4050F* / BL408OF* /
BL4080H*
* 1 ZUVIOTWHEVN pTTatapia
PopTioTAG DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA/BCC01/BCC02

. Opiopéveg atrd TIG KAGETEG KAI TOUG POPTIOTEG PTTATAPIWY TTOU avaypa@ovTal TTapatrdvw iowg va unv givai
SiaBéaiyol, avaAoya Pe TNV TOoTToBETia KAToIKiag 0ag.

A\POEIAOMOIHEH: Na XPNOIPOTIOIEITE HOVO TIG KAOETEG UTTATAPIWY KAl TOUG POPTIOTEG TTOU TraPaTifE-
vTal avwTépw. H xprion otrolaagdiTroTe GAANG KOCETAG UTTATAPIWY i QOPTIOTH) PTTOPEI VA TTPOKAAECEI TPAUUATIOUO
f/kair TTupkayid.

E@appooipn evolpuatn Tnyn Tpo@odociag

DopnTA NAEKTPIKN TPOPOSETNON | PDCO01/PDC1200/ PDC1500 |

. O1 evoUppuaTeg TINYEG TPOPODOTIag TTOU avaypa@ovTal TTapaTTdvw UTTopEi va pnv gival SIaBEaIPEG, avaloya ue
TNV TTEPIOXA TNG KATOIKIOG 0OG.

. Mpiv xpnaoigoTtroioeTe TV evolpuarn TTnyr Tpopodoaciag, diaBdaTe TIg 0dnyieg Kal TG eVOEIEEIG TIPOPUAGEEWY
TTOU avaypd@ovTal € auTh.

Zl’llJ BO)\G @ AlaBdaaoTe To gyXEIPIDIO ODNYIWV.

MapakdTw TTapouaiddovTal Ta GUPBOAA TToU UTTopPoUV
va xpnoiygotroinBouyv yia Tov eEoTAiopd. BeBaiwBeite T &
KOTQVOEITE TN oNUOCia TOUg TIPIV AT T Xprion.

Na kpatdTe Ta Xépia oag pakpid amo Ta
TIEPIOTPEPOPEVA PEPN.

Ta pakpid aAAIG PTTopEi va TTpoKaAéoouv
@ ariynua PTTAEEipaToc.

@ ATtraitoUvTal Id10iTePn PPOVTIdA Kal
TTPOCOXT).
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° Na atropakpUveTe TUXOV
TIAPEUPIOKOUEVOUG.

Na popdTe TpooTaTia paTiwv Kal
WTOOOTTIOEG.

Mia avTITTPOCWTTEUTIKN PTTaTOpIa TTOU
10X UEI YIO QUTO TO TTPOIGV.

Mévo yia Tig xwpeg TN EE

Abéyw TNG TTapOUCiag TwV ETTIKIVOUVWY
OUOTATIKWVY PEPWY OTOV €EOTTAIONG, O
amréBANTOG NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG
£EOTTAIOPOG, OI CUCCWPEUTEG KAl OI PTTaTa-
pieg PTTOPET va €XOUV apVNTIKN €TTIdpaan
oT0 TEPIBAAAOV Kal TNV avOpWTTIVN UyEia.
Mnv aTTOpPITITETE TIG NAEKTPIKEG Kal NAE-
KTPOVIKEG OUOKEUEG I UTTATAPIEG Padi ME TO
oIkiakd atroppippartal

ZUpewva pe Tnv Eupwiraik Odnyia yia
TOV aTTOBANTO NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKS
£EOTTAICPO KAl IO TOUG OUCCWPEUTEG KAl
UTTaTapieg Kal Toug atmoBAnToug ouo-
OWPEUTEG Kal PTTaTapieg, Kabwg kal TNV
TIPOCAPHOYT TOUG OTNV €BVIKN vopobeaia,
0 amoBANTog NAEKTPIKOG EEOTTAIONEG, O1
UTTATAPIEG KAl Ol CUOCWPEUTEG Ba TTPETTEL
va amobnkevovTal EEXWPIoTA Kal va TTapa-
didovTal o€ {EXWPIOTO onueio GUAOYNG yia
OnpOTIKA aTTOBANTA, TO OTTOIO AEITOUPYET
GUHPWVA PE TOUG KaVOVIoHOoUG yia TNV
TIpooTaCia Tou TTEPIBAANOVTOG.

AuTé UTTOSEIKVUETAI aTTd TO TUPBOAO TOU
dlaypappéVoU TPOXOPOPOU KAdoU TTou Bpi-
OKETAI aVaPTNHEVO ETTAVW OTOV EEOTTAIONO.
Eyyunpévn oTtdOun nXnTikAg 1I0XU0G oUp-
pwva pe Tnv Odnyia TG EE yia Tnv ekTmo-
JTTr) BOPUBO O EEWTEPIKOUG XWPOUG.

10PN NXNTIKAG 10XU0G GUPPWVA HE TOV
Kavoviopo eAéyxou BopuBou Tng Néag
NoTiag Oualiag TnG AuoTpaliag

Mpoopi{opevn xprion

To punxdvnua TpoopideTal yia @UonUa Kal avappoenan.

®odpufog

To TuTTiké A eTTiTred0 KaTapeTpnuévou BopuRou kabopi-
Cetal oUp@wva pe 1o EN IEC 62841-4-6:

>160un NXNTIKAG TTieong (L,a): 86,8 dB (A)
ApepaidTnTa (K): 1,7 dB (A)

160N NXNTIKAG 10XU0G (Lwa): 97,3 dB (A)
ABeBaidtnTa (K): 1,8 dB (A)

MAPATHPHZH: H dnAwpévn TIPA(EG) EKTTOUTTAG
BopUBou £xel ETPNOEI TUPPWVA PE TNV TIPOTUTTN
€GOS0 BOKIUAG Kal HTTOPET va XpnoIPoTroindei yia T
aUykpIan £vOg epyaleiou Pe KATTOI0 GAAO.
MAPATHPHZH: H dnAwpévn TIpA(£G) EKTTOPTIAG
BopuBou PTTopEi va xpnoiPoTroINBEi kal oTnV TTPoKa-
TOPKTIKA agloAdynaon Tng ékBeong.

APOEIAOMOIHEH: Na @OPATE WTOUOTTIBEG.

A POEIAOIMNOIHEH: H ktropTrii BopUBoU KaTd
TN XPAOMN Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou o€ TTpayHa-
TIKEG OUVONKEG pTTOPEi VO Sl1a@épel atrd Tn SnAw-
Mévn oAIkN TIA A TIPEG avAAoya PE TOUG TPOTTOUG
XPNONg Tou epyaAeiou.

A POEIAOMNOIHEH: ®povrioTe va AdBeTe Ta
KATAAANAQ PETPA TTPOOTACIAG TOU XEIPIOTA BAOE!
€VOG UTTOAOYIOHOU TNG £€KBETNG OE TTPAYHATIKEG
ouvlnkeg xpong (AauBdvovrag uroyn OAeg Tig
OUVIOTWOEG TOU KUKAOU AgIToupyiag 6TTwG Toug
XPOVoug Trou To £pyaAEio gival EKTOG AeIToupyiag
Kai 6tav BpiokeTal o€ adpavi AsiIToupyia répav
TOU XpOVOU EVEPYOTTOINONG).

Kpadaopuoég

H oAiknj TIuA guvexoug ddvnang (d6poicua TpI-agovikou
diavuoparog) kabopidetal cUpgwva Pe To TTpoTuTIo EN
IEC 62841-4-6:

EKTIOpTH 30vnong (ay): 2,0 m/s’

ABeBaioTTa (K): 1,5 m/s®

MAPATHPHZH: H dnAwpévn TIHA(£G) uvoAiKwv
KPadaoPWV £XEl HETPNOEI CUPPWVA PE TNV TIPOTUTIN
HEBODO BOKIUNG KAl UTTOPET VA XpNaIMOTToINGE  yia Tn
aUyKpIon evOg epyaleiou Pe KATTOI0 GAAO.
MNAPATHPHZH: H dnAwpévn oAikA TipA A TipéG d6vn-
anNgG UTTOPE( va XPNOIUOTIOINBEI Kal OTNV TTPOKATAP-
KTIKA a&loAdynon TngG ékBeong.

APOEIAOMOIHEH: H EKTTOMTTH 56vNoNg KaTd
TN XPAON Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou o€ TTpayHa-
TIKEG OUVONKEG PTTOPEi va Sla@épel atrd Tn SnAw-
pévn oAIkA TIUA A TINEG avAAoyd e TOUG TPOTTOUG
XPNong Tou epyaAeiou.

A\ IPOEIAOIMOIHEH: ®povrioTte va AaBeTe Ta
KATAAANAa PETPA TTPOOCTACIAG TOU XEIPIOTA BAOE!
€£VOG UTTOAOYIOHOU TNG £€KBEONG OE TTPAYHOTIKEG
ouvBnkeg xpong (AauBdavovrag utroyn 6Aeg Tig
OUVIOTWOEG TOU KUKAOU AgITOupyiag 6TTwG Toug
XPOVoug TTou To epyaAEio gival EKTOG AsiToupyiag
Kal 6Tav BpiokeTal o adpavi AsiIToupyia Trépav
TOU XPOVOU EVEPYOTTOINGNG).

ARAwon Zuppdépewong

Movo yia xwpeg Tng Eupwmng

O1 AnAwaeIg Zuppdpewaong TrepiAapBdvovtal GTo
MapdpTtnua A aTo TTAPOV EYXEIPIDIO OdNYIWV.

NMPOEIAOMNOIHZEIZ

AZQAANEIAZ

levikég TrpogIdoTTOINOEIG Ao PAaAEiag

YIa TO NAEKTPIKO EpYyaAEio

A\POEIAOMOIHEH AlaBdaoTe OAeg TIG TTPOEI-
Sotoinoeig aoc@dAeiag, odnyieg, EIKOVOYPAPAOEIG
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Kal TTPOodI0yPaPEG TTOU TTAPEXOVTAI ME QUTO TO NAE-
KTPIKO £pyaAeio. H un tipnon 6Awv Twv 0dnylwv TTou
avaypaeovTal KATWTEPW PTTOPET va KATAANEEl O€ NAe-
KTpoTTAN&ia, TTupkayid ry/kal coBapd TpaupPaTIoNS.
DuAdagTe OAeG TIG TTPOEIBOTTOIN -
O€IG KAl TIG 00Nnyigg yia peAAo-
VTIKH TTOPOTTOUTTE].

2TIG TTPOEIDOTIOINTEIG, O OPOG KNAEKTPIKO EPYAAEION
ava@EPETAI € NAEKTPIKO EPYAAEIO TTOU TPOPODOTEITAI
atrd TNV KUpIa TTapoxr) NAEKTPIKOU PEUPATOG (ME NAe-

KTPIKG KOAWDIO) 1} € NAEKTPIKG epyaAEio TTOU TpoPodo-
TeiTal a1 pTTaTapia (Xwpig NAEKTPIKG KAAWDIOo).

MposidoTtroInoeig acPaAeiag yia

@opnTé QuonTApa/avappoPnon
KRTTOoU

1. Mnv XPNOIUOTIOIEITE TO UNXAVNHA OE AOXNHES
KaIPIKEG OUVONKEG, £18IKG OTAV UTTAPXE! Kiv-
duvog KepauvwV. AuT PEILVEI TOV KivOUVO va
XTUTTNBEITE aTTO KEPAUVO.

2. Na gAéyxeTe oUXVA TOV CUAAEKTN QTTOPPIMUG-
TWV yia @Bopd N uTroBdduIon. Evag ¢Bapuévog
1 KATEOTPAPMEVOG CUAAEKTNG OTTOPPIMHATWV
UTTOPEl Va augrael Tov Kiviuvo TTpoowTTIKOU
TPaAUpATIOPOU.

3.  Na @opdTe TPOOTATIA HATIWV KOl WTOACTTISEG.
O eTTOPKAG TTPOCTATEUTIKOG £EOTTAIOUOG Ba PEIw-
g€l Tov KivOuvo TTpoCWTTIKOU TpauuaTiopoU.

4.  Kard Tn AsciToupyia Tou pnxavipaTog, va
@OPATE TTAVTA AVTIOAIoONTIKA KAl TTPOCTATEU-
TIKG utTroSApaTa. Mn xeipieoTe To pnxdvnua
gutréAuTtol N pe avolkTd oavrdAia. ‘ETol peiwve-
TaI 0 KiVOUVOG TPAUUATIOUOU TWV TTOBIWV.

5. Mnv @opdre @apdid pouxa 1 avTIKEIYEVA OTTWG
KAOKOA, Kopdovia, aAucideg, ypaBdareg, KTA.
TTou puTropoUyv va avappo@nbolv péca oTig
€10050uUg aépa. AEoTE | KOAUYTE TO HOKPIA
HaAAId yia va BeBalwBeiTe 6TI Bev avappopn-
0800V péoa oTIg £106d0UG agépa. Av OTTOIAdATIOTE
atré auTd Ta avTIKEUEVA avappo@nBouv péoa
OTIG £10000UG aépa, UTTopEi va augnBei o Kivduvog
TTPOOWTTIKOU TPAUNATIOUOU.

6. No aTTOHOKPUVETE TOUG PN £XOVTEG EPYATIial
oTav XeIpifeaTe TO unXdvnua. Ta atroppippoTa
TTOU TTETAYOVTAI UTTOPET VA AUEAOOUV TOV KivOuvo
yia TTPOCWTTIKG TPAUUATIOYO.

7.  Mn xpnoipotroleite o€ TPOTTO AgITOUPYiag
avappoéPnNong Xwpig Tov cUAAEKTN atroppippd-
TWV TN B€0N Tou. Ta AVTIKEIPEVA TTOU TTETAYOVTAI
pTTopOUV va au€noouv Tov KivOuvo yia TTPOCWTTIKSG
TPAUUATIONO.

8.  Mnv oTpé@eTe TTOTE TO AKPOPUTIO PUONTHPA
TMPOG TNV KATEUBUVON AVOPWITWYV I KATOIKI-
Siwv A Tpog TNV KaTeUBUVON TWV TTAPABUPWYV.
Emidei§re 181aiTEPN TTPOCOXNA OTAV QUOATE
ATTOPPIMHOTH KOVTA O€ OTEPEA AVTIKEIJEVA,
OTTWG SEVTPA, AUTOKIVNTA KAl TOiXOUG, TTOU
HTTOPOUV Va TTPOoKAAEéCOUV TNV avatridnon
TWV ATTOPPIMUATWY. Ta AVTIKEIUEVA TTOU TTETA-
yovTal JTTopoUV va KataoTpéWouyv 1I810KTNaia
Kal VO aUEACOUV ToV KivOUVO TTpOCWTTIKOU
TpaupaATIoPoU.

13.

15.

16.

17.

18.

19.

Mn XPNOIUOTTOIEITE TO PNXAVNUA VIO TH CUA-
Aoyn 1} @UoNUA OTTOIOUSATTOTE AVTIKEINEVOU
KaiyeTal | avadidel KATrvo, 6TTwG Tolydpa,
omipTa | Beppég OTAXTEG. AUTEG O TTNYEG aVa-
PAegNG PTTOPOUV va augroouv Tov KivOuvo QwTIaG.
Mnv @uodTe N avappoPdTe TTOTE EMIKIVOUVA
UAIKG, OTTWG Kap@Id, KOPUATIO YuaAioU i
Adpeg.
Mnv avappo@dre vepo 1} dAAa uypd Kal pn
BuBileTe OTTOI08NTTOTE HEPOG TOU PNXAVAHO-
TOG 0€ UYPO. H €i00d0G vePOU OTO punxavnua
evOEXETal va augnael Tov Kivduvo TTpdkAnong
NAEKTPOTTANGiOG.
Mnv avappo@dre TETPEG, XOAiKIA, HETAAAO 1
omaouévo yuali. O Tpoxdg avepIoTAPA PTTOPET
Va KOTaoTpagEi Kal PTTopei va augiael Tov Kivduvo
VIO TTPOOWTTIKO TPAUUATIOUO.
Mnv ayyideTe Tov avepioTApa eV BpiokeTal
o€ Kivnon. ATTEVEPYOTTOINOTE TO UNXAVNHA KAl
TEPINEVETE PEXPI O AVEUIOTAPAG VA OTAPATAOEL
TTPOTOU APAIPECETE OTTOIOBNATIOTE HEPOG TTPO-
oTaTEVEI ATTO TNV TTPOCBACT OTOV AVEUICTAPA.
‘ETO1 MEIWVETAI O KiVOUVOG TPAUMATIONOU aTTo Ta
KIvoUpeva e€apTrpaTa.
Ortav kaBapifeTe pTTAOKAPIOCHEVO UAIKS i
exTeAEiTE OEPPIG OTO pnxdavnua, BeRaiwOeiTe
OT1 0 510KOTITNG AEITOoUPYiag gival KAEIOTOG.
H atmpdéopuevn ekkivnon Tou pnxavipoTog Katd
TOV KaBaPIoPO Tou PTTAOKAPIGHEVOU UAIKOU 1) TO
o€pPIG PTTOPE Va €xEl WG aTroTéAeoua coBapd
TIPOCWTTIKG TPAUHATIONO.
O1 e10epXOUEVEG EEVEG OUTIEG UTTOPEI Va Ppd-
gouv Ta KavdaAia agpa Kal va EUTTOdioouV TIg
poég aépa. AQaIPECTE OTTOIOSATTOTE EUTTOBIA
otn diadpopn aépa av n amwédoon puonuarog/
avappoPnong eTnpedaeTal.
XpNOIPOTTOINOTE AUTO TO PNXAVNHA OTO £€da-
oG Kal 61 o€ OKAAEg 1} oTroladnTToTE 0OTOON
otpIgn.
Orav 10 unxdvnua XTUTTRoEl éva OKANPO avTi-
KEIPMEVO N av QaiveTAl va UTTAPXEI UTTEPBOAIKA
dovnon, emMBOEWPAOTE TO PNXAVNHA Yia npId.
ZBRAOTE TO unXAavnua, BYAATE TNV KACETA PTTO-
TAPIWV Kol BeBaiwBeiTe 6TI OAA Ta KIVOUHEVA
Hépn £Xouv akivnTotroinBei TARpwg
. KABE @OpPd TTOU ATTOUOKPUVECTE ATTO TO
unxdvnpa.
. PIV KOBAPioETE EUTTAOKEG.
. PIV EAEYEETE | KOBAPIOETE TO PnXAvNpaA
N TTPIV EKTEAECETE EPYNTIEG OE AUTO.
. av To unxdvnua apxioel va doveital pn
(PUGCIOAOYIKA.
. KAOE POPd TTOU UETATPETTETE TO HNXAVNHA
atré QuUONTAPA CE PNXavh avappoéenong,
Kal avTioTpo@a.
‘OTav XPNOIUOTIOIEITE TO UNXAVNHA YIO TN AgI-
TOupYia QUONTAPA, HNV QUOATE TTOTE OKOUTTI-
S10 TTPOG TNV KATEUOUVON TWV TTAPEUPICKOUE-
vwyv. OTav XPnNOIMOTIOIEITE TO UNXAVNHA YIX TN
A&iToupyia avappo@noNg, TPOCEXETE va UNV
(PUOATE OKOUTTISIO TTPOG TNV KATEUBUVON TWV
TTOPEUPIOKOUEVWY AGYyw Tou aépa TTou Byaivel
a1ré TNV 0aKOUAQ OKOVNG.
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Na BeBaiwveoTe TAvTa OTI 01 OTTEG £§aEPICTUOU
gival kaBapég.

KaBapioTe TO pnxdvnua mwpiv amé tnv
atmmodnkeuon.

Mnv XPNOIUOTTOIEITE TO UNXAVNMA OE AOXNUES
KaIpIKEG OUVONAKEG, 6TAV N OPATOTNTA Eival
meplopiopévn. Av dev TNPACETE QUTH TNV TTPOEI-
dotroinon, Ytropei va TpokAnBei rTwon 1 Aavea-
apévn Asitoupyia Adyw XapnAng opatétnTag.
ATtro@eUyeTe TN A€ITOUpYia TOU QUONTAPA Yia
HEYAAO XpoVIKO SidoTnua o€ TePIBAAAOV pe
XOoHNAR Beppokpaacia.

‘OTav XPNOIYOTIOIEITE TO PNXAVNHO OE
AaoTrwdn £dagog, Bpeyuéveg KAioEIG 1} OAI-
oBnpo PEPOG, Va TTPOCEXETE TO TTATNUA CAG.
Mnv a@nVETE TO unXAavnua Xwpig EmMITAPNON
o€ £§WTEPIKOUG XWwpoug oTn Bpoxn.

‘OTav a1molnKeUETE TO MNXAVNHA, VO ATTOQEU-
YETE TNV dueon nAIoBoAR kai Tn BPoxH, Kal va
TO aTToONKEUOETE O€ £va PEPOG OTTOU SeV UTTAP-
X&1 TTOAU J€0TN Kal uypacia.

HAekTpIKA do@AAgia Kol ao@AAEIa
MTTaTapioag

1.

Na aro@peUyeTe Ta emiKiviuva TepIBaAAovTa.
Mn XpnoIPOTTOIEITE TO EPYOAEio O UYpPAPEVO

1 UypO XWpo oUTE va To ekBETETE OTN Bpoxn. H
€i0080¢g vEPOU OTO epyaleio puTTopei va au§noel
TOV KivBuvo TTpokAnong nAekTpotrAngiag.

Mn aTTOPPITITETE KAI PNV KOTACTPEWETE TNV
pmratapia(ieg). O nAekTPOAUTNG TTOU EKAUETAN Eival
S10BPwWTIKOG Kal UTTopEi va TTpokaAéoel {nuId oTa
paTIa A oTo dépua. e TTEPITITWON KATATTOONG,
uTTOopEi va gival TogIké.

Mnv aAAddeTte TNV prraTtapia pe Bpeypéva xépia.
Mnv agpnveTe TNV pIrarapia oTn Bpoxn, Kai unv
POpPTi(ETE, XPNOIUOTTOIEITE | ATTOONKEVETE TNV
HTTaTapio o€ VWITO 1 Bpeyuévo péPoG.

Mnv BpéxeTe TOV TTOAO TNG UTTATAPIOG UE UYPO,
OTTWG TO VEPO, Kal un BuBileTe TNV PITaTaApia

o€ uypo. Av 0 TTOAOG BpexTEi ) e10€ABEI uypd OTO
£0WTEPIKG TNG MTTATAPIAG, N YTTATAPIO UTTOPET VO
BpPaxUKUKAWGEI Kal va UTTapXE! KivOuvog UTTEpBEP-
pavong, TupKayidg r ékpngng.

A@OoU a@aIpECETE TNV PTTATAPIO ATTO TO EpYa-
Agio 1] TOV POPTIOTH, PPOVTIOTE VO OUVOETETE
TO KAAUPHO UTTOTOPIOG OTNV PTTaTOPia KAl VO
TNV aTToBNKEUCETE OE OTEYVO PEPOG.

®YAAZTE TIZ OAHT'IEZ AYTEZ.

A\POEIAOMOIHEZH: MHN EMITPEWPETE OTAV
dveon f oTNV £§0IKEIWOT 0OG HE TO TTPOIOV (TToU
ATTOKTAONKE a1rd €TTaAvVEIANUPEVN XPAON) VA AVTI-
KATOOTAOEI TRV QUOTNPN TAPNON TWV KAVOVWV
Ao @aAEioG TOU TTAPOVTOG Epyalgiou.

H AANOGAZMENH XPHZH 1\ n apéAgia va akoAou-
BNOETE TOUG KAVOVEG AOPAAEING TTOU S1ATUTTW-
VOVTaIl OTO TTapOV £yXEIPiSIo 0dnylwv uTropei va
TTPOKAAECEI COBAPO TTPOCWITIKG TPAUMATIOHO.

ZNHAVTIKEG 0BNYieg ao@AAEINg yia

KAOETO MTTATAPIWV

10.

MpIv XPNOIMOTIOINCETE TNV KOOGETA PTTATAPIWYV,
S1aBdaoTe OAEG TIG 0BNYiEG KAl ONUEIWOTEIG
mwPoPUAagNG (1) oTOV POPTIOTH PTTATAPIWY, (2)
aTnV pIrarapia kai (3) oTo TPOIdV TTou XPNoi-
MOTTOIEl TRV UTTATAPid.

Mnv aroouvapuoAOYNOETE i} TTAPABIGCETE TV

KOOETA HTTATAPIWV. MTTOPET VO £XE1 WG OTTOTEAE-

opa TupKayid, uttepBéppavan R €kpnén.

Edv o xpovog Aeitoupyiag €xel yivel utrepfo-

Aikd BpaxUg, oTapATAOTE TN A&ITOUpyia apé-

owg. ANIWG, PTTopEi va £XEI WG ATTOTEAET A

Kivduvo utrepBéppavong, mlavda eykalpata i

akoun kai €kpnén.

Edv nAekTpoAUTNG PTTEI OTA PATIO OAG, SETTAU-

VETE Ta pE KOBaPO veEPOS Kal {NTAOTE 10TPIKA

@povTida apéowg. ANAIWG, PHTTOpEi va £XEl WG

aTroTéAETa ATTWAEIQ TG OpAONG CAG.

Mn BPAXUKUKAWVETE TNV KOOETA UTTATAPIWV:

(1) Mnv ayyideTe Toug TTOAOUG pE OTISATIOTE
ayWYIMO UAIKO.

(2) Amo@elyeTe va aroONKEUETE TNV KACETA
pTTaTApPIWY pEoa o€ éva doxeio padi pe
AAAO HETOAAIKG OVTIKEIMEVO OTTWG KAPPIA,
VoUioHaTa, KATT.

(3) Mnv ekBETETE TNV KACETA PTTATOPIWY OTO
vepo 1} oTn Bpoxn.

‘Eva BpaXuUKUKAWUO PTTATOPIOG MTTOPE VO

TPoKaAéael peydAn pon pelpaTOG, UTTEPBEP-

pavon, moavd eykavpoTa akoun Kai cofapn

BAGBN.

Mnv a1roBnkKeUETE KAl NV XPNOIMOTTOIEITE TO

E£PYOAEIO Kal TNV KACETO UTTATOPIWV OE TOTTOBE-

oigg 61ToU N BEpUOKpPATia UTTOPEi Va PTACEI 1)

va gerepdoel Toug 50 °C.

Mnv KaiTe TNV KOOETO UTTATAPIWV AKOMN KAl

€dv éxel oofapn {nuid N gival evreAwg @Bap-

Hévn. H Kao£€Ta pIraTopiwy PTTopEi va EKpayei

aTn PWTIA.

Mnv Kap@PWOETE, KOWYETE, CUVOAIPETE, TTETASETE

N PiETE KATW TNV KACETA PTTATAPIWY, OUTE VO

XTUTTAOETE £€va OKANPO QVTIKEIPEVO ETTAVW

OTNV KACETA HTTATAPIWV. TETOIO CUUTTEPIPOPA

UTTOPEI VO €XEI WG ATTOTEAEC A TTUPKAYICE, UTTEP-

Beppavan 1y €kpngn.

Mn XpnOIHOTIOIEITE HTTATAPIA TTOU £XEI UTTOOTEI

{npia.

O1 pIraTapieg 1I6VTwY AIBiou TTou TrepiEXovTal

UTTOKEIVTOI OTIG ATTAITACEIG TG VOHoBeTiag yia

€miKivduva ayald.

M0 EUTTOPIKEG HETAPOPEG, YIa TTAPABEIYHA aTTO

TpiTa PEPN, TTPETTEI va TNPOUVTAI Of DIAUETAPOPEIG,

ol EIDIKEG ATTAITATEIG OTN GUOKEUATIa Kal N €TTION-

yavon.

Ma TTpoETOINaTia TOU OTOIXEIOU TTOU OTTOOTEAAETA,

€ival aTrapaitnTo va gUuPBoUAeUTEITE évav 101K

yla emmikivouva UAIKd. ETriong, TnprioTe Toug oa-
voUg, 1o avaAuTikoUg £BVIKOUG KavovIguoUug.

KaAUwTe pe autoKOAANTN Talvia f KpOWTE TIg

QAVOIKTEG ETTAPEG KAl CUCKEUAOTE TNV PTTATOPIO PE

TPOTTO TTOU VO UNV UTTOPET VO METAKIVEITAI HECT OTN

guokeuaaia.
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11. OTav ATTOPPITITETE TNV KACETA PTTATAPIWYV,
aQaIPECTE TNV A1ro TO EpyaAeio kal S100€aTE
TNV o€ éva ao@aAég pépog. TnPNOTE Toug
TOTTIKOUG KOVOVIOHOUG TToU OXETI{OVTaI PE TN
81600 n Tng pITaTapiag.

12. XpnOIMOTTIOINOTE TIG HTTATAPIEG HOVO HE TA
mPOoiovVTa TTou KaBopilel n Makita. Av ToTroBeTh-
OETE TIG UTTOTAPIEG OE PN ouPBaTd TTPoidvTa PTTO-
PEi va €XEI WG OTTOTEAET A TTUPKAYIA, UTTEPBOAIKNA
BeppoTNTa, £KPNEN 1) dIaPPOr NAEKTPOAUTN.

13.  Av B&v XpNOIPOTTOIEITE TO EPYAAEiO yia peydAo
XPOVIKO S1d0TNHa, TTPETTEl va BYAAETE TRV
HTTaTapia amré 1o epyalsio.

14. Kard Tn didpKeia Kal JETA TN XPAON, N KOOETA
HTITATAPIWV PTTOPEi Va BepuavOei, yeyovog Tou
HTTOPEi VO TTPOKOAECEI EYKAUMATA 1} EYKAUMATA
a1ré xaunAn Bepuokpaacia. MpooéxeTe To XeEIPI-
OHO TV JECTWYV KACETWYV PTTATAPIWV.

15. Mnv ayyi§eTe Tov akpodEKTN Tou pyaAeiou
AUEOWG UETA TN XPAON ETTEISHA UTTOPEI Va EXEI
{eoTOOEI OPKETA VIO VO TIPOKOAECEI EYKAUMATA.

16. Mnv ag@nvere Bpadopara, okévn i Bpouid va
KOAAOEl OTOUG OKPOBEKTEG, TIG OTTEG KA TIG
EYKOTTEG TNG KOOETOG PTTaTapiwv. MTropei va
TIpoKaAéael BEppavan, wTid, ékpnén Kal SUCAEI-
Toupyia Tou epyaA€iou A TNG KAOETAG PTTATOPIWY,
£XOVTOG WG ATTOTEAECHA EYKAUPOATA 1] TIPOCWTTIKO
TPAUNPATIONO.

17. EKT6G av 1o epyaAeio utrooTnpidel Tn Xpion
KOVTA O€ NAEKTPIKEG YPAMUES UPNARG TAONG,
HNV XPNOIUOTIOIEITE TNV KAGETA MTTATAPIWYV
KOVTA O€ NAEKTPIKEG YPOAHHEG UWPNARG TAONG.
Mrropei va €xel wg atroTéAeapa duoAeiToupyia A
OTIGOIYO TOU EPYAAEIOU 1) TNG KAGETAG UTTATAPIWV.

18. Kp®PUAAETE TNV pPTTaTOpia HAKPIG aTrd TTaIdid.

OYAAZTE TIZ OAHT'IEZ AYTEZ.

AI'IPOZOXH: Noa xpnoiyoTToIEiTE HOVO YVAOIEG
pmrarapieg Tng Makita. H xprion pn yvAiciwyv ptara-
piwv Makita, | yTTATaPIWV TTOU €XOUV TPOTTOTTOINBEI,
UTTOPEI Va €XEl WG aTTOTEAET A TN PASN TNG UTTOTA-
piag, TTPOKAAWVTAG TTUPKAYIA, TIPOCWTTIKG TPAUNATI-
oo kal BAGRN. Etiong, Ba akupwBei n eyyunon g
Makita yia 1o epyaAeio kai @opTioTh Makita.

EIAOIMOIHZH: H Makita d¢ev givail utreuBuvn yia
OTTOIadNTIOTE ATUXHUOTA TTPOKUTITOUV aTrd T XPron
un yvAciwv ptratapiwyv Makita r) ytratapiwv mou
£xouv Tpotrotroin®ei. O1 yvAoleg ptratapieg Makita
£xouv aglohoynBei evoeAexws 6ToV apopd Tn cuppa-
TOTNTA PE EpYOAEia kal opTioTéEG Makita, o€ cuppop-
Pwan pe NG lIoxUouca vouobeaia kal Ta TTPOTUTIA
ao@AAEIag.

2UupBouUAég yia T dlaTpnon TNG
psylomg {wng ytTartapiag

®DopTifeTE TNV KACETA MTTATAPIWV TIPIV ATTO TRV
ARPN aToPopPTIoN TNG. MAVTOTE VA OTOUATATE
TN A&IToupyia Tou EpyaAgiou Kal va QOPTIZeTE
TNV KACETA MTTOTAPIWY OTAV TTAPATNPEITE MEIW-
Hévn 10X0 epyaAeiou.

2. Noté unv emrava@opTideTe pia TTARPWG Qop-
TIOPEVN KAOETA UTTaTapiwy. H utrep@opTion
HEIWVEI TNV WPEAIPN JwN TNG pTTaTOPiag.

3. Na @opTifeTe TNV KOOETA PTTATAPIWY OE BEPHO-
Kpaoia dwpuatiou, dnAadn otoug 10 °C éwg 40
°C. AQoTe HIa BEpU KACETA HTTATAPIWV VA
KPUWOEI TTPIV TNV POPTICETE.

4.  Otav dev XPNOIYOTIOIEITE TNV KACETA PTTATA-
PIWV, AQAIPECTE TNV ATTO TO EpyaAEio i TOV
POPTIOTA.

5. Na @opTi{eTe TNV KACETO HTTATAPIWV EAV OEV TN
XPNOIMOTTIOIEITE Y1 JEYAAN XPOVIKN TTEPiodo
(Trep1006TEPO ATTO £§1 MAVEG).

2YNAPMOAOIHZH

AI‘IPOZOXH: Na BeBaiwVvEDTE TTAVTA OTI TO PNXA-
vnua gival oBnoTo Kal N KACETA PHTTATAPiag EXEI
a@alpeBEei TTPIV EKTEAECETE KATTOIO EPYATiOl OTO
epyaAeio.

EIAOIMOIHZH: Npiv 8éosTe TO PnXAvNUa O€ Agl-
Toupyia, BERaIwBEiTE va ouvapuoAoynoeTe TTAR-
PWG TO UNXAvnua. AIdQOpPETIKE, To unxavnua dev Ba
A€ITOUpYROEL.

ZuvapuoAdynon yia Uonua

Tomro0éTnon Kal agaipeon cwAnva
puonTtnpa

la va eyKaTaoTACETE TOV CWARVA QUONTAPA, CUPETE
Tov CWARvVa QuonTApPa aTnV ££080 UAAUATOG TOU
UNYXavAPaTOG pEXPI TO HAVOaAO va ao@aAioel TN
ouvdean.

MNa va a@aip€éoeTe TOV wARvVa puonTripa, CUPETE TOV
OwARvVa euONTAPA yia va Tov BYAGAETE atrd To unxa-
vnua evw TMECETE TOV HOXAS pavOGAou OTov CwARva
QuonTApa.
» Eik.1: 1. ZwAfvag guontripa 2. ‘E§odog puorjuatog
3. MdvdaAo

PuBpioTe TO uKOG TOU CWARVa PUONTAPA avAAOya PE

TIG AVAYKEG 0OG.

XaAapwaoTe TOV ac@aAIoTIKG SAKTUAIO TTEPIOTPEPOVTAG

TOV TIPOG GTNV KaTEUBUVON «Ax TTOU aTTEIKOVIETAI OTNV

eIkOvVa. ZUPETE TO aKPOPUGIO AKPOU PECT Kal £Ew Kal,

TN OUVEXEID, OQIETE TOV a0@AANIOTIKO OaKTUAIO GTNV

KaTeuBuvan «B» yia va ao@alioeTte Tn B€on.

» Eik.2: 1. Ac@aMoTik6g dakTUAIOG 2. AKpo@Uaio
dKpou

MAPATHPHZH: Z¢i¢te KaAd Tov ao@aAioTIKO dAKTU-
N0 yIa VO GIYOUPEWTE HIa 0OPAAr TTPOCAPUOYH.

TotroBéTnon Kai agaipeon emitredou
aKpo@uoiou

EuBuypappioTe TNV £yKOTIA 08rynong OTo ETTITTESO
aKpo@UOIO PE TNV TTPOEEOXN TTPOCAPTNONG OTO AKPO-
@U0I10 GKPOU. ZUPETE KAl YUPIOTE TO ETTITTEDO OKPOPUTIO
UTTPOG-TTIOW KaTd PAKOG TNG EYKOTTAG 08rynong yia va
To ao@aAioETE TNV €MBOUPNTA 0ag 60N PE Eva KAIK.
» Eik.3: 1. Emimedo akpo@uaio 2. Akpo@Uaoio
akpou 3. Eykotrry odriynang 4. Mpoegoxn
TTPOoAPTNONG
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MNa va agaipéoete 10 €TTITTESO AKPOPUTIO, aKOAOUBROTE
n d1adikagia TOTroBETNONG PE avTIOTPOPN CGEIPA.

To1ro0£TNON OET AKPOPUTIWYV YIA
Aoukia

lMpoaipeTiko e§apTnua

Mrropeite va TOTTOBETAOETE TO AKPOPUOIO yia AoUKIa
aTov uonTrpa. MNa TNV ToTToBETNON TOU OKPOPUTiou

yia AoUKIa, aTTaITEITal 0 CWARVAG TTIPOCAPUOYED TTOU
£X€l OXEDIOOTEI ATTOKAEIOTIKA VIO QUTO TO HOVTEAO.

1.  EuBuypappioTe Tnv gykoTrr) 0drjynong oTov

OWAVa TTPOCAPPOYED PE TNV TTPOEEOXT TTPOCAPTNONG

OTO aKPOQPUGI0 AKPOU. ZUPETE KAl YUPIOTE TOV OWARva

TIPOCOPHOYEX KOTA PFKOG TNG EYKOTTAG 08rynong yia va

TOV 0OQOAIoETE GTN B€0N TOU PE Eva KAIK.

» Eik.4: 1. ZwArvag mpoocappoyéa 2. AKpopuaoio
dkpou 3. Auhdkwaon odrynong 4. MNpoegoxn
ToTroBéTNONG 5. ZUNBoAa TPIYWVOU

NAPATHPHZH: BeBaiwBeite va ac@alioeTe KaAd

TOV OWAAVa TTPOCapPHOYEQ PE TPOTTO WOTE Ta dUO
oUpBoAa TpIywvou aTov CwARva TTPOCapUoyEa Kal
auTd GTO AKPOPUOIO GKPOU Va gival OTPAppEVa TO Eva
TTPOG TO GAAO.

2.  XahapwoTe TOUG PIKPOUG OQIYKTAPEG CWARVA
£eRIdWVOVTAG ToUuG. TOTTOBETAOTE TOUG OPIYKTHPEG
owAAva yUpw a1Td TOV CWARvVa TTpocappoyéa PEGa
aTrd Ta AVOiyHATA TOUG. ZQIETE €vav aTrd TOUG OPIYKTA-
pPEG CWANRVA (MIKPOG) VIO VO OQPIEETE TOV CWAARva TTPO-
OappOoYEA Kal TO akpo@UoIo dkpou padi.
» Eik.5: 1. Z@iyktipeg owAfva (UiKkpoi) 2. ZwARvag
Tpocappoyéa 3. Akpogualio dkpou 4. Bida

3.  EuBuypappioTe TNV €yKOTIA 0dr)ynong oTov
OWAAVA TTPOEKTACNG PE TNV TTIPOEEOXT TTPOadPTNONG
OTOV OWARVa TTPOCapUoyEa. ZUPETE KAl YUPIOTE TOV
OwAAVa TTPOEKTACNG KATA PHAKOG TNG EYKOTTRG 0drynong
yla va Tov ao@aAioeTe 0Tn B€0n TOu PE Eva KAIK.
» Eik.6: 1. ZwArvag poéktaong 2. ZwAnvag
Tpogappoyéa 3. Auhdkwan odrynong
4. Mpoeoxn TomoBéTnOoNg 5. ZUuBoAa
TPIyWVou

NAPATHPHZH: BeBaiwBeite va ac@aiioeTe KaAd Tov
OWANVa TTPOEKTACNG PE TPOTTO WOTE Ta dUo oUPBoAa
TPIYWVOU GTOV OWAAVA TTPOCOPHOYEX KAl AUTO GTOV

OWAAVa TTPOEKTAONG Va Eival OTPAPPEVA TO EvVa TTPOG

10 GAAO.

4. TomoBeTAOTE TOV OPIYKTAPA CWAAVA (HIKPOS) TTAVW

atré TNV aUAGKwaon 0drynong oTov CWARVa TTPOEKTA-

ong. Z@i¢Te TOV 0QIYKTAPA CWARVA (MIKPS) yIa va aoPa-

Nioete Tn diaTagn.

» Eik.7: 1. ZwAAvag TTPoEKTaONG 2. ZQIYKTAPAG
owAARva (HIKPSG)

5.  lpoekTeiveTe TNV eYREAEIO TOU QUONTHPA XPNTI-
HOTTOIWVTAG ETTITTPOCOETOUG CWANAVEG TTIPOEKTAONG, EAV
aTaTeiTal.

6. TpoeToIndaTE TO AKPOPUOIO AKPOU VIO VA EXETE
TNV €mMOUPNTA KATEUBUVON PUOHATOG TIEPIOTPEPOVTAG
TNV KEPAAA AKPOPUTIOU TOU.

» Eik.8: 1. Akpo@uaio dkpou 2. KepaAr akpo@uaiou

7. EuBuypappioTe TNV £yKOTT 08YNONG GTO OKPO-

@UCI0 GKPOU PE TNV TTPOELOXA TTPOCAPTNONG OTOV

OWAAVA TTPOEKTACNG. ZUPETE TO AKPOPUOIO GKPOU PEXPI

TEPUA KaTd PAKOG TNG EYKOTTAG 0drynong HEXP! va

ao@aAioel pe éva KAIK.

MepIoTPEWTE TO AKPOPUGCIO AKPOU KAl TNV KEQAAR aKPO-

puaiou avaAoya Pe TIG AVAYKEG 0OG.

» Eik.9: 1. Akpo@Uaio GKpou 2. ZWAAVOG TTIPOEKTAONG
3. Auhdkwaon odrynong 4. MNpoegoxn ToTroBé-
™ong 5. KepaAn akpoguaiou

Mo va arroouvappoAoyAOETE TO AKPOPUTIO GKPOU,

TIEPIOTPEWTE TTPWTA TO AKPOPUOIO GKPOU Yia va euBu-

YPOUUIoETE Ta GUPBOAT TPIYWVOU OTO AKPOPUCIO GKPOU

KOl TOV OWARVa TTPOEKTACNG. TN OUVEXEIQ, TPABAETE TO

aKPOPUOI0 AKPOU aTrd TOV CWARVA TTPOEKTACNG.

» Eik.10: 1. Akpo@Uaio dkpou 2. ZwArvag TTPoEKTa-
ang 3. Z0pBoAa Tpiywvou

ZU0vOECT TOU INAVTA WHOU

AHPOZOXH: ‘OTav XPNOIYOTIOIEITE TO PNXAVNHA
0€ CUVOUOO O JE NAEKTPIKA TTapoxX N TUTTOU OOKI-
Siou, 6TTWG TN PopPNTA NAEKTPIKN TPOPOSOTNON,
HMNV XPNOIUOTTOIEITE TOV INAVTA (WHOU TTOU TTEPI-
AauBAveETal OTN CUOKEUOTIA TOU MNXAVAHATOG,
aAAd VO XPNOIUOTTOIEITE TOV KPEUAMEVO INAVTA
1ou cuvioTd n Makita.

Av @opéaeTe TOV INAVTa WHOU TToU TTEPIAaUBAvETal
OTn CUOKEUQTIO TOU PNXAVAPOTOG Kal TOV IJAvTa
WHOU TNG NAEKTPIKAG TTAPOXNAG TUTTOU GaKISioU TAUTO-
XPOVva, N apaipean Tou PNXAvAPOTOG A TNG NAEKTPIKAG
TTapoxNG TUTTOU oakidiou eival SUGKOAN GTNV TTEPI-
TITWOoN €KTAKTNG aVAYKNG, KOl UTTOPE va TTPOKANBE]
atuxnua r TPAUPATIONOG. Na TOV OUVIOTWHEVO KPE-
MAMPEVO INAVTA, PWTAOTE OTA EEOUCIOBOTNHEVA KEVTPO
oépPig TG Makita.

AI‘IPOZOXH: Orav @opdre e§dpTuon, Befaiw-
B¢eiTe OTI TiTrTOTA AAAO TTOU POPATE SEV TTAPEN-
Baiver pe TNV areAeuBEépwon Kal agaipeon TNg
€gapruong.

AI'IPOZOXH: BeBaiwBeite va ouvdéeTe pe

Ao @AAEIO TOUG YAVTIOUG TOU INAVTA WHOU PE TO
pnxavnua. Av ol yavtdol ival HEPIKWG TUVOESEPEVOL,
JTTOpPE Va ByOuV Kal va TTPOKAAETOUV TPAUUATIOUO.

AITPOZOXH: BeBaiwOeiTe va XpNOIMOTTOIEITE
TTAVTA TOV IHAVTO WHOU TTOU Eival OTTOKAEIOTIKOG
Y10 0UTO TO pnxavnua. MTropei va TTpokAnBei Tpau-
HaTIOPOG Qv XPNOIKOTTOINGETE GAAOV IHGVTA WWHUOU.

2UVOEOTE TOUG YAVTOUG TOU INAVTO WHPOU OTO PNXAavnua
OTTWG aTTEIKOVICETAI OTNV EIKOVA.

PuBpioTe ToV 1pdvTa wpou o€ pia avetn Béon epyaoiag
TPABWVTAG KAl XAAAPWVOVTAG TOV IavTa pUBUIoNG.

» Eik.11: 1.Tdavrdog 2. ludvrag pubuiong

O 1yavtag wuou d10BETel EApTNUA Taxeiag amooUvde-
ong. MiéoTte ammAWG Ta TTAGIVE TNG TTOPTING, EVW KPATATE
TO UNXGVNKA, VIO VA OTTOCUVOETETE TO nXdvnua ato
TOV IHGVTA WHOU.

» Eik.12: 1.Mépmn
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ZuvapuoASynon yia avappoéenon

AI'IPOZOXH: ‘Orav ekTeAeiTe TN AgITOUpYia avap-
POPNONG, VO CUVOEETE TTAVTA TO OKPOPUCIO avap-
pPOPNONG 0TO CWARVA AvappPOPNoNG.

AI'IPOZOXH: MNa ac@aAn AsiToupyia, To akpo-
@UCI0 avappoPnaong Sev PTTopEi va apaipedei
a1ré To0 cwARva avappé®nong, HOAIg cuvapuo-
Aoyn@ouv. Mnv ag@aipeite To akpo@UCIio avap-
poéenaong pe T Bia apol éxel cuvapuoAoynoei.
Ala@opeTikd, uropei va utTrooToUV BAGRN.

TotroBéTnon Kal a@aipecn Tou
owARva avappo@nong Kal
aKpo@uUaiou

1. KpatAoTe To akpopuaoio avappéenong Pe TNV
€vOEIEN TPIYWVOU TOU OTPapPEVN TTPOG TA TTAVW.

2. EioaydyeTte T0 aKpO@QUGIO avappo@nong HEXPI TEpUa

péoa aTov owArva avappdenang, eubuypappifovTag Tig

000 eVOEIEEIG TPIYWIVOU OTTWG ATTEIKOVIZETAI OTNV EIKOVA.

» Eik.13: 1. Akpo@uaoio avappdenong 2. ZwAnvag
avappoenong 3. Evdeigeig Tpiywvou

3. TupioTe ToV owAfva avappdenong oTnv KaTel-
Buvaon TTou aTreikovigeTal oTnv eIKOVa PEXPI ol dUOo evOEi-
EEIG TPIYWVOU Va €ival OTPAPPEVEG N Hia aTNV GAAN Kal
Ta €§APTANATA JEUYAPWHATOG VO ag@aAifouv padi otn
Béon Toug.

» Eik.14: 1. Evdeieig TpIywvou

MAPATHPHZH: TommroBetraTe Tig 800 TPUTTEG UTTOUAO-
VIWV OQIXTA IO va EUBUYPAPMIOTOUV.

4. EioaydyeTe TO HTTOUAGVI CUYKPATNONG OTIG OTTEG

yia uTTouAdvia. BidwaoTe To PTTOUAGVI yIa va a0QPOANICETE

TO ouvappoAdynaon.

» Eik.15: 1. MmmouAdvi cuykpdtnong 2. OTrég yia
JTTOUAGVIa

5. ZmpwgTe Tov JOXAG ao@AAIoNG TTPOG Ta PECa yia

va eAeUBEPWOETE TO KAEIBWHA KAAUPPATOG AVEUIOTAPA.

AvoigTe To KAAUPPQ avepIoTAPA.

» Eik.16: 1. KaAuppa avepiotipa 2. MoxAog
ao@aAiong

6.  ToToBeTrOTE TOV CWANVA avappoéPnaong oTnv

€ioodo avappoPnang, eubuypappifoviag 1o cUpBoAo

EexAedwpaTtog (M) oTov owARva avappdPnong Pe TNV

€vdeIEn TPIYWVOU OTnV €i00d0 avappdenong.

» Eik.17: 1. ZwAfvag avappdéenong 2. Eicodog
avappoenong 3. ZUpPoAo {ekAeIdWPATOG
4. 'Evdeign Tpiywvou

7. TupioTe TOV owWARvVa avappdenaong oTnv KaTel-
Buvaon TTou aTreikovideTal aTnV €IKOVA MEXPI TO TUMBOAO
kAeidwpatog () gtov cwAfva avappdenong va
€UBUYPOUMIOTEL PE TNV EVOEIEN TPIYWVOU GTNV £i0080
avappoenong.

H yAwTTida ao@dAiong epIoTpo@ng £dpddel oTnv

€YKOTTH TOU TIEPIBAAMATOG YIa va £dpdael TTARPWG GTOV

OwAva avappodenong.

» Eik.18: 1. ZwAvag avappdéenong 2. MoxAdg ac@d-
Aiong 3. NAwTTida ao@daAiong TTePIOTPO-
®NG 4. Z0pBolo kAeidwpatog 5. ‘Evoeign
TPIYWVOU

EIAOIMOIHZH: TupioTe Tov cwARva avappo@n-
ang MARPwG PEXPI 0 HOXAOG aTPAAIoNG Va ao@a-
ANiogl Tn Béon pe éva KAIK.

Ma va agaipéoete Tov owAfva avappdenong, eKTEAETTE
Tn S1adIkaoia TOTTOBETNONG PE aVTIOTPOPN OEIPd.

EIAOIMOIHZH: Npv Tnv agaipeon Tou cwARva
avappoPnong, oTPpwETe Tov HoXAG aoc@daAiong
TPOG Ta pEoa PEXPI VA BpioKeTal TEPHA £§W

Kal va €dpdadel og pia eAeuBepwpévn Béon. O
HOXAOG ao@AAIGNG ETTIOTPEPEI OTNV KAEIDWHEVN
0éon av KAEIoETE TO KAAUUUO QVEPIOTAPA PETA THV
atroouvappuoAdynon.

TotroB£TnoN Kal agpaipeon ywvioakou
owARva kai cakoUAag OKOVNG

1. Eiocaydayete TOV YywVIakd CwAAVaA 0TH GAKOUAQ

OKOVNG KOl OQIETE TOV INAVTA VIO VA OTEPEWOETE T

0akoUAa oKOVNG OTTWG OTTEIKOVIZETAI GTNV £IKOVA.

» Eik.19: 1. Twviakdg owAfvag 2. ZakoUAa okévng
3. lpévrag

2. ZUpeTe TOV YWVIOKO CWARvVa 0TV £6080 PUOTIUATOG TOU

pnxaviparog péxpl To pavdao va ac@aiioel TN oUvdeon.

» Eik.20: 1.’Eodog @uonpatog 2. M'wviakdg cwAfvag
3. MavdaAo

3. lpooaptAoTe ToV YAVT{o TNG 0OKOUAAG OKOVNG
oTn BondnTikA AaBn.

PuBpioTe T0 HAKOG TOU INAVTA KAl JETE DITTAWAOTE TO
TTEPIGOEUOUNEVO INAVTA KAl OTEPEWOTE TO PE TOV OUVOE-
THPa BPoxou Kal yavtgou.

» Eik.21: 1.Tdvdog 2. BondntikA Aapn 3. Ot avaptnong

MAPATHPHZH: Mia eikovoypa@nuévn eTIKETO
XPnoIPoTIoIEiTal YIa va uTTodEigel Tn B€an TNG OTTAG
avapTtnong.

4. TlpooapTtAoTe TOUG YAVTIOUG TOU INAVTA WHOU TN

AaBn petagopdg kai TN BonenTikr Aar 6TTWG ATTEIKOVi-

CeTal TNV €IKOVA.

BeBaiwbeite 611 n TépTIN BpiokeTal oTnV TTAEUPE TNG

AaBnAg peTagopdg.

» Eik.22: 1.Tdavidog 2. Aafn petagpopdg 3. Bondntikn
AaBn 4. Noéptn

O 1pévTag wypou diabéTel eEdpTNUa TaxEiog aTTOOUVOE-
ong. ATTAWG METE Ta TTAdIVA TNG TTOPTING yIa va aTro-
OUVOETETE TO UNXAVNHA ATTO TOV INGVTA WHOU.

» Eik.23: 1.[M6ptn

Ma va apaipéoeTe TN GaKoUAG OKOVNG KAl TO YWVIOKS
owAnva, ekteAéoTe TN SladIKaoia TOTTOBETNONG PE QVTi-
aTpogn oeIpd.
To1ro0£Tnon HIKPAG CAKOUANG OKOVNG
IMpoaipeTiko e§dprnua
1. Avoigte TOV OUVBETAPQ.
2. EiocaydyeTe TOV ywviaké cwAAva yéca oTn
gakoUAa oKOvNG.
3. KAeioTe Tov OuVOETAPA KOl CUVOEDTE TNV TTOPTTN.
4.  ZgiGete TOV INAVTA YIa va 00QANICETE TN oakoUAa oKOvNG.
» Eik.24: 1. Zuvdetipag 2. ZakoUAa ok6vVNG

3. Twviakdg owAnvag 4. Moéptn 5. lpdvrag
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MNMEPIFPA®H

AEITOYPIIAZ

AI'IPO}.'OXH: Na @povrTifeTe TaVTA YIA TV
ATTEVEPYOTTOINGN TOU MNXAVIHATOG KAI TNV a@ai-
PECN TNG KATETAG PTTATAPIOG, TTPIV OTTO OTrola-
dATroTe pUBIoON i EAeyxo TNG AEITOUpYiag Tou
MNXAVAHATOG.

TomroBéTnon 1 agaipeon TnG

KOOETOG UTTATAPIWV

AI‘IPOZOXH: No oBAveTE TAVTA TO PNXAVNUA
TIPIV TOTTOOETAOETE I APAIPETETE TNV KACETA
HITATAPIWYV.

AI‘IPOZOXH: KpaTRoTe To pnxavnua Kai Tnv
KAOETA HTTATAPIWY OTABEPA KATA TNV TOTTOBETNON
A AdQAipETN TNG KACETAG MTTATAPIWV. AV deV KPa-
TATE TO PNXAVNUA KAl TNV KACETA PTTATAPIY OTABEPS
uTTOpPEl va YAIoTpAioOoUV aTrd Ta XEPIa 0ag Kail va TTpo-
KANBEi nuIG GTO PNXAvVNUA Kal TNV KAGETA PTTATAPIV
Kal TIPOCWTTIKOG TPAUNATIOHOG.

AI'IPOZOXH: Na Totrofeteite TaAVTA TNV KAGETA
HITATAPIWV TTARPWG HEXPI VA MNV BAETTETE TNV
KOKKIVN €v3eIgn. Ze avTifeTn TEPITTITWON, UTTOPET VO
Tégel Katd AdBog atrd 1o unxavnua Kal va TpaupaTi-
0€l E0AG ) KATTOIOV TTAPEUPIOKOUEVO.

: MnV TOTTOBETEITE TNV KACETA PUTTATA-
AnposoxH: m Berei ¢

pIwV ue Bia. Edv n kaoéta dev oAioBaivel Ye eukoAia,
TOTE OeV £Xel TOTTOBETNOET KATAAANAQL.

Ma va TOTTOBETACETE TNV KOOETA UTTATAPIWY, EUBUYPA-
MiOTE TN YAWOOO OTNV KAOETO ITTATAPIWY PE TNV aUAaKa
oTnv uttodoxn kai oAloBAaTe Tn oTn Béon TnG. Na Tnv
TOTTOBETEITE TTARPWG PEXPI VO acg@alioel oTn Béon Tng,
YEYOVOG TTOU UTTOBEIKVUETAI PE £VA XAPOKTNPIOTIKO AXO.
Edv ptropeite va deiTe TOV KOKKIVO dEiKTN OTNV £TTAVW
TIAEUPE TOU KOUUTTIOU, DeV £XEl KAEIBWOEI TEAEIWG.

Mo va apaip€oeTe TNV KAOETA UTTATAPIWY, GUPETE TNV

atré TO PNXAvNHA VW OUPETE TO KOUUTTI OTO UTTPOCTIVO

MEPOG TNG KATETAG.

» Eik.25: 1. Kokkivog deiktng 2. KoupTri 3. Kaoéta
HTTATOPIWV

Ep@dvion utroA&ITTOpEVNG

XWPNTIKOTNTAG HTTATOPIOG

MiéaTe TO KOUNTTI EAEYXOU OTNV KACETA PUTTATAPIWV
yia va UTTOOEIEETE TNV UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA
ptratapiag. Or evOeIKTIKEG Auxvieg avdapouv yia Aiya
OeuTePOAETITA.

» Eik.26: 1. EvOelkTIKEG Auxvieg 2. KoupTri eAéyxou

EvdeikTikéG AuyVvieg YtroAer-
mopevn
I D ﬂ XWPNTIKOTNTA
Avappéveg IBnoTég Avafo-
oBrvouv
I I I I 75% éwg
100%
I I I |:| 50% £wg 75%
I I |:| |:| 25% €wg 50%
I I:I I:I I:I 0% £wg 25%
!I |:| |:| |:| doprioTe TNV
uTTaTapia.
I I I:I I:I Mrmopei va
TIPOEKUYE
1 SuoAeitoup-
yia otnv
I:I I:I I I pTaTapia.
MAPATHPHZH: AvdAoya pe Tig GUVBAKEG Xpriong Kai
Tn Beppokpaacia TepPIBAAAOVTOG, N £vOEIgn UTTopEi va
Sia@épel Aiyo a1ré TNV TTPAYUATIKA XWenTIKOTNTA.
MAPATHPHZH: H mpw1n (Tépua apioTeEPE) EVOEIKTIKN
Auyvia 8a avaBoofBrvel 6Tav Asitoupyei To oUaTNPA
TTPOCTOCIOG YTTATAPIOG.

200TNUA TTPOCTACIAG InXaviHaTog/

HITaTapiag

To pnxdvnua gival e§0TTAIGpEVO Pe éva oUOTNPA TTPO-
ogTagiag unxavAiuartog / ytrarapiag. Autd 1o oUoTnua
QATTOKOTITEl QUTOUATA TNV I0XU TTPOG TO JOTEP YIaA VA
TTapaTabei n dIGpKeIa AEITOUPYIag TOU PINXAvAPOTOG Kal
NG pTrarapiag. To unxavnua oTapatdel auTOPOTA KATA
TN SIGPKEIT TNG AEITOUPYIOG AV TO PNXGVNUA 1) N YTTaTa-
pia BpeBoUV KATW ATTO TIG TTAPAKATW GUVBNKEG:

MpooTacia UTTEPPOPTWONG

AV XPNCIYOTIOIACETE TO PNXAVNHA 1 TNV PTTaTapia e
TPATTO TToU va TPaRd aguaoika uwnAd pelpa, To uNXa-
vnua Ba oTapaTAoEl auTOPATA KAl N Auxvia TpOTTOU
Aeitoupyiag 2 (uwnAdg TpdTTog AciToupyiag) Ba apxioel
va avaBooBrvel e TTPACIVO XPWHA. X€ auTh TNV KOTA-
aTaan, ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNXAVNUA KAl DIOKOWTE
TNV €QAPHOYH TTOU TIPOKAAEI TNV UTTEPPOPTWON TOU
unxavApaTog. MeTd, EVEPYOTTOINGTE TO PNXAVNHA VIO
£TTAVEKKIVNON.
» Eik.27: 1. Auyvia tpdtrou Asitoupyiag 2 (uwnAdg
TPATTOG AgIToupyiag)

MpooTacia utrepBépuavong

Otav 10 unxavnua r n yrratapia utrepBeppaveei, n
A€ITOUpyia TOU PNXaVAPOTOG OTOUATAEI AQUTOPATA KAl N
Auyvia 1pdTTou Acitoupyiag 2 (uwnAdg TpdTTOG AsiToup-
yiag) avaBel ye KOKKIVO XpWHa. L& AUTA TV TTEPITITWAN,
AQACTE TO PNXAVNHA Kal TRV JTTaTapia va yuyxBouv Tpiv
EVEPYOTTOINOETE EAVA TO PNYXAvVNUa.

» Eik.28
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MNpooTtacia utrepBoAikig
aTTOoPOPTIONG

‘Otav n xwpnTIKOTNTA pTTaTapiag dev €ival apKeTA, N
A€ITOUPYia TOU PNXAVAPOTOG OTAPATAEI AUTOUATA KAl

n Auxvia TpoTIoU AgIToupyiag 2 (upnAdG TPOTTOG Agl-
Toupyiag) avaBooBrVel ue KOKKIVO XPWHA. Z€ QUTH TNV
TEPITITWON, BYAATE TNV PTTATAPIO ATTO TO PNXAVNPA KOl
POpPTIOTE TNV PTTaTApPIa.

» Eik.29

Apdon d1aKOTITN

APOEIAOMOIHEH: MNpiv TotroBeTeiTE TRV
KAOETA HTTATAPIWY OTO HNXAVNUA, VO EAEYXETE
TAVTA OTI N OKAVSAAN S10KOTITNG EVEPYOTTOIEITAI
Kavovikd kai emioTpépel oTnv «KANENEPIH» 6Tav
TNV APAVETE.

TpaBngTte TN okavdAAn BIOKOTITN yia vVa EEKIVAOETE TO
pnxéavnua. H taxutnta augaveral kKaBwg TECETE TN
okavdaAn dIaKOTITN TTIo duvaTd. AQROTE TN OKAVOAAN
SI0KATITN yIa va OTAPATACEL.

» Eik.30: 1. ZkavddAn diakoTTNG

AiakoTrTng TPOTTOU ASITOUpPYiaGg

AUo €0pn TaxUTNTAG HTTOPOUV Va eAeyXB0oUV AT TIG
puBpioeig TpdTTou Asitoupyiag. O dykog aépa aTov
TPOTIO AciToupyiag 1 (xapnAdg TpdTTog Acitoupyiag)
yiveTal pIkpOTEPOG T OTI aTOV TPATTO AsIToupyiag 2
(uwnAog TPoTTOG AciToupyiag). ETAéETE oTToIOVOrTTOTE
atré Toug dUO TPOTTOUG AgIToupyiag, avaloya e TIG
TIPOKTIKEG EQAPUOYEG.

MaTroTe TO KOUPTTi TPATTOU AEITOUpPYiag yia evaAlayn

METAgU Tou TpOTTOU AgiToupyiag 1 (xaunAou TpdTTog

AeiToupyiag) kai Tou TpATTOU Agimoupyiag 2 (upnhol

TPOTIOU AgITOoUpyiag) YEXPI o1 Auxvieg TPOTTOU AgIToup-

yiag va utrodeikvUouv Tov TPOTTO AgiToupyiag TTou BEAETE

Va ETTIAEGETE.

» Eik.31: 1.’Evdein 1pdtou Aeitoupyiag 1 (xapnAdg
TPOTTOG AciToupyiag) 2. ‘Evdeign TpdTou
Aeitoupyiag 2 (UuWnAOG TPOTTOG AgiToupyiag)
3. KoupTri Tpd1rou Asitoupyiag

MAPATHPHZH: To pnxavnua eTTaveKKIVETal GTOV
TPOTTO A&ITOoUpYiag TTou €iXaTe ETMIAECEN TTPIV.

MAPATHPHZH: O 1p61m0G AciToupyiag pTropei va
avayvwpIoTei €av TpapngeTe Tn okavddAn dIakoTITn.
MAPATHPHZH: MTopeite va aAA&geTe Tov TpATTO A€l-
Toupyiag yia TepiTrou 60 SeuTEPOAETTTA APOU APrOETE
N okavddAn SIaKOTITN.

MAPATHPHZH: O1 Auyvieg TpoTTOU Agitoupyiag oBn-

VOUV auTOUaTA EAV APrOETE TN OKAVOAAN dIAKOTITN

Kal dgv yivetal kapia GAAn dpdaon dIakdTITN yia opl-

ouévn Tepiodo.

MAPATHPHZH: H Auyvia Tpétrou Asitoupyiag 2 (uyn-

AOG TPOTTOG AgiToupyiag) avaBoaBrvel pe TTPAoIvo eqv

TO PNXGvNUa AEIToUpyEi o€ pia atrod TIG akOAouBEeg un

AEITOUPYAOIPEG CUVOAKEG.

. H okavddAn d1akdTITNG TPaBIETal VW O HOXAOG
ao@EAIoNG yia TO KEAAUPPO QVEPIOTAPA OTTAC@A-
Ai¢eTal i n oUvdeon €iTe TOU CwARvVa avappo-
@NONG €iTE TOU CWAARVAG PUONTAPA TTAPAUEVE
xahapn.

. H Kao£Ta uTraTapIwy EI0ayAayeTal VW 0 HOXAGG
eAEyxou dev €xel eTTIOTPEWEI TTAPWG OTN B€on
«OFF» 1) n okavddAn S10kATITNG £xel TPaBNXOEi.

AsgiToupyia eAéyxou TAojynong

H Aeimoupyia eAéyxou TTAorlynong eTTPETTEI OTO XEIPI-
o1 va diatnpei oTabepn TaxUTNTA XWPIG va TpaBAael T
okavdAAn. MNa va au§AoEeTe TNV TaXUTNTA, TTEPIOTPEWTE
TO HOXAO €AEyXOU TTPOG Ta PTTPOCTE. MNa va HEIWOETE TNV
Tax0TnNTa, TEPIOTPEWTE TO HOXAG EAEYXOU TTPOG TA TTIOW.
» Eik.32: 1. MoxAog eAéyyxou

AsgiToupyia atropuyng Tuxaiog

ETTAVEKKIVNONG

Av TOTTOBETATETE TNV KACGETA PTTATAPIWY OTO UNydvnua
JE TN oKavOAAN dIakATITN TPARNYUEVN ) TOV HOXAS EAEY-
XOU vepyoTToinuévo, To unxdvnua dev Ba gexivhael. MNa
va EEKIVAOETE TO UNXAvVNUA, AQACTE TIPWTA TN OKAVOAAN
SIOKOTITN Kal ETTIOTPEWTE TIANPWG TOV HOXAO EAEYXOU.

HAekTpoviki AsiToupyia

To pnxdvnua gival e0TTAICUEVO JE NAEKTPOVIKR AgIToup-

yia yia e0koAn Aeitoupyia.

. ‘EAeyxog o1aBepng TaxUTNTAG
H Aerroupyia eAéyxou TaxUTnTag TTaPEXEI OTABEPNA
TayxUTnNTa TTEPIOTPOPNG, AVEEAPTNTA ATTO TIG GUV-
BnKeg @OpTOU.

AEITOYPTIA

AI‘IPOZOXH: Mnv ToTTOBETEITE TO PNXAVNUO OTO
£da@og evw gival evepyoTtroinupévo. H aupog i n
okoévn PTTOPET va €I0EABEI aTTO TNV €i0000 avappoPn-
ong Kal va TTPoKaAETEl BUTAEITOUPYIa 1) TIPOCWTTIKG
TPAUMATIONO.
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AeiToupyia uonTipa

AI‘IPOZOXH: ‘Orav ekTeAeiTe TN AgIToupyia puon-
TAPA, BERAIWOEITE VO aPAIPECETE TO CWARVA
avappoPnong, To akpo@Uoio avappoPnaong,

TO YWVIOKOG CWARVA Kal T 00KOUAA 0KOVNG

a1ré TO PNXAvNUa, KaBwg Kal va TTPOCUPTHOETE
TO CWARVA QUONTAPA KAI T OKPOPUOTIA OTO
unxdévnpa.

KpatioTe aTabepd To pnxavnua Je 1o éva XEpI Kal
TTPAYHOTOTIOINCTE TNV EPYATia UOAHATOG HETAKIVWD-
vTag 10 uonTipa apyd. Otav guodTe yipw atré Eva
KTipI0, pia yeyAAN TTETPA 1) OXNMA, va KATEUBUVETE TO
aAKPOPUOI0 pakpld atméd autd. OTav TTPayuaToTIOIEITE
pIa epyacia o€ ywvia, EEKIVAOTE atTd T ywvia Kal JETE
METAKIVNOEITE TTPOG pIa TTAATUTEPN TTEPIOXN.

» Eik.33

AeiToupyia avappo@nong

AI‘IPOZOXH: ‘Orav ekTeAeiTe TN AgITOUpYia avap-
po®nong, BefaiwdeiTe va apaipéoeTe TOo CWARvVaA
@UONTAPA Kal Ta aKPOo@UCIa OTT6 TO UnXavnua,
KaBwg Kal va TTPOCUPTACTE TO CWARVA avappo-
PnongG, To aKPoPUCI10 AVAPPOPNONG, TO YWVIAKO
OWwARVA, TN COKOUAX GKOVNG KOl TOV IHAVTA (WHOU
OTO Unxdavnua.

AI‘IPOZOXH: Na eAéyxeTe ouxvd Tn ocakoUAa
oKOVNG Yia @Bopd 1} TTAPAUOPPWOT).

AI‘IPOZOXH: PpovTioTE VO OUVSECETE TOV OUVDE-
TAPA TNG COKOUAAG OKOVNG TIPIV BECETE TO MNXA-
vnupa o€ AsiToupyia.

A\1PO3OXH: Na OBAVETE TTAVTA TO UNXAvNHA

TIPIV AVOISETE ] TTIPOCOPTHOTETE TOV CUVOETAPA TNG
oakoUAag oKOVNG.

A\IPOSOXH: Npiv BéeTe To pnXavnpa o€ Aci-
TOoUpYia, pUBNIOTE TO MIKOG TOU INAVTA PE TPOTTO
WOTE N 0OKOUAO OKOVNG va unv ayyilel To £da¢gog.

EIAOIOIHZH: Mnv £mITpéWseTe TV aAvappod-
@Pnon uypwv UAIKWYV, 6TTwg uypd @UAAa, Kal
EEvwv UAIKWV, 6TTwG peydAa Tepayidia §UAou,
HETaAAA, YuaAi, XaAikia, KTA., Jéoda OTO pnXAavnua.
AlaQOopETIKE, PTTOPEi va TTpokUWEel SUCAEIToupyia.

EIAOIMOIHZH: AdsidoTe T coKoUAA OKOVNG
TIPIV YEUIOEL AIQQOPETIKA, UTTOPET VO TTPOKUWEL
duoAeiToupyia.

EIAOINMOIHZH: Na va aTroTpéYeTe TV avappod-
@non {Evwv UAIKWV, ouvioTaTal N AeIToupyia Tou
HnxavApaTog o€ Tpotro Asitoupyiag 1 (xapnAég
TPOTTOG AgITOUPYIOG).

1.  ToTmmoBeTAGTE TOV INAVTA WHOU GTOV WHO OTTWG
aTreIkovigeTal 0TV €IkOva. PuBpioTe T0 ufikog Tou Iyavra
WHOU.
» Eik.34: 1. lpavtag wpou 2. AaBr yetagopdg

3. Bon@ntikA AaBn 4. ZakoUAa okévng

2. KpatioTe TN AaBn yeTapopdg e 1o degi XEpI o0ag
Kai TN BonenTikA AaBn pe 1o GAAo XEpl.

BeBaiwBeite 611 N TOPTIN BPioKETAI GTNV PTTPOCTIVH TTAEUPA.
» Eik.35: 1.T6ptn
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3. Evw xpnoiyoTroigite To ynxdvnua, TpocapuoaTe
Tn okavdAdAn S1akATITN WOTE N dUvaun avappdenaong va
ival kKat@AANAN yia Tn B€on kai TIg OUVORKeEG epyaciag.

EIAOIMOIHZH: Av otapaTtAoEl n AsiToupyia Tou
HMNXAVAHOTOG KATA TN AgITOupyia avappopnong
A6yw @pagipaTog, aTEVEPYOTTOINOTE TO PNXA-
vnpa, BEBaiwBEITE 6TI OAA Ta KIVOUHEVA MEXPI
aKIVNTOTroINBoUV Kal a@aIPECTE TNV KACETA UTTA-
TOPIWV 1 TIG KAOETEG UTTATAPIWV. AQAIPECTE TOV
owARva avappoPnong, KPATAOTE TO KAAUPHO
AVEUIOTAPA AVOIKTO Kal, OTN OUVEXEID, APAIPECTE
TNV §€vn UAN a1r6 TO ECWTEPIKO TOU PNXAVAHOTOG.

Adegiaopa TG CaKOUAOG OKOVNG

AvOIiETE TOUG OUVOETAPEG KAl ADEIGOTE TN GAKOUAQ OKO-
VNG a@oUl TNV apaIpECETE ATTO TOV YWVIOKO CWARva Kal
TN BondnTikA Aan.

» Eik.36: 1. ZuvdeTripag

MAPATHPHZH: Etriong, ptropeite va adeIdoeTe T
OOKOUAQ OKOVNG XWPIG va TNV aQaIpECETE ATTO TOV
ywviakd owArva kai Tn BonénTikA Aapn.

» Eik.37:

1. Zuvdetnpag

2YNTHPHZH

AITPOZOXH: MavTa va BeRalwveoTe OTI TO
HNXAvNUa €ival ATTEVEPYOTTOINHPEVO KAl N KACETA
HTTATAPIWYV £XEI AQAIPEDET TTPIV ETTIXEIPACETE VA
EKTEAEOETE EPYATiEG EMOEWPNONG | CUVTAPNONG.

Ma n diatpnon 1ng AZOAAEIAZ kait AZIOMIZTIAZ Tou
TIPOIBVTOG, Ol ETTIOKEUEG KOl OTTOIAdATTOTE AAAN £pyacia
ouvTAPNONG i PUBUIONG TTPETTEN Va EKTEAOUVTAI ATTO
£€0UTI000TNUEVA ) EPYOOTACIOKA KEVTPO £EUTTNPETNONG
TnG Makita, xpnoipoTroIvTag TTAvToTe avTAAAGKTIKG TNG
Makita.

KaBapiopog TOu unXavAUaTog

KaBapioTe To pnxdvnua okouTriovTag Tn okovn Pe €va
oTeyvo Travi ) éva Travi SIATToTIOPEVO PE OATTOUVOVEPO
a@oU TTPWTA TO £XETE OTUWYEL.

EIAOIMOIHZH: Mnv XpnoIpoTroIEiTE TTOTE BEV-
givn, TeTpeAaiko aiBépa, S1aAuTIKO, aAKOOAN 1
Tmapopoieg ouoieg. Mmropei va pokAnOei atro-
XPWHATIOPOG, TTAPAPOPPWON A PWYHES.

AgaipéaTe Tn okovn 1 TN Bpopid atrd TG £1I0630UG
avappoenong.
» Eik.38: 1. Eicodog avappoégnong
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ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

Mpiv {nTAOETE ETMIOKEUEG, EKTEAEOTE APXIKA TN DIKN 00G £MOeWpPNON. Av evioTrioeTe TTPOBANUa TTou dev £TTECNYEITAI
OTO €YXEIPIOIO, PNV ETTIXEIPAOETE VA OTTOCUVAPHPOAOYATETE TO UNxAavnua. Avt’ autou, atreubuvBeite og e§ouciodoTn-
péva kévtpa oépPig TNG Makita kai xpnoiyoTroigite ravta aviaAAakTiké TnG Makita yia Tig eTTIoKeUEG.

KardoTtaon mpoBAfparog MiBavn aitia (SucAsiToupyia) AmokardoTaon
To potép dev Aeitoupyei. Agv gival TOTTOBETNPEVN N KACETA TOTTOBETAOTE TNV KACETA PTTATAPIWV.

HTTATAPIWV.

MpoBAnpa pTraTapiwy (pikpn Téon) EmravagoprtioTe TNV ptratapia. Av n emava@déption
Oev eival ATTOTEAETPATIKN, AVTIKATACTHAOTE TNV
yTTaTapia.

MNa guontipa MpocapTAOTE TOV CWARVA QUONTAPA HEXPI TO

Aev €XeTE TTPOCAPTAOTE TO CWARVA pavdaho va ao@alioel Tn oUvoeo.

Quontipa. KAeioTe T0 KGAUPpQ avepIoTApa Kal SEOPEUTTE TOV

To k&Auppa avepioTpa dev gival HoxAS acpdAiong.

KAEIOTO.

MNa avappégnon MpooapTAOTE TOV YWVIaKS CWARVA Kal Tov CwAARva

O ywviakdg owArivag rj o cwAivag avappoPnang Kai, Tn CUVEXEIR, GOQPANIOTE TIg

avappoPnaong dev £xel TTPOCAPTNOEI. OUVOEDEIG.

To oUoTnua YeTddoaong Kivnong dev AtreuBuvBeite aTO TOTTIKG £60UCI080TNPEVO KEVTPO

AeiToupyei owoTd. O£pBIG yIa ETTIOKEUN.

To potép oTapard va Aeitoupyei petd | To emriTedo QoOpTIoNG pTTaTapiag ival EmavagopTtioTe TNV pTratapia. Av n eava@opTion
até iKpry xprion. XAUNAO. OeV eival ATTOTEAETUATIKN, QVTIKATACTAOTE TNV
yTaTapia.

YmepBéppavaon. ZTAPATAOTE VA XPNOIKOTIOIEITE TO PNXAvNHa yia va
TO AQAOETE VA KPUWOEI.

To punxdvnua dev QTAvVEl TN PEYIOTN H pmatapia dev eival owoTd ToTroBeTAOTE TNV KACETA PTTATAPIWY OTTWG TTEPIYPAE-
TaxuTNTA. TOTTOBETNPEVN. @ETAI O€ QUTO TO EYXEIPIDIO.

H 10x0g TG pTratapiag EQTEL. EmavagoptioTe TNV pTratapia. Av n erava@opTion
dev gival aTTOTEAEOUATIKI, AVTIKATAGTAOTE TNV
pTTaTapia.

To oUoTnua peTddoang kivnong dev ATTeuBuVOEiTE OTO TOTTIKG EOUTIODOTNHEVO KEVTPO

AeIToupyei owoTd. O£pPIG yIa ETTIOKEUN.

AcuvriBioTol kpadaooi: To oUoTnua PETadooNG kivnong dev ATTEUBUVOEITE OTO TOTTIKG E§OUCIODOTNHEVO KEVTPO
= STaATAOTE APECWG TO AeiToupyei cwoTd. O€PPRIG yIa ETTIOKEU.

unxdvnual

To potép dev umopei va otapatioer: | HAekTpIKR 1 nAekTpovikh SuoAeitoupyia. | By@Ate Tnv prratapia kai atreuBuvBeite oTo TOTTIKG
= ByaATe apéowg TV uTratapial £ZOUTI080TNUEVO KEVTPO OEPPIG VI ETTIOKEUN.

. I'vAola ptratapia Kai @opTioTAG TG Makita

n POAI PETI KA MAPATHPHZH: Mepika aToixeia ot AioTa PTropei va
E:APTH MATA oupTrEPIAAUBAVOVTal OTN CUOKEUAGTia TIPOIGVTOG WG

oTavTap e¢aptipata. Mmopei va diagépouv avdhoya
HE TN XWpa.

AI'IPOZOXH: AuTd Ta §apTAPATA | TTPOCOPTA-
HOTA CUVICTWVTAI Yia XpRon JE To rpoiov Makita
O0G TTOU TTEPIYPA@ETAI OTO EYXEIPidIO auTd. H
XpPAon GAAwV e€apTNUATWY A TTIPOCAPTNPATWY PTTOPET
va TTaPOoUaiddel kivduvo yia TpaupaTiopd atopwy. Na
XPNOILOTIOIEITE TA EEAPTANATA 1 TTPOCAPTANATA HOVO
yla Tn XpAon trou TTpoopidovTal.

Edv xpeiageate otroladnroTte Borbeia yia TTEPICTOTEPES
TTANPOPOpiEG OE OXEaN PE QUTA Ta EEAPTANATA, ATTOTAV-
Beite 1O TOTMIKG OAG KEVTPO €EUTTNPETNONG Makita.

. KiT avappognong

. Emiredo akpo@uaio

. Akpo@uaio yia AoUkia

. 2wARvag TPoCapuoyEa

. Ipdvrag wuou

. Mikpr) cakoUAa okévng
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